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Књига коју имате у рукама је путопис, 
Слободно се може рећи да је то један од 
десетак врснијих путописа што их српска 
књижевност уопште има. Стотину и дванв- 
ест година је прошло од оног благог пролећа 
кад га је Љубомир П. Ненадовић, путујући, 
по Италији, написао. Па, ето, тих стотину B 
дванаест година ни у чему нису могле да 
науде спису једног двадесетпетогодишњака. 
(»Писма из Мталије« Ненадовић је написао 
y својој двадесет петој години.) Поново га 
узимамо у руке, и поново нас плени његова 
үмнлна, младалачка свежина, зрелост, одме- 
реност, многострука занимљивост. 

. Прилика је, а можда и потреба, да овде 
рекнемо штогод о путопису уопште. Шта је 
то путопис, као књижевни род, H које су 
особине ваљаног путописца, који мотиви, који 
· смисао његовог стваралаштва. — Писац, био 
"романсијер, песник, приповедач или драма 
тичар, узима материјал за своје дело из света 


који га окружује. Овако или онако, највећи _· 


део његовог посла везан је за радну собу. 
А мотиви су свуда, на сваком кораку; писац 
је принуђен да самога себе обузда, ограничи, 
тсмери. Од једног детаља, од дватры лика, 
од једног уоченог проблема, HAH питања, Mi- 
сац се упиње да створи читав један свет У 


малом. И онда кад mambe из своје собе, кад 
крене на путовање, он вазда помало личи на 
Ђака који је побегао из школе. Он има право 
само на онолико света, онолико људи, оно- 
лико градова колико их може стати у његову 
песму, причу, роман. Свако је књижевно де- 
AO, тако, заобилазна изјава љубави земљи, 
сунцу, и животу. И све што у њега уђе пре- 
трпи промену, преиначење, изгуби свој дота- 
дашњи, реални живот, да би засјало у новом, 
чистијем, уметничком руху. 

Тако нам песник н приповедач личе на 
рнбаре чија је мрежа увек разапета, спремна 
H непомична. Једино путописац уме да се 
осмели, да исплови из залива, да крене у 
сретање подацима и темама. Он о свему го- 
ворн изравна, без оклевања, без упињања. Од 
садржаја сутрашњег путничког дана зависи 
садржај следећег поглавља његове књиге. Ра- 
зуме се да н путопис мора да има главу и реп, 
нако оно што га храни, што у њ улива живот, 
остаје неисцрпно. Сва људска интересовања 
H глади спојени су ту у једном човеку. Po- 
мансијер, приповедач, песник, новинар, исто- 
ричар и географ обилазе земље, мора и гра- 
дове о истом путном трошку. Задивљени и 
неуморни, они један другом уступају реч. 
Путовање уме да обасја сваку ствар новом 
светлошћу, оно је, само по себи, облик бла- 
те, непрестане инспирације. То је, можда, и 
илузија да путујући, без заустављања, побе- 
Ђујемо нашу везаност за земљу, за живот H 
за смрт, илузија да не прекинемо ли никада 
путовање, можемо чак и са саме земље живи 
и здрави некуда избећи. Како друкчије да 
разумемо ове радосне, .несташне, не толико 
лепе колико добро нађене Ненадовићеве сти- 
хове из »Пнсама«: Е 


»Живот, ако није вечита промена, 
а он је мртвило без свога имена; 
малик на магаре што сувачу вуче | 


довек касколо, данас к'о јуче. 
Кратак je живот, још краћа младост, 

` мед док се не куса, дотле није сладост; 
живот неуживан слепац је што зледи, 
новац док с' не троши он ништа не вреди. 
— Накриви капу на десно уво, 
строши што ти је отац сачув'о, 
не брини с' ништа, судба се стара: 
док траје људи да буде пара« 


Цео човек, са свим својим интересовањњ 
ма, стоји пред целим светом, са свим његовим 
чудесима H лепотама. Песник би, сам, ту My- 
цао под теретом непреврелих утисака, географ 
би био досадан, приповедач би нас гњавио 
анегдотама без реда и смисла... У ваљаном 
путопису они су сарадници које уједињује 
једна иста људска страст, страст за лутова- 
њем. Отићи што даље, видети што више, за- 
памтити све упореднике и све подневнике! И 
опет ту човек свему лаје свој смисао, своје 
тумачење, иако све пределе и све људе cy- 
среће у. некој врсти омаглице, или сна. 

Ненадовићев путнички дневник из Италије 
иде у ред путописа садржајем богатих, са 
жаром писаних, и занимљивих, за нас, из BH- 
ше разлога. Има у њему неког вечно младе 
дачког жара, неког одушевљења које није 
свакидашње природе. Подсетимо се да Љубо- 
мир П. Ненадовић припада првој генерацији 
образованих људи полуослобођене Србије, Ср 
бије која је четири века стењала под тур: 
ским јармом, далеко од света, од светских 
збивања, од тока историје. У непуних педесет 
година, она је, силним трзајем у ABa узастољ 

' на устанка, изишла из густих шума и скро- 
витих заселака на некад мрски царски друм, 
почела слободније да дише и да мисли, и 
прве немирне ласте — а Ненадовић је једна 
од тих ласта — упутиле су се у околне земље, 
у Европу. За Србе је Европа, у том часу, была 
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оно што за Колумба Америка. То није уоби- 
чајен догађај и не збива се тако често. Неки 
критичари налазе да је Ненадовићев опис 
Помпеје, а нарочито Рима, сувопаран, ако не 
н досадан. Престрого суде, у најмању руку. 
Изгледа да нису имали довољно слуха да осе- 
те лепоту једне мале културне свечаности: 
пред зидинама Помпеје не стоји било ко, ни 
било кад. Пред тим културним спомеником 
прошлости нашао се унук кнеза Алексе и син 
проте Матеје Ненадовића. Први из те знаме- 
ните породице посечен је, на превару, у прас 
козорју националног буђења Србије. Други је, 
знамо, чак у Русију ишао да би ненаору- 
жане устанике муницијом снабдео. А трећи, 
трећи изучава високе школе у највећим 
европским градовима, крстари Немачком, 
Француском, Швајцарском, и сада, ево, Ита- 
лијом. Каже нам, уз пут, млади Ненадовић 
а у каквом друштву путује: Немци, Енглези, 
Руси. Ниједног свог сународника да помене. 
Сам је, у сваком случају међу првима. H кад 
посети какав културни споменик, кад стане 
пред гроб каквог песника, кад уђе у сликар- 
ску галерију — не чини ли он то све у свој- 
ству, да тако рекнемо, амбасадора једне јако, 
јако заостале земље, која столећима низашто 
друго до за своју муку није знала. То Србија 
посећује Европу, јучерашњи рајетин придру- 
жује се светској културној породици, путује. 
Она, Србија, успева да прикрије своје детњ 
њасто чуђење, али не и своје младалачко 
одушевљење. Ту ми налазимо оно што смо 
малочас назвали свечаним тренутком. Јер, ко 
је тај анонимни, неодређени прималац коме 
Ненадовић пише своја италијанска писма? 
Ко други, ако не домовина, завичај, којој, 
жедној и сиротој, дугује милион обавештења 
најразноврсније природе. 
Основни печат овом путописном спису да" 
Срећна ОКОА- 
је, свакако, један људски лик. Сре 
мост је хтела да Ненадовић у Италији сусрет. 


не Петра Петровића Његоша, рањеног лава 
који под јужним небесима проживљава NO- 
следње дане, тражећи лека својој грудној 
бољци. То је онај моменат у књизи кад, зајед: 
но са писцем, үздрхтимо, и тај се тренутак, 
касније, стално продужује. Чудна ствар пу- 
топис — на шта, на кога он све уме да набаса! 
Наша, и Ненадовићева знатижеља, И знати 
жеља свих будућих читалаца »Горског вијен- 
ца«, нашла: се на самом благотворном извору 
са којег до миле воље може пити. Когод је 
читао »Горски вијенац«, што ће рећи koroa је 
заљубљен у најлепши наш спев, осетио је, 
сигурно, незаситу жељу да сазна нешто о 
писцу, нешто сасвим обично, што било, ка- 
кву год ситницу. Ова читалачка особина у 
вези је са захвалношћу коју према писцу осе 
ћамо, и племенита је. Што се та знатижеља 
понекад извргне у неукус, томе нису криви 
читаоци, него лоши новинари. Писац кога 
волимо увек има у нашим өчима, у. нашој 
машти, црте нечег нестварног, непостојећег, 
немогућег. И што га више волимо, то нам је 
тајанственији, даљи. Отуда та горућа жеља 
да о њему сазнамо нешто апсолутно обично, 
опипљиво, не зато да бисмо га »спустили на 
земљу«, него да бисмо му се, као човеку, 
могли још више дивити. Поготово кад је то 
песник Његошева кова: песник ненаметљив, 
'невидљив у ономе што пева. И, ево га, y 
Напуљу, 1851. године, са два-три верна прати 
оца, ево владара Црне Горе, песника, умника, 
слободара, ·-растуженог хероја чије невеселе 
и поносне речи Ненадовић предано записује, 
„сметнувши с ума, од сусрета са њим, целу 
Италију, све њене красоте и дивоте. Ветропи- 
расти путник застао је, опчињен, пред моћйом 
Његошевом фигуром. 


»Нећү ти више писати о лепоти Неапоља 
и његовог залива. Нећу ти досађивати с 
описивањем икона, кипова и других знаме 


нитости. (...) Наишао сам овде на једну 
српску, важну н живу знаменитост. Овде 
је владнка црногорски. О њему ћу ти OA- 
сада писаги више него о целој Италијна. 


Отада, па надаље, слушамо његову причу, 
и никад да је се наслушамо. 

Упознајемо се с Његошом. 

Упознајемо се с његовим начином мишље- 
ња, живљења; премда уморан H онемоћао, а 
можда баш и због тога, урезује се тај лик 
у наше памћење снагом једног непостојећег 
финала »Горског вијенца«. »Писма из Ита- 
лије« H јесу заправо то: поговор »Горском 
вијенцу«. Пркосни и достојанствени песник 
са горчином мисли на своју Црну Гору, којој 
изнова, тих дана, невоља за вратом седи. Унук 
кнеза Алексе Ненадовића разговара са ryc- 
тињаком цетињским језиком слободарским, 
језиком од давнина заједничким. И Србија и 
Црна Гора су у безизгледном затишју пред 
буру, пред коначно ослобођење. Ненадовић ће 
то ослобођење доживети, Његош, на xa- 
дост, не. 

Вешт публициста, писац одређеног укуса и 
образовања, Ненадовић умешно уплиће свог 
великог саговорника H сапутника у различите 
снтуације, ослушкује његово дисање. Нижу 
се мала, наоко безначајна збивања, у којима, 
и кад говори и кад ћути, главну реч води 
владика црногорски. Час смо замишљени, час 
се до суза насмејемо. Са каквом дивном, ypo- 
Беном безбожношћу наш владика раскрили 
зверите светог Петра«, како их само пословно 
H нељубазно одмери! Обиље оваквих пода 
така, уз сву озбиљност основног тона, чине 
Ненадовићеве странице изузетно занимљњ 
BHM, па и забавним, ако хоћете. 

Ако је Његош главни јунак овог путописа, 
то још, то никако не значи да нам је он 
само зато толико прирастао за срце. То га, у 
ствари, YHHH само још привлачнијим за нас, 


али основна драж, и најважнија, »Писама из 
Италијеє је у блиставом књижевном руху у 
које су она обучена. Овде се, доиста, нала- 
зимо на кладенцу језика, на почецима њего- 
вог зрачења у новијој српској књижевности. 
Ненадовићев стил је образац складне и чисте 
приповести, а језик његов је питак H здрав 
као млеко. Реченица му је музикална, избру- 
шена, а једноставна, веома једноставна. И 
сама писменост, за оно време, много је у нас. 
значила, а ово овде, несумњиво, јесте писме 
ност највише врсте, књижевна, уметничка пи- 
сменост. Ненадовић уме да' посматра појаве 
H људе унутрашњим очима, и ма колико се 
он сам трудио да остави утисак немирног, 
„неодговорног путника, љубав према слободи, 
према ономе што је велико у човеку, избија 
из сваког написаног реда. у 


Љубомир П. Ненадовић, иначе, припада 
оној књижепној генерацији која је у Србији 
деловала поглавито у другој половини прош- 
‘лог века. Уредник напредних новина хумори- 
стичког и сатиричког смера, он се, с неједна 
ким успехом, огледа у различитим књижев- 
ним родовима, да би тек у путописима, а 
нарочито у овом, италијанском, достигао меру 
савршенства. Сваштарство, коме је он тако 
често плаћао данак, има, за нас, своје оправ- 
дање. То сваштарство је, у оно време, имало 
смисао просветитељски; дидактичка нота, Af- 
нас превазиђена у лепој књижевности, у оном 
је тренутку играла улогу грипремног, нижет 
курса у обучавању читалачких маса. Погле- 
дамо ли Ненадовићево дело (без закерања, 
без жеље да гражимо длаку у јајету, виде 
Ћемо ү њему, пре свега, једног даровитот, до- 
бронамерног, образованог н слободољубивог 
ствараоца, из чијег су пера потекле успешне 
и мање успешне странице. 

Ове које ћете сада читати без сумње cy 
најлепше. 

Мића Данојлић 


У Неапољу, марта 1851. 


Небо без облака, море без таласа, обале без ла- 
зарона, лађе без једрила. Отворио сам прозор да се 
нагледам лепе неапољске зоре, која са својим лаким 
ружичастим крилима трепти већ по врховима ових 
зелених брешчића на којима цветају лимунови и по- 
моранџе. Поранио сам да ти у овој тишини пишем, 
поранио сам да ти се јавим са дна Италије. 

Прошло је већ неколико дана откако сам овде, 
а могло је проћи и неколико месеци па да опет ни- 
шта не пишем. Лепота Неапољског залива заузме 
цело време што га путник има овде да проведе. Мој 
Бајрон и Данте, који су ми најмилији дрүгови на 
овом путовању; у Неапољу стоје нетакнути; по њима 
ce хвата прашина. Јутра су пријатна за гледање ових 
дивних предела, вечери су лепе за шетање поред 
обала морских, остали део дана, кад сунце упече, 
удесан је за разматрање музеја и галерија, а тихе 
талијанске ноћи — за одмор. У Неапољу штета је да 
путник чита или пише. У Неапољу песник треба да 
лева, виртуоз да свира, сликар да слика; а ми сви 
остали само да гледамо. Одавде не очекуј дугачких 
писама, као што сам ти негда из других места пи 
сао. Песковите прајске равнице или швајцарске 
честе кише задрже путника у соби, и он мора онда 
да пише. Из Неапоља задовољи се кратким белеш- 
кама, јер сваки тренутак што се у соби проведе 
изгубљен је за путника. У Неапољу чешће се чује 
за ручком где понеки путник, као какво чудо, каже: 
»Данас сам цело пре подне седео код куће«. А није 
никакво чудо кад KOTOA, и ме дочекавци свршетак, 
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ручка, иза стола устане. Хита да иде у Помпеју, 
или на острва. : 

После Лондона и Париза Неапољ је највећа ва- 
рош у Јевропи, али за његове околине кажу да сү 
најлепше на целом светү. Ја их бар ни на једном 
прибрежју морском, ни на једном швајцарском језе- 
рү нисам видео лепших. И сама варош врло је лепа, 
н за путнике, који овуда тако радо путују, у свему 
удешена. Њене пијаце, њене улице, цркве и палате, 
њени хотели и позоришта задовоље и оне путнике 
који су на париским булеварима шетали и у првим 
немачким варошима живели. По другим талијанским 
местима није тако. 

Одсео сам у хотелу »Нови Јорк«, који је на самој 
обали морској, на пристаништу. С мојих прозора 
види се цео залив морски са својим зеленим обалама, 
види се огњени Везув, чији се врх непрестано пуши: 
дим од њега подиже се у висину као какав облак. 
По врховима брешчића виде се баште са својим 
летњим палатама, виде се високе палме и погдекоји 
кипарис. Неизбројне лађе и пароброди љуљају се на 
мору. Све је то обвијено у неко чаробно плаветнило. 
»Познајеш ли ону земљу где лимуни цветајуж — 
Ово је та лепа и топла земља. Дуго сам стојао у 
једном воћњаку и гледао како се на гранама жуте 
поморанџе и лимунови; прихватао сам их рукама да 
се уверим да нису од воска направљени, или да нису 
насликани. 

За ово неколико дана откако се овде бавим видео 
сам и многе знаменитости неапољске; али о њима 
не могу ти сад писати, толико ме ова лепота ових 
предела занима. ПоБемо по вароши да гледамо 
цркве, галерије, палате, прођемо поред каквог про- 
планка, одакле се измеБ кућа види море, Везув, 
Искија, Капри; зауставимо се, гледамо, поВемо, 
осврнемо се, опет станемо — и тако прође нам и 
дан. Да ништа нисмо видели што је у Неапољу, и 
што је рука човечја створила, видели смо оно што 
је природа створила видели смо Неапољски залив, 
и видели смо много. 

Нисам се зачудио тунелу испод Темзе; нисам се 
зачудио висини торња у Штразбургу, а лепоти He- 
апоља зачудио сам се. Не можеш казати: или је 


лепши увече кад га сунце оставља; или ујутро када 
се први зраци сунчеви кроз дим Везува краду; или 
ноћу када га месечина обасја. 

У овим варошима, где је свака икона у цркви 
'знаменитост старе или нове вештине, у овим пре- 
делима где је са сваког брешчића леп и друкчији 
изглед, путници су свагда уморни, али свагда задо- 
вољни. Како сване, хитају да иду тамо где је синоћ 
при вечери уговорено; како се руча, опет трче на 
друто место; тек што би се хтео одморити, кажү ти 
за нешто што треба тога дана видети, јер после је 
читаве недеље за гледаоце затворено. Ако си раније 
пошао, мораш ишчекивати друштво; ако си одоц- 
HHO, мораш трчати; ако си заспао, чичерони (вођ 
што нас по вароши води) лупа на врата и виче: 
»Сви на вас чекајуја — Путник не сме ништа што 
је за гледање оставити за друти дан, јер онога Apy- 
гог дана искрсну друте ствари које треба гледати. 

Сад у Неапољу има много путника. Путиици који 
ради свога здравља траже благу климу, долазе ү 
јесен, а беже одавде у пролеће, чим почну врућине; 
путници вештаци долазе у свако доба године, и баве 
се подуже; путници који путују само путовања 
ради, сврате у Неапољ обично у пролеће: походе 
Помпеју, пењу се на Везув, једу макароне, па оду; 
— куда? — свуда, само не тамо где су били. С так- 
вих десетак путника и путница ја сам у друштву. 
Ти би, можебити, желео знату ко су ови путници. 
Заједно смо дошли, заједно смо одсели у гостионици 
»Нови Јорк«; заједно ручамо; једног чичерона HMA- 
мо; заједно свуда по вароши лутамо, и ми се не 
познајемо. Један другом рекнемо »добро јутро« при 
састанку и »лаку ноћ« при растанку; то је све. Нико 
неће својим разговором и запиткивањем да досађује 
другом. Сваки има по једну књигу у којој су 3Ha- 
менитости Италије; то нам је разговор. Један другог 
не познајемо нити знамо које је народности који. 

· Ко би могао погрдити'ко је откуд. Сви говоримо рђа- 
во талијански, сви говоримо рђаво француски, 
сви говоримо рђаво немачки. То су све они светски 
вечити путници којима је хотел — кућа, којима је 
океан — језеро, којима је Швајцарска — домаћи 
аарк, којима је читав круг земни — отачество. У 
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говору падне понеком гдекоја реч из: уста из које 
да је један од њих пре неколико месеци био 
му : да се враћа из Кине, а трећи да 
у Бразилији, други » Кал Cato ui 
је провео неколико година у кути. о један 
једини Немац има међу нама. Он је рад да се са 
свима разговара, да се са свима упозна; али осим 
мене ни с ким се другим, из нашег друштва, није 
могао упознати ближе. Немци на путу радо праве 
познанства; како проговори с тобом десет речи, он 
ти одмах каже куда иде, откуда долази, како се зове 
и чиме се занима: »Ја сам доктор Милер из Ајзенаха, 
имам брата мајора у прајској војсци, долазим из 
Сицилије, путујем ү Малтуј« Енглез га гледа и ћути. 
»За спомен на пријатно путовање наше, желим, по- 
штовани господине, да се үпознам.« Енглез га гледа 
и ћути. »Смем ли питати за ваше поштовано име?« 
»Неј« одговара Енглез, па даље гледа и ћути. Немац 
се опрости, оде, и у себи помисли: »Ала се сити на- 
разговарасмо!« 

Међутим, сви ми пријатно проводимо време у дру- 
штву и сваком приликом услужни смо један према 
другом. Наш чичерони одржава везу међу свима 
нама. Само он један говори. Ми ћутимо, гледамо, и 
ретко кад завиримо у своје путне књиге: да се уве- 
"римо да нас не лаже. Чичерони, коме сви заједно 
плаћамо да нас води по вароши, непрестано трчи од 
једног до другог, непрестано говори. Кад погледаш 
у море, говори ти о мору; кад погледаш у ово плаво 
небо, говори ти о небу. У црквама и галеријама го- 
вори ти о Рафаелу и Тицијану као да је с њима oi- 
растао. Ако идеш поред обале, казује ти где се ко 
удавио, где се који лорд с чамцем преврнуо. Путем, 
прича ти у којој се кући што догодило, води те где 
се може што купити, силом те свраћа у кафану где 
се и он одмори и о нашем трошку почасти. Ако хо- 
ћеш цигара, морамо с њим да идемо кроз две-три 
улице тамо где он вели да су добре, а све друге ци- 
таре што се продају на другим местима не ваљају, 
и још нас успут уверава да то он не чини ште њему 
онај продавац неку награду даје само да би му пут- 
нике доводио. Он говори француски, али све речи 
изговара по талијанском начину. Зна неколико речи 
E енглески, и врло се обрадује кад гдекоју енглеску 
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реч рекне па га Енглези још разумеју и насмеше се. 
Ако те држи да си Рус, он ти поброји стотину имена 
грофова и кнезова које је по Неапољу водио; ако те 
држи да си Енглез, броји ти имена лордова и пока- 
зује писана сведочанства колико је Енглеза на Ве- 
зуву или на мору Од очевидне смрти спасао. Не да 
нам проћи ни поред једне знаменитости — да нас 
не заустави. Кад једноме што каже, трчи редом, те 
и онима другим то исто казује. Не води рачуна мно- 
го о томе да ли га ко слуша и разуме. Он прича све, 
и оно што је било, и оно што није било. 

Дуго сам ти говорио о неапољском чичерону. 


Шта да радим, кад се о неапољском краљу нема 
шта писати. 


п 
У Неапољу, марта 1851. 


Нећу ти више писати о лепоти Неапоља и његовог 
залива. Нећу ти досађБивати с описивањем икона, KH- 
пова и других знаменитости. Ма колико да су оне 
лепе и важне, све је то од мермера, бронзе и боје. 
Ма колико да су лепо и живо изведене, све је то 
мртво, све је то хладно. Оно што у самом себи нема 
осећања, побуђује у гледаоцима само варљива осећа- 
ња. Наишао сам овде на једну српску, важну и живу 
знаменитост. Овде је владика црногорски. О њему 
ћу ти одсада писати више него о целој Италији. Mo- 
гао сам овде провести још двадесет дана па да одем 
а да га и не видим. Случајно сам га нашао. Сад ћу 
ти причати како. ` 

Прошле недеље ишли смо на западни крај He- 
апоља, и при повратку походили смо чувено шета- 
лиште што се зове Кјаја; ту је и парк Вилареале, 
где смо међ гранатим поморанџама у хладовини дуго 
седели H посматрали море, које нам је својим тала- 
сима до ногу допирало. Многи од нашега друштва, 
простревши своју струку (плед, шал), лежао је на 
самом морском камењу и бленуо у море и његове 
околине. Најлепша и највећа нсапољска госпоштина 


врвела је туда поред нас. То је њихово најмилије 
шеталиште. Стотинама скупоцених кола са господом 
и госпођама пролазе туда, има их доста и пешке. 
По самим слугама и по колима може странац познати 


да овде још Бурбони владају. Сва аристокрација no- 
наша се као да је у Версаљу у време Лудвига Че- 
трнаестог. Ови беспослени богаташи сунчају се и 
возају на том шеталишту сваки дан до четири сата 
после подне. | 

Ми смо дуго седели и гледали ту шарену гомилу; 
једва нас наш чичерони кренуо да пођемо. Недалеко 
одатле, кад смо били поред једне трокатне куће, каже 
нам чичерони да у тој кући, на трећем боју, има 
руска капела и да је сад баш тамо служба. Друштво 
је било уморно, нико се није хтео тако високо пења- 
ти да види руску литургију. Један Ентлез рече да он 
неће ништа да гледа што у његовој путној хњизи 
није споменуто. Други. ми рече да је то видео, 
H вели: »Ако нисте нигда видели, можете свратити, 
вредно је и то видети у свом животу«. Сви одоше у 
гостионицу. Било је близу подне. Сам ја свратим у 
ту високу кућу, и по лелим, широким степенима по- 
пењем се на трећи бој. Ту. је била капела руског 
посланства. Ућем унутра. Беше пуно људи и жена. 
Већином били су стари и крупни људи са војсним 
изгледом: сваки готово имађаше на капуту по кома: 
дић црвене пантљике од ордена. Један висок свеште- 
ник са лепом црном брадом, у богатим одеждама, 
служио је литургију. Пошто сам стојао неколико ми- 
нута, изађем и поБем кући. Силазећи низ степене чу- 
јем да нешто издалека оздо звекеће. Зачудим се.кад - 
мало затим видим једнбга Црногорца. Млад, висок и 
леп човек. Одевен је био чисто и лепо: на њему су 
биле црногорске хаљине од беле свите (чохе), црно- 
горска капа на глави, за појасом сребрно оружје, а на 
прсима врло лепе токе. Он је све по три степена 
узбрдо скакао, а токе су му звецкале на грудима. 
Кад хтеде да протрчи поред менс, запитам га ја: »От- 
куда ти овде?« Он се на ове српске речи трже, за- 
чуди се, и из тога чуда повика: »А, побогу брате, 
јеси ли Србу — »Дабогме да јесам ј« — одговорих 
му ја. зА да ми опрости господар«, рече он даље, »до- 


сад ме није сунце грејалој« — Опет га ја упитам: 
»Откуда ти чак овде у Неапољу?є — »C господаром! 
Ту је и он, и цијелу смо зиму овђе провели« — 
»Хајде да ме водиш господарула — »Причекај mee, 
рече, »на овијем стубама, само док се три пута пре- 
крстим — па ме ето одмах« Затим одскака уз баса- 
маке. Ја сам га пратио очима. Пред вратима остави 
своје оружје и оде у капелу, из које се хорило крупно 
руско појање. То је био Вукало, перјаник владике 
Петра Његоша. : 

Ja сам се врло обрадовао што ћу видети тога 
чувеног црногорског владаоца и ·великог српског 
песника. Што сам год његово читао, остало ми је у 
души. Његов Горски вијенац прави је венац српске 
књижевности. Полако сам силазио низ степене и бла- 
госиљао сам овај случај који ми је донео овакву 
радост. Жељан сам био српски говорити. На целом 
путовању, од Париза довде, нисам видео Србина. У 
туђини сваки једва чека да види свог сународника. 
Само Енглез за Енглеза не. мари. Ваљда зато што их 
свуда по целом свету има. У најмањем и у најудаље- 
нијем углу ове наше планете они се на путовању 
налазе; како на Монблану, тако и на Чимборасу, они 
се сретају. Ко би тај народ по његовим путницима 
судио, не би га правично оценио. Они су, кад путују 
изван Енглеске, сви чудњаци. Путовање је права 
страст имућних Енглеза. Пре двеста година били су 
такви. Шекспир, још у оно време, подсмева им се 
како продају своје земље да виде туђе земље. ` . 

Тек што сам сишао на улицу, стиже ме Вукало, 
a даље пођемо заједно. Путем каже ми да је ту од 
Црногораца још и Андрија Перовић, сердар цуцки, 
и Буко Срдановић, управитељ двора Владнчина. Пи- 
там га ја. како. је Владика са здрављем, јер сам слу- 
шао да болује од немиле суве болести; и он ми каже 
да му је ова блага неапољска клима зимус врло добро 
чинила, »али је«, вели, »још слаб;. несрећни кашаљ 
често му се повраћа; а и књиге му грдне стижу шта 
Omep -nauta у Босни ради, па је често једак и зло- 
вољан«. Између осталог запитам га путем зашто рече 
да га досада није сунце грејало, јер то ми беше заго- 
нетка. Нато он одговори: »А да како да ти се не 
обрадујем! Погибох ти у овом несрећном свијету. 


анин не разумије; или говорио њему 
Раст сеје AHO. abe cani ти био цијеле зиме као 
у тавници. Нема ко »добро јутро« да ми рече. Није- 
ти много даље ни ишао по Напуљу, него од куће 
реци цркве. Куд се rob макнем, накупи се, фала 
бн свијет око мене, ка да нијесу нигда виђели 
човјека. Богами је ови народ не друкче већ kå стока. 
Све је махнито.« Питао сам га хоће ли Владика скоро 
полазити из Неапоља. »Богами ти не умијем казати. 
Ко ће моћи његове мисли погодити: док истом рече: 
јте! — а све ми се чини: нећу тај срећни час 
нигда дочекати« Па опет настави жалити се на своју 
самоћу: »Сердар Андрија васцијели дан сједи на 
балкону; Буко има посла сваки час око господара; 
„а ја тужим у самоћи за нашом лијепом Црном 
Гором .« : 
___ том разговору ућемо у кућу где је Владика 
седео. Та је кућа на углу улице, баш према великом 
хотелу што се зове »Рим«. Има врло леп изглед на 
море и на све стране. Владика је седео на првом 
кату. До његове собе треба проћи две собе. Ту нађем 
Буку; и он ми се врло обрадује. Док се ја с њим 
позАравях и мало поразговорих, а Вукало већ излази 
из Владичине собе и виче: »Хајде, зове те господар!« 
Ја мало прекорим Вукала што ме је тако одмах 
јављао и што није причекао док се мало од прашине 
очнстим. »Како си ме пријавио, кад нити знаш ко 
сам ни откуд сам; шта си му знао казати 2« — »Ја сам 
му казао«, рече, »нашао сам, господаре, једнога 
Срба і« — »Па камо га?є — »Ево га, довео сам. — 
»Пусти га амо!« — »То је све; а шта ћу му друго 
кажевати 
Ја, кад сам пошао из гостионице, нисам знао да 
ħy тога дана изићи пред једног владаоца, био сам 
обучен аљкаво и немарно, као што се многи путници 
носе по страним варошима где нигде никога познатог 
немају; а праве туристе, нарочито Енглези, уживају 
ү неком задовољству кад се Талијани за њима осврћу 
м гледе њихово одело. — Имао сам сламни шешир. 
ни Робинзонов није био друкчији; то је прво што 
путници купе кад дођу y Италију. Док сам ја Ao- 
водио у ред своје хаљине и брисао чизме од праши- 
ве, Бука н Вукало стојали су и правили примедбе, а 
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покаткад би рекли: »Иди, чоче, унутра! Шта мари 
господар јеси ли ти мало прашљив или нијеси!« 
А кад ја почех навлачити и рукавице, повика Буко: 
»О, Вукало, богами ово је неки лацман, па залутао 
Hebe у наше крајеве те научио српски.« Ја сам се 
смејао, и они су се смејали. После сам видео да и 
они носе рукавице. 

Кад сам био већ своју тоалету мало у ред довео, 
отворим врата и ybem у Владичину собу. Ја сам себи 
представљао владику црногорског као и друге влади- 
ке — у дугој црној мантији, с камилавком на глави, 
с бројаницама у руци. Такву сам и слику из младих 
година његових виђао. Кад уђем, погледам по соби. 
Соба видна и велика. Три прозора гледала су на море, 
а један низ улицу на краљев двор. Усред собе ста- 
јала су два стола; на једном беху растурене књиге. 
Било је два лепа канабета и више великих и малих 
столица, са другим потребним намештајем; на зи- 
довима, осим огледала, било је различитих слика. 
Десно од врата, у дну. собе, био је камин од мрамора, 
оџак по француском начину, у коме је горела мала 
ватра. Према томе оџаку, у великој, сниској столици 
седео је један крупан човек у црногорским хаљинама 
€ црногорском капом на глави, и држао је гвоздене 
машице у'руци, те њима џарао ватру. Једва је могао 
приметити да је неко ушао. 

Никога другог није било у соби. Првим погледом 
уверим се да је то Владика. Прођем кроз собу и на 
два - три корака зауставим се пред њим. Он окрете 
тлаву и погледа ме. Ја му се поклоним и рекнем: 
»Добро јутро, господаре « Он ми одговори: »Добра ви 
срећа!« И одмах продужи; »Ви сте из Далмације?« — 
»Нисам, господаре, ја сам из Србије!« И кажем му 
укратко: да сам био професор у Београду, да сам 
зимовао у Паризу, да сада путујем да видим Италију, 
а пре свега казао сам му како се зовем. Моје име 
учини мү се познато и одмах ме запита: эЈесте ли 
ви што писали?є — »Јесам!« — »Je ли ваша Славен- 
ска вила и новине Шумадинка?« — »Јесте, rocno- 
дареј« Нато се он осврте и привуче к ватри једну 
столицу: »Сједите«, рече ми, »ми смо стари позна- 
ници. Сам вас је бог послао да ме у овој самоћи раз- 
товорите« Пружи ми руку, те се са мном рукова. За- 
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ућута, па из тих мисли, после He- 


замисли H 
аи јачим гласом узвикну: »Ала се ми 


Црногорци, богами, 
веку можем 


орамо застидјети.« f 
а ерен много о Србији. Премда сам одав- 


но из Србије, опет сам му причао све што сам знао. 
Он је врло пажљиво слушао. У томе разговору запита 
ме: »Што се већ једном не дижете на Турке код 
толиких лијепих прилика? Што не прегнете једном2 
Па ви отуда, а ја одовуд, да се на Косову састанемо. 
Па док дипломати измијењају међ собом своје ноте, 
ми ћемо наш посао свршити, па ћемо онда Јевропи 
казати: »Оно што сте ви звали Јевропска Турска, 
оно смо ми! Зовите нас како хоћете, само поштујте 
у нама људе; и нама је исто тако драга слобода и 
просвјета кво и вама.« , 

Пита me: »Зашто забранише ваше новине Шума- 
динку2« Кажем да налазе да распростире одвећ 
велику слободу. УОнда«, вели, »нека избришу из исто- 
рије имена свију српских војвода, јер су се они сви 
борили да буде што већа слобода« Затим, после 
кратког ћутања, придодаде: »Шта се Србија има бо- 
jam слоболе2 Србија, коју је слобода родила, која 
"само са слободом може унапријед поћи. Куд rob ми- 
сли да корачи, очекују да им слободу донесе. Су чим 
ће поћи браћи која су под Турцима, ако им слободу 
не понесе?« 

Кроз стаклена врата видим где на балкону седи 
један Црногорац, огрнут ћинтерцом (црвеним крат- 
ким ћурком, с лисичином), пуши дугачки чибук из 
оковане симсије (тако они зову лулу). Покаткад и он 
погледа на нас кроз стаклена врата. Крупан, пристар 
човек, црних великих бркова и необично велике 
тлаве. Седи на балкону као орлушина на каквој AH- 
тици: само главу покаткад окрсне на једну или на 
=" страну. У неко доба и он ybe у собу, и, не 

мрући се на нас, пође тихим кораком преко собе, 
= даље на друга врата. Владика, кад га при- 

, рече му: »Што се не поздравиш са овијем rocno- 
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диномг Он је из Србије « Сердар Андрија, то он беше, 
заустави се и мало осмехну: »А откуд бих ја знао, 
господаре, да је то Срб. Ја мислим да зборите фран- 
цески.« Ја се поздравим и пољубим са сердаром, а 
Владика рече ми: »То је мој зет (сестра му за Њим) 
повео сам га да ми се нађе когођ свој, ако би ме ова 
несрећна болијест удавила у овом туђем свијету. 

Даље, стојећи, продужимо разговор о моме путо- 
вању, а највише о њиховом бављењу у Неапољу. 
Сердар се не жали на дуго време. »Ja«, вели »сје- 
днем на они балкун, па што rob има господе и госпођа 
и кароца, све видим, јер све овуда паса (прође). И 
ниједно неће проћи а да не погледа горе у мене.« 
Владика се осмехну, па му рече: »Ти мислиш да 
они гледе у тебе, а они гледе у те хаљине — »À бо- 
гами, господаре«, прихвати сердар, »ја мним да у 
мене гледају. Ево, објеси ове хаљине на балкуну, 
па ако ико у њих погледа, онда реци што хоћеш.« 

При растанку рече ми Владика да му сваки дан я 
пре и после подне долазим — »па ћемо«, вели, »за- 
једно ићи по Невпољу«. · 
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У Неапољу, марта 1851. 


Опет ћу ти говорити о Владици; само о Владици. 
Непрестано сам с њим. Како изостанем једно пре 
или после подне, ето ти Вукала или Бука к мени: 
»Бе си, чоче? Хајде, зове те господар!« И свагда би 
ме дочекао пун тањир поморанџи. Владика их слабо 
једе, и то само по једну кришчицу, јер му, ако нису 
сасвим слатке, позледе кашаљ; али је приметио да их 
ја радо једем. Многи говор му каткад шкоди. Он 
често по неколико сати седи у својој великој столици 
и ћути. За то време ја му што причам, новине или 
какву књигу читам. Играмо и шаха, али он нема 
стрпљења. Неколико сам пута ручао код њега. Он 
врло мало једе, п чува се од противних јела. Ништа 
не пије. Једе обично много грожђа. Овде има тако 
лепога грожђа кво да је сада са чокота узабрано. 


поморанџама. Како Пер ныт 
о у и виче: »Бовани!« (то му 
не, он па E pe да га служи AOK је овде) и 
је cayra, А есе наново поморанџе, јер, вели, 
. боји се ако нестане пом 


гле, 

неку забаву у томе кад 
ранџу љуштим и уз то причам му о 
по различитим ситницама у Београду и о сво- 


. Кад коју поморанџу ољуштим, па он 
ра ен бити добра, виче: »Баци тү, та не 
ваља! Кад наиђем на какву лепу поморанџү, он 
рекне: »Дај и мени једну кришчицу OA те.« Путници, 
заиста, у Неапољу више једу поморанџе, него ү та. 
лијанским варошима. Овде вода није добра; ја је 
никако не пијем. Путници у Минхену место воде 
пију пиво, а овде место воде имамо поморанџе, које 
су врло јефтине да се лазарони с њима по улицама 
Y Baana слабо што чита и пише. Болест његова 
смета му радити. Ја му читам. новине, пишем писма 
и друго што му затреба. Каже ми да се зимус 38- 
нимао описивањем Црне Горе н њене историје, на 
Француском језику. У томе помагао му неки овдаш- 
њи адвокат, Бузепа Каза. Он сваки дан долази, те 
с Владиком по један сат ради. Владика му обично 
диктира, а он француски пише. То је дело већ го- 
тово. Сад га само прегледају. Владика ће да га пошље 
неком француском списатељу, по имену Беланжеу, 
c којим се негде познао и о Црној Гори причао му. 
Беланже био је усхићен његовим причањем, и мо 
дио је Владику да му така напише како му је причао 
о Црној Горн. Ово је дело, као што ми рече, удеше- 
во за странце који нас не познају. 

Овај Бузепа старином је Француз, и жесток је 

. Страховито се љути што Луј Наполе- 
он, садашњи председник Француске републике, смера 
да постане император. Ја и он тога смо мњења да 
неће ни три месеца владати ако се прогласи за цара. 
Владика се смеши и каже: »Хоће, богме, владаће, као 
што му је и стриц владао. Кад се Јевропа подијели 
ка мале кантоне, а сваки кантон буде од два или 
Три милиона душа, и кад буду meb собом у савезу 
m укину, стајаћу војску, онда ће бити мирна и CAO- 


бодна. А докле год један човјек може располагати 
са милион војника по својој вољи, дотле ће и његови 
сусједи стрепјети и бити угњетавани; па звао се он 
президент, император, конзул или пала, то је свејед: 
но. Човјечанство не може бити спокојно и срећно 
докле је подијељено у државе које имају за главни 
циљ: себе, вјеру, народност и династије. Благостање 
свих појединих људи треба у сваком обзиру да је 
циљ државе и читавог друштва људског, и онда ће 
на земљу доћи царство небеско, које је прије двије 
хиљаде година Христос наговијестио, и кога влада- 
оци и народи славе и преузносе, а не хоће да га 
разумију. Доћи ће царство небеско, царство разума, 
али ми, ниједан што сада живимо, нећемо то доче- 
кати. Човјечанство споро иде напријед. Оно сазри- 
jesa упоредо са планетом на којој живи.« 

Тако отприлике говораше Владика, а Бузепа, 
опчаран тим говором, стојаше пред њим. Путем, кад 
смо ишли кући, Бузепа, дивећи се Владици, рече ми: 
»Верујте ми, овај ваш суверен бољи је републиканац 
него президент Француске Републике Ја му кажем 
да је он таки слободњак свагда и свуда, и да се то 
огледа у свим његовим песмама H књигама које је 
издао и које народ српски уважава као најмилије 
своје благо. Казује ми Бузепа да се многе Владичине 
речи међ слободњацима по Неапољу причају. Вла- 
дика ни у једном друштву, па било то међ самим 
краљевима, не крије да љуби слободу и просвету: 
зТо ħe,« вели, »проћерати Турке из Јевроле и изба- 
вити мој народ«. Сви важнији овдашњи људи похо- 
дили су га и не могу довољно да та се нахвале. Овде 
је велика партија која тежи да се сва Италија споји 
у једну државу. Причали су ми у хотелу да је Вла- 
дика једном новинару рекао: »Да мој народ има 
тако богатих и великих вароши, ми би се за двије 
неђеље спојили и ослободили. А у друтом друштву, 
где су краља критиковали што им не да устав, рекао 
је: »Црногорци поштују јунаке; ја браним вашега 
краља, кад је он један јачи од вас милиона, 
који се на њега свуда жалите.« 

Енглези га такође много уважавају. Једном пре 
подне седео сам и играо шаха с њим, а један AOPA 
пријави се и уђе с речима: »Нисам могао поћи из 


7 


не опростим с вама; и будите уве- 
ву ат anje што сам видео н упознао вас 
сэ, еби « Енглези ретко ласкају; богати лордови 
ея коме ласкајү, то само дамама. Владика 
Е на соаренма. При 

ознао са тим лордом зимус p ) 
и молио је Владику да му Aa једну своју 


и после кратког мишљења, 


напише, 
anka узе nepo ов и поврати Енглезу слику, 


потписа само своје име 


плочу на којој сто 
црногорски; умро 
својега народа«. 2 
вашим земљацима, господине, који и мртву турску 
руку држе под нашом гушом. И кад год видите ову 
слику, сјетите се милиона хришћана који су моја 
браћа, и који без икаквих права пиште под нечо- 
вечном Турском руком; и ви те Турке браните. Кад 
дођете у богати Лон, эн и кад покажете ову слику 
својим пријатељима, немојте им казати: ово је вла- 
далац једног срећног народа; него им кажите: ово 
је мученик једнога за слободу мученичког народа. 
Кажите им: Срби могли би побједити Турке, али 
ве могу да умилостиве вас, хришћане« Владика је 
са осећањем говорио; познало му се то на лицу. Сер- 
дар Андрија, који није разумевао шта владика фран- 
цуски говори, полако ми рече: »Жао господару што 
. тај Инглез хоће да иде« Лорд је и после овог говора 
Владичиног остао хладан, као сваки Енглез. Тако је 
бар изгледало. Он опет замоли Владику да му за 
спомен напише два-три стиха испод те слике. Baa- 
AMKA му одговори: »Y нас Срба има једна пјесма 
која каже: да се море претвори у мастило, а небо 
Y лист књиге бијеле, не би се могли наши јади испи- 

сати. То је малено мјесто за нашу тугу 
. __Вавдика се нигда у говору не може дотаћи cpr- 
Раі народа и ослобођења, а да не дође у усхићење 
често и у неку љутњу. — Он има овде доста no- 
ара Овдашња господа често га моле да им дође 
ану гозбе и вечерње забаве; он се обично 
својом болешћу. Каже ми да га је зимус 


сваком приликом позивао краљ у двор. — Двапут 
сам био по Владичином послу код Ротшилда, био сам 
и код Фортуната, министра иностраних дела, и код 
барона Шепинга, руског шаржедафера. Руског посла- 
ника овде нема. — Сви ме држе да сам његов секре, 
тар; тако ме зову, тако им се одзивам. Владика ме 
представља својим познаницима као професора из 
Београда или журналисту, а каткад и он каже: »Ово 
ми је сала секретар.« 

Једно вече провели смо код Ротшилда на његовој. 
вили (пољском дворцу). Друштво је било лепо и од: 
лично. Седело се и ходало и по собама и по башти. 
Владика се обично носи црногорски; и тада је био 
обучен у црногорске хаљине, које му врло лепо AO- 
ликују. Разговор се готово свуда водио француски. 
Сви су били путници, из свију крајева света. До Baa- 
дике није се.могло доћи, једнако су га окружавале 
најлепше даме и молиле да им прича о Црној Гори, 
о четама, о ратовању Црногораца. Владика је био 
добре воље; говорио је непрестано. Ја, који га сваки 
дан слушам, дивио сам се тада његовом говору, ње- 
говим причама и језгровитим досеткама. Он је често 
при томе причању долазио у поетско одушевљење. 
Куд год је корачио, свуда су га пратила највећа го- 
спода и госпође. У своје, обично кратке, приче о 
Црној Гори мешао је вешто срећу и несрећу, јуна- 
штво и страховање, победу и погибију. Све је он то 
умео вешто једно поред другога уплести да лепо 
стоји, тако као кад добар ткач вешто уткива разли- 
чите боје. Само на једном оваквом вечеру могао је 
сваки видети да је то поета, да је велики поета. Он 
је говорио онако као што је у »Горском вијенцу« 
говорио. | 

Сваки од младих Неапољана и путника који га је 
те вечери слушао желео је ићи у Црну Гору. Он их 
. одвраћа од тога: »У Црној Гори«, вели, »нема хотела, 
ни меканих постеља; нема путова, ни шеталишта; 
нема позоришта, ни балова. Само синови Шпарте у. 
њој би се задовољили. Црна Гора је град у коме је 
опсједнута последња искра српске независности. 
Црна Гора је кремен који на сваки удар огањ даје.« 

Ротшилд није много слушао описивање Црне Го 
ре. Он нема нимало поезије у себи. Кад је Владика 
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о, он ме упита: »Кују ли се 
најлепше уран + <> мало после упита Владику; 
новци gh кујете новце У Црној Гори А Владика 
„Зашто не y: »Кад би се могли од камења ковати, ја 
му родни почео ковати« То му је талијански 
зка m иначе цело је вече француски говорио. Он 

обичај, каткад усред француског говора, казати 
по неколико реченица на талијанском језику. Кад 
fabe y талијанским речима јачи израз, он се њиме 


monr поноћи отишли смо кући. Кад смо сели у 
кода, үздахнүо је Владика; үздахнүо је тешко, као 
мати кад помисли на гроб свога јединца. Од тога 
уздисаја у мени је срце затрептало. Ја нисам ништа 
товорно. Он после кратког ћутања гласно рече: »Јад. 
ни мој српски народе! Кад ли ћеш ти постати про- 
свијећен, слободан и срећан као и други-фароди!« 
Па се даље опет удубио у мисли; а кола су наша 
түтњала по лепим оним улицама. Бутећи дођемо 
пред његов квартир, где он изађе, а његова кола OA- 
везу мене даље, у моју гостионицу. Владика је то 
вече господи и госпоБама причао, у најлепшим боја- 
ма, све оно што најбоље и најлепше има српски на- 
род; а кад је сео у кола и остао сам са својим мисли- 
ма, изашле су му пред очи све незгоде и патње 
српског народа: сиромаштво, непросвећеност, робо- 
вање, поцепакост. Отуда онај тешки үздисај. То ми 
је сутрадан, наслоњен у својој великој столици, са 
тужним осећањем казивао. | і 
Владика се тога вечера үпознао са вицеадмиралом 
американске војне лађе »Независност«, која је овде 
у заливу од пре неколико недеља. Он је одмах сутра- 
дан походио Владику и при поласку молио га овим 
речима: »Да поглавар слободне Црне Горе укаже по- 
част и посети убојну лађу слободне Америкег. Пошто 
Владика обећа да ће доћи, пошље му он после подне 
један војени чамац са вицекапетаном лађе. Владика 
одмах пошаље по мене да идем и ја. »Али«, рече, 
эне хоћу да идеш у тизим хаљинама него у црно 
торскимх И тако, које од његових хаљина, које од 
оне тројице, преоденем се и обучем као Црногорац. 
сам се био обукао, сви су гледали уза ме H низа 
Ме како ми стоје црногорске хаљине. Бука се смеје 


и каже: »Ко би рекао, господаре да је ово они HCTA?« 
Серлар Андрија прави ми комплименте како ми 
добро стоји црногорско рухо: »Е, багами, сада си чо- 
вјек као и ми!« А Вукало придодаде: »Како те није 
жао трошити новце за оне талијанске крпетине.« 
У три сата по подне седнемо у чамац. Пошла су 
и сва три Црногорца. Чамац за неколико минута пре- 
несе нас до лађе која је подалеко у отвореном за- 
ливу стојала. Вицеадмирал дочекао је Владику на 
степенима лађе и примио га с чамца. Како он, тако 
и сви официри били су обучени у парадну униформу. 
На лађи били су упарађени сви војници с пушкама 
и одали су војену почаст Владици, и њихова војена 
музика свирала је, а лађа била је окићена множином 
застава, међу којима је вихорио велики американски 
барјак са својим звездама. Вицеадмирал провео нас 
је од најдоњег бокоња лађе па до горе, и све нам 
показао што се имало видети. То је био један од 
највећих американских бродова. После смо седели 
мало у официрској соби, где су нас послужили не- 
ким пићем налик на рум, али је блаже од рума. Ви- 
цеадмирал дао је Владици, за спомен ове посете, 
једну малу али врло лепу мапу Северне Америке и 
један мали златан новац који је кован у време осло- 
бођења американских држава; и к томе још ниске 
ситне американске ствари које се.овде ретко могу 


видети. Владика је после вицеадмиралу послао на 


дар нешто од црногорског оружја. Владика истински 
љуби Америку. Са одушевљењем је говорно и слу- 
шао о Америци, о њеном напретку. O њеним устано- 
вама, о њеној слободи. »Знате ли ви«, рече вицеадми- 
ралу, эда сам ја много пута премишљао: да зажму- 
рим, па да оставим Јевропу да дођем у Америку, и 
да ништа више не читам о Јевропи. Љутим. се на 
түђинце, љутим се на своје. Седамдесет милиона 
мога племена мртвим сном спава кад сви народи 
напредују и уживају плодове слободе и просвјете. 
Отишао бих из Јевропе; није кад ме непријатељ при- 


' тисне, него кад видим да овако велико племе као 


што је словенско нема толико ни физичке ни морал: 


"ме снаге да избави јадну моју браћу од тиранске 
„турске рүке.« 
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Кад изађосмо на кров лађе, Владика погледа, па 
рече капетану: »Колико може бити дугачка ова 
лађа?є Па у исто време окрете се Вукалу: „Шо 
нијеси измјерио колика је ова галија да можеш 
причати у Црној Гори На те речи Вукало одмах 
извади иза појаса свој јатаган заједно са корицама 
па се наже и оде низ лађу мерећи и вичући: један, 
два, три, четири итд. За њим су трчали официри чу- 
дећи се како се одмах сетио да измери, а није тра. 
жио ни конца ни конопца. ` 

С лађе смо уживали у прекрасну изгледу на ва. 
рош, на острва, на Везув и на сву околину. Владика 
се опрости с американском Господом, и седнемо ү 
чамац. Упарађени војници опет су одали почаст 
оружјем, а музика је свирала. Кад је Владика сео 
у чамац и пошао, топови с лађе почели су грувати; 
двадесет и један топ поздравио је суверена Црне 
Горе. На многим другим лађама, поред којих смо 
пловили, заставе се подигну увис, а сви морнари по- 
летеше као птице на катарке; обале се зацрнеше од 
гомиле света; и са више страна захори се: »Еміуа, . 
емуај« (Живео, живео). Владика је подизао своју 
црногорску капу и благодарио им. 

Наш чамац ишао је као стрела, а дугачка амери- 
канска застава на њему дохитала је воду. Прошли. 
смо кроз стотине, различитих бродова. С једне грчке 
лађе поздравише Владику бурном песмом; зацело 
песмом рата, песмом ослобођења. Са више лађа ka- 
петани и морнари дизали су руке увис и махали Ka- 
пама. То су, по свој прилици, Да/.матинци који по- 
знају Владику. ` 


ТҮ 
У Неапољу, марта 1851. 


Пео сам се на Везув. Сваки корак остаће ми при- 
јатна успомена целога живота. Из .гостионице »Но- 
вог Јорка«, где још станујем, пошло је нас десетак 
које Енглеза и Енглескиња, које Француза и Немаца. 
Много смо дана пре тога при ручку уговарали кад 
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ћемо поћи, како ћемо поћи, шта ћемо понети. Пења- 
ње на Везув није лак посао. То је брег велики и 
стрменит. Везув је близу Неапоља, али ипак смо 
рано пошли. До Резине, села испод самог Везува, 
ишли смо по лепом путу, готово измеђ самих кућа. 
Не знаш где Неапољ престаје а где почињу друге 
варошице и села. Готово читав овај залив опасале су 
куће и беле се свуда покрај обале као лабудови по- 
рел језера. Сви ови људи живе у непрестаном страху 
да их Везув својом ватром не затрпа. Неапољ се 
ретко плаши, он је доста удаљен, и заклања га мор- 
ска отока. 5 
Од Резине почиње пењање на Везүв. Тү смо нашли 
све што нам је за даље требало: коње, мазге, вође, 
велике штапове итд., а из Неапоља понели смо шта 
ћемо јести кад огладнимо. О томе се постарао наш 
гостионичар. Многима сү вириле из џепа мале бүтеље 
различитог пића. У Резини нашли смо још много 
путника. Ту смо се сүстигли из свију крајева света, 
као што се сустижу хаџије пред капијама Јерусали- 
ма и на обалама Јордана. Из Резине, како се пође, 
иде се узбрдо. Но није још стрменито. Осим наших 
погођених пратилаца и оних што су поред својих 
мазги ишли, било је још много и других незваних 
што су пошли у нади да ће нам гдегод успут затре- 
бати и њихова помоћ и услуга, и да ће том приликом 
штогод заслужити. Они носе на продају вина, воде, 
поморанџи, штапова итд. А осим ових, који су до на 
врх Везува ишли за нама, пратила нас је више од 
пола сата гомила деце, жена и стараца из Резине 
и Портичи, трчећи за нама, боси и полунаги, просили 
су милостињу. Непрестано вичући »Мапа santissimae 
(пресвета Марија), јурили су нас као да смо им 
нешто отели. Тако су нас из Резине испратили, тако 
су нас при повратку дочекали. То је њихова нави- 
ка. Ништа не радити, то се код њих зове живети. 
Тим се лазарони одликују од другог света. Ba3aan 
пландују. Лакше им је од'путника који овуда врве 
.испросити штогод него зарадити. Куд се год путник 
макне, наиђе на њих. Ако те каква грана закачи, ако 
је какав камен на путу, ако ти што с коња спадне, 
по десеторо њих потрче да ти учине услугу. Помажу 
ти и онде где ти њихова помоћ никако не треба, па 
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ишту коваца. Путници их псују, грде и терају, 
најпосле даду им понешто. Везув — то је њихова 
ne, na путници су њихова летина, њихов богомдани 
зоне Кажи им да ти певају, они ће певати; кажи 
им да ти играју, они ће ти играти; кажи им да ти 
какав посао сврше, где се треба мало дуже потру. 
дити — »Мо, signore!« (Нећу, господине). Клима их 
је размазила. Они не осећају никаквих потреба. Целе 
године у самој кошуљи могу ићи, па кад се нагутају 
макарона, легну потрбушке крај мора и ваздан гледе 
лепоту ових предела. »Dolce far niente« — то је њи. 
хова пословица, која каже: слатко је ништа He pa- 
дити. За Неапољ и његову околину путници често 
веле: ово је рај у коме Баволи обитавају. 

Хајдемо даље на Везув. Одмах како смо изишли 
из Резине настаје већ права пустиња. Ишли смо по 
самом камену. То је лава коју је Heraa Везув изба-: 
цно. Лава — зове се она смеса која из Везува куља, 
и која, растопљена, тече као река низбрдо и ваља 
се као тесто; кад охладни, различито изгледа, али 
већином је као камен или као згура. Кад се лава 
низбрдо ваља, тако је врућа да се на педесет корака 


· пред њом сирова дрвета запаљују и као луч пламте. 


Све улице и пијаце у Неапољу поплочане су овом 
лавом; поједино камење дүгачко је читав корак, а 
толико је готово и широко. Стога ү Неапољу нигда 
нема блата. Везув сада не избацује; то не бива сваке 

године. Сада се само непрестано пуши. А 
Кад смо се попели до ермитажа што се зове Сан - 
„Салватор, заустависмо се да се одморимо. То је 
једна мала црквица са неколико. узаних соба, у ко- 
јима живи један пустињак. Путници на оваквим пу- 
товима како стану — они једу. Поседали смо по 
оном камењу и вадили смо из својих торбица ко је 
шта имао за јело. Дивни изглед сладио нам је наше 
залогаје. Сви смо ћутали и гледали. Вође наше no- 
седале су такође, или, наслонивши се на мазге, гле- 
ea су у нас. Ову нашу тишину пријатно потресе 
Aac једне песме. Један дечко седео је. према нама 
ою) үзвишеној стени. На глави мү беше поде- 
Ран калабрески шешир; једно му раме вирило кроз 
кошуљу, босе ноге висиле му низа стену. 


Његово од сунца преплануло лице било је ведро 
весело и лепо. Поглед на море и на Неапољ, а поми- 
сао на добру напојницу од путника, довели сү га у 
усхићење, и он лепим и јаким гласом, какав се само 
у овим крајевима може чүти, запева: 


Teresa, іо parto, 
Bel idol mio! 
Se piace a Dio, 
Ritornerô. 


Vado a levante, 
Torno a ponente; 
Se trovo gente, 
Ti scriverô. 


Non pianger, bella, 
Non pianger, по! 
C'ul mio ritorno, 
Ті зрозегд.“ 


Сви смо се развеселили овом песмом; а младо 
Талијанче, весело машући шеширом, продужило је 
још: јачим гласом даље певати. Један од лазарона 
кад виде како нам се допало ово певање, скиде ше- 
шир и добе међ нас говорећи: »Дајте нешто за онога 
што пева; он је мој брат!“ И већ су неки путници 
бацили били лепих новаца у шешир, кад други дотр- 
чаше и казаше да он лаже, није му брат; онда он 
ұтече низ брдо, гласно смејући се. Ми наново поку- 
пимо међу нама лепу суму новаца за певача. Ниједан 
путник није остао да му није штогод приложио. 

Одатле смо ишли даље весело. Тај певач побудио 
је и нас на певање. Многи су путници певали; сваки 
на своме језику. А може бити да је томе узрок и то 
што смо у ермитажу, осим вина што смо собом 
носили, пили и вина којим нас је калуђер послужио, 
које обично сви путници ту за спомен пију; оно се 
зове лакрима Кристи, што значи: суза Христова. 
То је вино врло чувено и познато у целом свету. 


· * Терезија, ја полазим, лепи идоле мој! Ако бог да, 
вратићу се. Идем на исток, враћам се на запад; ако 
нађем кога, писаћу ти. Не плачи, красна, не плачи, не! 
Кад се вратим, узећу те ја. 
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Оно је слатко и врло добро; роди овуда око. 

на самој лави. У ермитажу има једна велика књига 
у којој обично уписују своја имена путници који 
онуда на Везув прођу. И ми смо уписали своја 
имена и обдарили онога калуђера који нас је лепо 
испратно и за нама гледао докле год нисмо защ 
а онај дечко са стене певао је једнако, но од наше 
вреве није се могао више чути. Међу нама би Рај 
доста смеја, јер се гаекојима преврнуло седло па 
пали, гдекога занело магаре у крш па хоће да м 
испребија ноге о камење, неке мазге стале па неће 
да се макну, а неке се праћају сгражњим ногама 
а на њима госпође вриште. у 

Мало даље наишли смо још на једну зграду, али 
у њој нико не живи. То је опсерваторија за научна 
посматрања, која је озидана пре осам година. Довде 
а нарочито до ермитажа, виђали смо поред 4 
логдекоји жбун или погдекоју винову лозу која се 
увила око дебелих смокових дрвета; али даље нигде 
нисмо наишли на какав знак живота, или на какву 
биљку, или на какву год ствар руку човечјих. Свуда. 
је била пустиња, савршена пустиња. Ниједног извора 
нема да поред нас жубори, ниједне птице нема да 
преко нас прелети. Све се црни. Оно изгорело ка- 
мење, лава, изгледало је не друкче него као крупно 
орање, а црно као угљевље. Та глува пустиња, то 
савршено мртвило целе природе утиша и нашу вре 
ву. Ми смо, и сами не знамо како и зашто, занемели 
a ућутали. Само су се наше вође гдешто јављале 
н жүрили мазге. Пут све беше узанији: и све тежи. 
Било је веома стрмо и врлетно ићи. 

Но то није ништа; тек када смо дошли под сами 
врх Везува, настаје оно што је најтеже и најтрудније 
за путника. Даље се није могло на туђим ногама. 
Ко хоће да види сами врх Везува и кратер (рупу 
одакле излази дим и ватра), мора пешке да се пење, 

` или, боље рећи, да се пуже. Тако је узбрдо и стр 
менито да се не може усправно стојати кад се иде. 
Не може путник три пута корачити а да се не при. 
хвати рукама за камење. Многи су се путници Bpa- 
тили у ермнтаж; нису хтели даље ићи. За овај сам 
врх, док се човек успуже, треба добар сат за добре 
ноге. Нисмо могли ићи један за другим, јер се испод 


ногу отискује лава, као раздробљено крупно камење, 
и хоће онима што иду за нама да испребија колена. 
То је камење тако оштро да за пола сата хода свима 
су нама чизме биле расцветане и поцепане. Неки, 
који су знали за ово чудо, обули су чизме од де- 
беле и јаке коже. Пењао сам се досад на многе бре: 
гове, али оваквог тешког пењања нигде нисам видео. 
И сада, пошто сам се одморио, како погледам на 
Везув, ноге ме заболе. 

За женске особито је било тешко пењати се. Многе 
смо, које ми, које вође, управо: вукли уз брдо за 
руке. Једна Енглескиња, девојка млада и лепа, није 
хтела примити ничије помоћи; њу смо често ишче- 
кивали AOk се одмарала. Она би волела умрети 
онде у оној сграни него своју нежну руку пружити 
y црну руку одрпаног вођа. И наше честе понуде 
одбијала је са две речи: »Данк - јү!« (Хвала вам). 
Вође имају ужета и широке плетенице као појасеве, 
н даду путнику један крај у руке, или га преко 
леБа опашу, па се они погну и вуку. Ни то није хтела 
она Енглескиња примити. Можда се зарекла без 
икакве туђе помоћи попети се на Везув. Брат јој 
je немарљив; он се од свију нас најмање тешкао 
што му се његова лепа сестра онако мучи. Но она 
није хтела признати да јој је тешко пењати се. То 
јој се видело на њеном стидљивом смешењу. Мати 
joj је остала у Портичи. 

Владика се зимус пењао на Везув. Овуда су га 
носили по четворица наизменце, у направљеној за 
ношење великој столици. Лекари су му саветовали 
да не иде на Везув, јер због своје болести не би 
требало да се излаже таквом трүдном путу. Он се 
ипак пео. Није могао одолети да не види кратер на 
Везуву. | 

После многог мучења си зноја, јер сунце беше 
припекло, доспесмо на врх Везува. На врху је ве- 
лики простор и доста раван. Изглед на све стране 
био је такав да се лепота не може описати. На једној 
страни море, Неапољ и плави брегови у дну; на 
другој страни пружила се непрегледна равница, за- 
сејани и урађена као каква лепа башта. Станемо 
мало. Прва нам је брига била -- обући топлије ха- 
љине. Земља под нашим ногама била је трошна и 
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завучемо руку У онај пепео, 
врућа, H а бел. дувао хладан ветар. Док смо 
али је ен о одморили, наше воће запрећу у онај 
‘аја H за неколико тренутака оила су печена. 
прах а путник желсо да својим рукама у ону 
сс 9 затрпа по једно јаје, за спомен, да може 
врућу и да је јео јаја која су на везувској ватри 
кеа Сваки је желео да попије по чашу вина 
neei a својих на дому најмилијих. Кад се врати. 
Y arn казати: у твоје сам здравље пио на врху 
Бера. Ко није понео вина, скупо га је платио. 
Разуме се да је и свако јаје што су га лазарони на 
Везуву продавали било скупље него кокош доле у 
њиховом селу. ПоБемо даље. Tae смо год стали, била 
је земља врућа и мекана. Велико грумење сумпора 
трошило се под нашим ногама. Ноге су нам упадале 
до чланака у онај пепео. Све изгледа као после 
какве пустоши и пожара. Већ смо на устима самога 
кратера. То је грана провала одакле дим (или, боље 
рећи, бела пара) као облак. куља. То ждрело није 
сасвим омчито. Неколико корака силазили смо Ha- 
ниже у сами кратер. Она девојка, Енглескиња, Haj- 
дубље је ишла. Ми је враћамо, јер је велика ona- 
сност силазити кроз дим у ту рупу, она: неће; а брат 
јој немарљиво каже: па нека је! | А 
Владика, кад је био овде, узео је од Вукала обе 
кубуре и избацио их у кратер. Ми смо за спомен 
попили неколико бутеља шампањског вина и бацили 
празне бутеље у кратер подземним боговима на жрт. 
ву. Мало затим превари нас ветар и дуну са источне 
стране. Наједанпут све нас прогута густи дим. Ни- 
смо могли један другога видети. Нестаде испред на- 
ших очију лепих предела. Нестаде сунца на небу; 
све то замота дим у своје црне валове. Нека туга и 
гроза прође кроз сво друштво. За неко време нисмо 
се смели помаћи с места; бојали смо се да не пад 
RMO у какву рупу, чинило нам се да се земља под 
нама тресе и да се отвара да нас прогута. После 
неколико минута дим оде за ветром, а нама опет 
свану и изађе пред очи она лепа панорама. Више 
нас је пута дим тако стизао. Сви смо изгледали Од 
оног ситног пепела као они што сеју брашно или 
као воденичари. Хаљине су нам биле побелеле oA 


многог сумпора. — Владика ми се жалио да му је 
пењање на Везув, нарочито сумпор на Везуву шко- 
дио његовим болним грудима. 

При повратку ишли смо с друге стране Везува. 
На тој другој страни сам је пепео, као песак. Низ 
брдо лако нам је било. Кад смо пошли, подигла се 
велика граја, вика, смеј и шала, јер смо се више 
ваљали H тоциљали него што смо корачали. Ова је 
страна стрменитија него она уз коју смо се попели; 
‘но за силажење много је лакше овом страном, а за 
пењање било би немогуће. Управо до колена упадале 
су нам ноге у онај пепео. Ишли смо не друкче него 
као по великом снегу. Тај пепео траје само низ ову 
велику стрмен. Доле даље настаје каменита лава. 
Више од пет сати требало нам је док смо се попели 
на Везув, а трећина тога времена била нам је довољна 
да сиђемо у равницу. При силажењу нисмо се ишче- 
кивали. Сваки је ишао како је могао. Хитали смо у 
мермерна лепа купатила неапољска да се од праши- 
не оперемо. Ниједнога не беше коме обућа није била ' 
поцепана на неколико места, а гдекојима су и прсти 
били испали. Тек при пуној трпези, у гостионици, 
прикуписмо се и са задовољством причали смо један 
другом шта је који препатио, где је који пао, или ко 
је шта изгубио путем. 


У 
У Неапољу, марта 1851. 


Опет сам лоранио да дочекам излазак сунца. 
Нигда, чини ми се, Неапољ није лепши него кад 
се сунце paba. Шта управо чини ову лепоту, није 
ниједан путник описао, није ниједан сликар насли- 
као, није ниједан поета опевао. И на другим местима 
гледао сам плаво море и око њега зелене обале; H на 
другим местима гледао сам ово исто сунце, и на 
другим местима стоје по мору разбацани острвчићи 
u по обалама лепе палате — али друга места 
нису оно што је Неапољ. Обале морске нису свуда 
једнаке; не можеш знати ни казати зашто су једне 
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јим положајем, са 

emye. Невпољ са своји . 
од других ^ м са својим острвчићима, са својим 
„-нилом неба и мора, остаје вечито 
крај света. Срушите ове палате, цркве 
је, уклоните одавде све што је рука човечја 
н музеје, и ће опет са свих страна врвети, 
седети и гледати 
опет а азним обалама | 
и pna потопите у море лепе острвчиће, 
убије те му само море и брегове, оставите му јутра 
ве ће овај залив као магнет привла- 


H, И опет А 
H уг ике. Кад је Омир Y својим песмама cno- 
њао милине које овуда путнике очаравају и ве. 
ми e било палата на 


и себи задрже, онда HHJ 
ло ватре у Везуву — али било 


: Ба, рекао би човек да 
к во сунце које кад се овде ра 20 
је ки Atik како се и оно радује да што пре изађе, 


да се нагледа ових предела. | 
Лепа је зора кад се са швајцарских планина 


отрнута руменим пурпуром, као царица јави, када 
обасја вечите снегове оних божјих пирамида; када 
се заблиста на језерима као растопљено сребро на 
зеленој кадифи; кад умије својом росом алписко 
биље. Путник, тај богати заробљеник великих ва- 
роши и њиних обичаја, кад угледа алпнску зору, 
подигне обадве руке к небу и готов је у сузама 
побожности да падне на колена пред величанстве- 
ношћу природе. Црте његовог лица озбиљне су; на 
његовим јагодицама нема осмејка, тога знака yHy- 
трашње радости; чисто би се некуда сакрио, не узда 
се у своју снагу да може издржати претрес нових 
осећања, а не осећа ништа; замишљен стоји, а не 
мисли ништа. Гледа рабање сунца не као какву AO- 
сад невићену красоту, него као неко ванприродно 
чудо. Гледа алписку зору са неким тајним страхом, 
чини му се да тог тренутка природа решава: хоће 
ди даље опстати свет или ће га у прах претворити. 
Путник у томе горском чару не познаје оно сунце 
које му је целог живота више главе трептало, чини 
му се да је то неко друго сунце — сунце које љутито 
иде да се последњи пут свету покаже. Путник, када 
међ пустим и дивљим планинским врховима гледа 
зору, он занеми, уста му се отворе, али речи му 
„чзумру на уснама; чини му се да се сунце само себи, 
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обалама, нити је би 


бреговима и језерима рађа, a за човека, за тај мали 
створ, ништа не зна, неће ништа да зна. 

Лепа је алписка зора, али је лепша зора Hea- 
пољска. Ја нећу кушати да је опишем, јер она је 
пуна неописаног чара и нежности, она је пуна по- 
езије и љубави; путнику, када је гледа, чини му се 
да се она умиљава, чини му се да се то лепо сунце 
само њему рађа и да га сва ова дивота зове у своје 
загрљаје, срце му се раздрага и почне јаче куцати, 
чело му се разведри и нехотице обузме га нека ми- 
лина; пријатно смешење појави му се не на уснама, 
него на лицу; радост у његовој души прекипи и ве- 
села песма захори се из његових уста, а не осећа 
да је хтео певати, не осећа да пева. Алписка је 
зора озбиљна и побожна; неапољска зора је весела 
и умиљата. ' | 

Колико је леп Неапољ и у зору и после зоре, 
ја бих га ипак давно оставио; отишао бих — да у 
њему није Владика. Кад сам му казао да ћу да 
полазим, рече ми: »Остани још мало; ја очекујем 
нека писма, па онда можда ћемо заједно Кад му 
ја рекох да сам рад за Ускрс бити у Риму, где 
папа тог дана прави велике свечаности и параде, 
па желим да то видим, одговорио ми је: »Е, божа ти 
вјера, ако више волиш римског папу него црногор- 
ског владику, а ти иди, — може ти бити!« Тако сам 
остао и Ускрс провео овде. Но и овде сам видео 
лепих церемонија о овом празнику. Ишли смо по 
црквама које су целе Велике недеље црним биле 
застрвене. Од Великог четвртка од подне престала 
су свуда кола ићи по вароши. И сам краљ ових дана 
не вози се, него иде пешке. То је обичај и знак 
жалости. На Велики петак био сам са Владиком 
у једној цркви где је певало преко сто најбољих 
певача из опере и других позоришта. Певање је било 

· врло лепо. То неколико дана Владика је непрестано 
био обучен у цивилним, талијанским хаљинама, тако 
да га нико није на улицама, куда смо ходили, по- 
.знавао. Само сам ја ишао с њиме. Куда смо год 
пролазили Кроз најживље улице, као што је Толедо, 
где људи тако иду да се једва могу размимоићи, 
Владика је ишао без сметње; сваки му се уклањао 
с пута. Многи, пошто прођу, осврну се и гледе за 


да није обичан човек. — Овде Христос 
њим. Виле недељу. Топови са свих страна огла- 
не васкрсава Y овај празник. То чине највише 
снлн су У ai времена ү црквама, променити 
зато да би H риправити их за свечаност, 


не украсе и п 
ке BREA пута у овдашњем музеју, што се 


үрбо: j Владиком 
ски мүзеј«. Једанпут сам и с 

зове mr өң музеј измеђ првих музеја на свету. У 
а 3 го ствари које се нигде више не 


AO MHO А 
њему има вр Тү су прикупљене најзнамени- 


и видети. < Е 
тј. не између осталога, у том музеју чувају 


се и све ствари што су нађене ү Помпеји и Херкула: 
нуму. Има слика; има различитих статуа Од мермера 
и бронзе; има мумија и свакојаких ваза; үправо има 
. свашта, и све је вредно видети. Све нас је занимало. 
"Има око тридесет хиљада различитих старинских 
ствари од печене земље и око двадесет хиљада од 
бронзе и стакла што су само у Помпеји нашли. Ae- 
сет великих соба заузеле су етрурске вазе. Видели 
. смо и много скупоцених ствари, нарочито накита од 
сребра и злата, што је у Помпеји или у гробовимл 
нађено. 5 . 
Прегледали смо готово све што има важније ү 
Неапољу. Видели смо лепих статуа од Канове, од 
Челинија, од Микел Анђела и од стотине других који 
су доцније радили. Видели смо слика од Рафаела, 
Тицијана, Кореџије, Караваџије, Рубенса, Вандика 
и многих других. За једно пре подне што проведеш 
у галеријама, чућеш сто пута да се помену ова имена. 
Од многога гледања очи засене и глава заболи. Вла- 
дика не мари да види мноштво ствари; он гледа 
само оно што је најлепше и најређе. При ономе што 
му се допадне он се дуже задржи и пажљиво NO- 
сматра. Укус му је леп и нежан. Где се он заустави, 
тү застање много гледалаца, Која му се слика до- 
падне, узме столицу H седне пред њу па је дуго no- 
сматра. Ја прођем кроз неколико соба и у њима 
прегледам стотине’ предмета, па се вратим њему, а 
он још седи пред оном сликом која му се допала. 
После Рафаела најрадије гледао. је послове Вандика. 
То је школа холандска. Једном, шалећи се, рече: 
»Ваљда ми се зато допадају његове картине (тако'он 
зове слике) што му је име налик на моје (владика) х 


Многи богаташи у својим кућама и пољским ви 
лама имају лепе збирке статуа, слика итд. Ми их 
нисмо походили. Стручњаци, особито љубитељи ста- 
рина, трче где год чују да има десет слика или 
неколико каменова и плоча из Помпеје. 

Оставимо слике и галерије, оставимо прашљиве 
музеје и у њима поломљене старе богове: Херкула 
без руке, Бахуса без трбуха, коњске главе без трупа, 
силног Јупитера без носа, Меркура без ногу; бежимо 
из етрурских соба, у којима стоје окрњени лонци и 
судови из којих су људи пре две хиљаде година 
јели и пили; оставимо те трошне ствари које нас 
опомињу на наше људско ништавило, на ништави- 
ло наше и наших богова; које нас опомињу да смо 
на ову земљу само свратили да проведемо неко- 
лико година, као неколико тренутака, па да нас 3a- 
навек нестане. Хајдемо у поље, хајдемо на отворено 
море и на обале плавог језера Ањана; хајдемо у Пу- 
цуоли и на лепа прибрежја залива од Баје, где сам 
провео један дан лепо и весело, каквих дана мало 
ћу у. животу имати. О томе да ти причам. 

Из Неапоља пошли смо на колима рано, јер је то 
прилично далеко. Владика је био тога дана необич- 
но весео и добре воље. С нама је пошао и Бука и 
Вукало. Сердар Андрија остао је да седи на бал- 
куну. Цео смо дан провели у околинама Баје и Пу- 
цуоле. Ходали смо по праху старих Римљана и раз 
гледали смо њихове палате, храмове, купатила. Само 
њихова имена спомињу се при гдекојој гомили ка: 
мења. То је слаба утеха људској сујети и људском 
ништавилу. Пуцуоли, а нарочито Баја, због своје 
лепоте и топлих бања, била су најмилија места ве- 
ликашима старога Рима; Ту су се они одмарали од 
својих трудова и уживали своја неизмерна богат- 
ства. Ту су Помпеј Маријус, Нерон, Сула, и MNO- 
штво других, имали своје палате. Богатство које је 
игда било у појединим рукама трептало је по овим 
палатама. Уз вино точене су све раскоши које су 
игда људи измислили и уживати могли. Сва је ова 
околина била у непрестаном блеску и весељу. — И 
прошле године за годинама, H прошли векови за BE- 
ковима, H ветар разнео песме H весеља, и мољац 


остирке, и време срушило мраморне 

| — Од свега тога остало неколико сурваних 
палате о неколико ситних врстица на листо- 
ве историје. У двору ГАЄ је Цицерон жи- 
= и где је император Ларијан умро, нашли смо 
re говеда пландујү; У палати богатог Лукула: уде 

смо милостињу једном исцепаном просјаку који 
Бо А вратима седео, и видели смо где коров 
58 ри вире из зидова оних соба у којима је Ay- 
gya, од блага награбљеног по Азији, читав милион 
Ч сану част, за један ручак трошио. Кад смо изла: 
зили из развалина ове палате, Владика спомену 


Гумдулићеве речи: 


„Ах, чијем си се захвалила, 
ташта људска охолости! 
Све што више стереш крила, 

све ћеш пака ниже пасти.“ 


ворити о развалинама храмова Јупи- 
тера, Меркура, Вевер: и неких других које смо тамо 
видели. Они се налазе још у доста добром стању. 
Њихови стубови још стоје усправно, њихови сво- 
дови још нису срушени; трашни олтари надживели 
су своје богове. У једном храму пуцао је Вукало, 
по заповести Владичиној, из пушке, да чујемо 
како се ехо разлеже; у другом неком великом храму 
_ такав је акустичан свод да смо се ү њему дуже 
· забављали — један стане с једне стране уз дувар, 
други према њему с друте стране уз дувар, а трећи 
_ стане на средину; Од оне двојице један прислони 
yso на дувар и све чује лепо шта онај с друге стране 
уз дувар manhe, а онај што у средини храма стоји 
ништа не чује. Глас пролази уз дувар, па иде испод 
свода ономе другом. 

Видели смо развалине амфитеатра, који је, као 
што кажу, само за једну четвртину мањи од Коло- 
сеүма у Риму. Походили смо Гроту Сибиле. Она 
лежи подалеко у једном лепом усамљеном и доста 
сија пределу. То је узана, мрачна и дугачка ne- 
ртр Ayro се и мүчно иде кроз њу док се дође 

упатила и соба где је седела Сибила и одакле 


Нећу ти го 


је старим Римљанима прорицала шта ће им до 
послетка бити. Кроз ову је пећину, као што Вир- 
гилије пева, ишаб Enej на онај свет, у подземно 
царство, у пакао. Пред том пећином нашли смо не. 
колико крупних и црних лазарона, за које нам се 
учинило да су сад изишли из пакла. Ови бандити 
гледали су зачүђено у сребрне токе Букине и Ву- 
келове. Нигда толико сребра нису видели на једном 
месту. Околине су Неапоља свагда опасне за путнике. 
Ја и Бука молили смо Владику да не иде у пећину, 
но он заповеди да се иде. Двојица од ових лазарона 
запалише буктиње, и пођемо. Један од тих Тали- 
јана ишао је с буктињом напред, за њим Владика, за 
Владиком Вукало, а за Вукалом ја; напослетку ишао 
је за мном онај други лазарон с буктињом. Бука је 
остао пред пећином и, гледајући за нама рече: »Бо- 
гами, ако једну уру (сат) не изиђете, ја ћу све ове 
што напољу осташе исјећи.а Пећина је сва кроз целац 
камен просечена; она је тако ниска да смо се морали 
много үгнүти, и тако је узана да смо често и једним 
и другим раменом закачивали о дувар; и онај дим 
од прве буктиње све је ишао на нас и гушио нас. 
Кад смо неко време ћутећи ишли, рекнем ја: »Да се 
вратимо, господаре !« »Јами, чоче!« Тако је имао оби- 
чај рећи кад што не одобрава или кад му се што 
не свиди. Кад видим да пећина нема краја и да је 
све ужа, опет рекнем: »Да се вратимо, господаре!« 
Владика, идући даље, запева полагано, као уз гусле; 


»Види му. се, мријет' му се неће, 

а јест нешто што га напр'јед креће.« 

У то доба изађосмо наједанпут у неку велику шу- 
пљину. Изгледала је као каква осама пространа сала. 
Ту је живела пророчица Сибила. »Штета што је сад 
нема«, рече Владика шалећи се, »да нам каже хоће ли 
Омер - паша кад сатре Босну, заиста ударити на Црну 
Гору. Ту смо се мало одморили и исправили леба. 
Одатле треба даље ићи преко воде која се видела 
кроз једна велика врата. Вође наше већ су се спре- 
мале да нас носе преко воде на другу страну где су 
биле собе и купатила Сибиле. Владика запита једно- 
та: зА можеш ли ти мене пренијети? Видиш колики 


>, — Morys, одговори онај. »Ваша ечеленца 

сам ја“ а трбушатим Енглезима које сам ја 
није ништа npe носио« Владика се осмехнуо, па 
овуда на ле и најприје овога«; показа на мене, »па 
: »Пренес аки Наполитанац узе ме на леђа, 
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онда ћу реса = аљену машалу пред нама. Тако 
а други Је о подземно језеро. Владика је гле- 


евао из народних песама, сам 
дао за а Се рехтлије хате појахаше«. Али ме 
са OTOM поче смејати кад смо дубље зашли ү воду, и 

сам већ и ја на ногама дохитао до воде. Прешавши 
КВА те воде, дошао сам на сүвотү, ү собе Сибилине, 
а биле некад искићене и украшене мозаиком. 
Ту су била и купатила њена. Познају се још велики 
степени, исечени у камену, по којима је она ходила. 
То је све пусто и порушено сада. Нико не долази 
више овде aa чује шта ће му бити. Палмерстон и Луј 
Наполеон наговешћују сада будућност појединим љу- 
диме и државама. — Једва сам чекао да изађем испод 
овог подземног царства, и не бих више ту дошао да 
бих знао да ће ме Виргилије у својим песмама као 
Енеја опевати. Желео сам што пре да изађем на бео 
дан. Радовао сам се кад сам при изласку из пећине 
чуо Букин глас где, терајући оне талијанске просјаке 
да не улазе у пећину, виче: »Мак’ се отле, гаду!« Кад 
смо изашли, били смо сви гарави од дима оних бук- 
тиња. Особито Вукалове црногорске беле хаљине биле 
су се испрљале. 

Походили смо Гроту ди Кани (Псећа јазбина). 
То је једна рупа у земљи из које излази неки угљени 
гас. У ту рупу кад се спусти каква животиња, па 
после неколико тренутака извади, она је онесвешћена 
као мртва, али се на чистом ваздуху одмах поврати 
и не буде јој ништа. У ту рупу обично псе пуштају, 
зато се и зове Псећа рупа. Владика није хтео да гле- 
да тај експерименат; неће да гледа то мучење живо- 
тиња. — Видели смо и један брег који је пре двеста 
година из равнице за тридесет сати израстао. Он је 
готово колико Авала, H зове се Монтенуово, што ће 
рећи: Ново брдо. То је неки подземни вулкан из ду- 
бине букнуо, али није површину земље прокинуо. И 
сада вади се туда на многим местима где избија дим 


из земље. Овуда су чести земљотреси. И природа. и 
људи чинили су овуда своја чудеса. 

Походили смо напослетку и Неронове бање. Оне 
су на једном „брешчићу крај мора. Вода је врло вру- 
ћа; јаје у тој води за неколико тренутака скува се. 
Улазак је узан, стрменит, мучан и опасан. То је као 
неки дубок бунар. Владика није хтео силазити. Вукало 
с једним воћем спустио се у ту бању. За то време ми 
смо седели на брегу и сматрали море и хиљадама 
предмета на њему и око њега. Прекрасан изглед үдү: 
био нас је у мисли. Владика је седсо на једном ка- 
мену и замишљено гледао преко мора и преко њего- 
вих обала. Одмах иза њега ја сам лежао на трави, 
поднимљен на обадве руке пратио сам његове погле- 
де. Пред нашим очима стојао је читав Неапољски 
залив са својим варошима, селима и са свим својим 
красотама. Бука је стајао пред оном рупом кроз 
коју је Вукало отишао у Неронова купатила и nokat- 
кад надносио се на оно ждрело и викао: »Јадан 
Вукало, јеси ли живж — Владика је седео и није се 
мицао. Очи сү мү прелетале од Неапоља на Везув и 
на Кастеламаре, а одатле на питоме острве. Гледао 
је како се Везув пуши, како се море таласа, како се 
лађе и небројене барке на њему љуљају. Био је за- 
мишљен; ко зна шта је мислио; ко зна какве се 
велике мисли у овако великој души при таквим по- 
гледима јављају. Тако је дуго трајало. Наједанпут 
Владика се осврте и запита ме: »Кажи ми шта си 
мислио сад у овом тренутку2«а Ја се забринем и поч- 
нем се сам себи смејати, јер пошто претрчим кроз 
све своје мисли, видим да управо нисам ништа ми: 
слио. Или, кад се већ нешто мора мислити — мислио 
сам о сваком оном предмету који ми је за то време 
искрснуо пред очи: о Везуву, о његовом диму, о Рим- 
љанима, о грчким колонијама које су се овде насе- 
лиле и после ишчезле, о мору, о сваком чунићу, који 
се на њему појавио, мислио сам о свему што се одат- 
ле могло видети; али свака та мисао била је тако 
кратка да се у неколико речи могла исказати. Оне 
хиљаде предмета подигле су хиљаде мисли. Оне су 
се појавиле и ишчезле као таласи на мору на које 
сам гледао. Нисам знао шта да одговорим. Из те за- 
буне ослободио ме Бука, који се издалека зачу где 


адан Вүкало?! Ја мнија е погибе у'ту 
виче: са a) Вукало је изашао из те дубоке јазбине 
Бавољу | ati прљав и изнео је Владици једну пуну 
сав знојав подземне Неронове бање. Одатле 

смо слазили пешке с тога бре. 
смо nonn FY С му је жао било што се ү рав. 


узвикнуо: 


ГА је, 
„Оро єн'јездо врх тимора ви 
јер слободе у Равници нијеј« 


траг оним лепим путк според 
красних, вечно зелених брешчића и 
| мора асмо на гроб Виргилија и ту смо`селели 
и гледвли како се сунце низбрдо ваља да падне у Ba- 
лове Средоземног мора H ту Aa утрне и да се угаси. 
На једном узвишеном месту, при уласку у један Ay- 
гачак старински тунел, стоје дватри изваљена ка- 
мепа, око њих је коров и жбунић од лаворике; то 
је гроб великог латинског песника. Да је Виргилије 
у Немачкој певао, или да је у Немачкој сахрањен, 
гроб његов био би монуменат целога овог предела. 
Људи му нису никакав споменик подигли ни гроб 
украсили; лаврове што расту око његовог гроба при- 
рода је сама подигла. Владика одломи једну велику 
грану од лаворике и понесе са гроба Виргилијева за 
спомен. 

У саму сутон дошли смо у Неапољ, и били смо 
врло задовољни овом дугом шетњом. Владика је 
тога дана био ваздан необично ведар и весео. Забо- 
равио је тога дана своје домаће бриге и злопатње 
свога народа; заборавио: је био каква страховита 60- 
лест у његовим грудима станује. Гледао је на плаво 
море, на Везув, на развалине старих дворова и хра- 
мова, на острва, и на све, као какав безбрижан енгле- 
"ски туриста. Путем је певао, звиждао, смејао се и ша- 
Ано. Његово добро здравље и весеље побудило је и у 
нама радост. Да се може, сваки би од нас одвојио по 
један део свога живота и здравља и њему би дао. Кад 
смо дошли кући, нашли смо сердара Андрију где jea- 
мако седи на балкуну. Он се врло радовао кад је чуо 
„AB је господар тај дан лево и весело провео. 


Возили смо. се на 


VI 
Y Неапољу, марта 1851. 


Владика је јуче ваздан брижан и зловољан био. 
Кад сам му дошао, пружи ми једно писмо: »Читајте!« 
вели. Познам одмах да је нешто љут; јер само 
када није добро расположен или кад му се болест 
погорша, говори ми ви, а иначе свагда каже ми ти. 
Ја узмем писмо; преврнем га и обрнем са свију стра- 
на, но ништа нисам могао прочитати. Писмо је писа. 
но шифрама. Уместо писмена биле су само цифре. 
Ја се насмејем и кажем му да ништа не разумем. 
»Али сам га«, вели, »ја разумио! Омер-паша кренуо 
из Мостара својим крвавијем трагом у Сарајево. Пу- 
тем убио Али-пашу Сточевића и намјерава, како 
Босну и Крајину сасвим умири, да удари на Црну 
Гору. Шта коме чини овај каменити крш, окупан 
сузом и крвљу! Зар се већ није наситио блага и го- 
сподства, за које је промијенио своју вјеру2 Не да ми 
пас ни боловат, ни умријет' с миром. — E дабогда 
пошао трагом свију потурчењака; српско му зрно 
срце разнијело, као што је то било свима потурченим 
пашама; е, дабогда га разгубало српско млијеко ко- 
јим је одојен; е, дабогда на страшном суду погледао 
се у очи с Обилићем!« 

Владика тако говораше. При последњим речима 
прихвати се за капу и погледа навише. Нигда га дот- 
ле нисам видео у јарости. Речи сү му летеле као 
зрна из пушке: из Његових очију уклонио се беше 
онај благи, замишљени наглед. Тиха, лака румен mpe- 
лазила му је преко образа в прикупљала се: на jaro- 
дицама, па је опет зачас ишчезла и остављала после 
себе још веће бледило него што је пре било; није 

„Арукше него кад утреш капљу црвеног вина са нај- 
финијег, белог карарског мермера. 

Ја сам Владици покаткад читао своје песме. Још 
првих дана мога доласка препоручио ми је да пишем 
штогод о Обилићу: драму, епос, шта ми се најудес- 
није учини. Обилић је код свију Срба, а особито код 
Црногораца, идеал јунака. Често ме је од тога доба 
питао јесам ли што написао. — Тога дана донео сам 


стихова о Обилићу да му читам. 
ако ће му се свидети овај 
оје драмске поезије. Како се спусти 


ен да М атам Обилића, и он пристаде. Читао 
MOAHM бака кнез Лазар говори на збору војвода, и 
Ета дн војводе одговарају. Бојао сам се да му не 
а н са читањем, зато сам често застајки- 
Хоћу ли даље читати?« — »Читај, чоче, 
Кад сам прочитао све што сам имао, 
упита ме: ело прво дејство?« — »Није, 

одару, не 
ПА што ми нијеси«, рече 
ствода — »Оно још није написаном — »Како то — 


„Нисам имао стрпљења, него сам одмах почео друго 
дејство«, одговорих му ја. На те речи он се слатко 
насмеје; узе мој рукопис и, разгледајући га, рече, 
опет гласно смејући се:»Да си почео одмах са петим 
дејством, прије би био готов« Он је неко време раз- 
гледао рукопис и погдешто читао. Затим пружи ми 
рукопис натраг да му гдекоја места још једном про- 
читам. — Ја сам му читао јасно и полагано. Он је 
седео непрестано наслоњен у столицу. Био је задово- 
љан овим мојим стиховима. Том приликом поклони 
ми један мали, старински златан новац: »Ево ваме, 
рече, »за спомен што сте ме послушали и почели о 
Обилићу писати. Овај је новчић велика. ријеткост. 
Он је био у рукама шведског краља Карла Дванаес- 
тог и у рукама Петра Великог. Дали су ми га за 
спомен у Петрограду, и ја га собом носим већ толи- 
ко година. — Кад првог Турчина посијечете, даћу 
вам Обилића медаљу!« — Допала су му се и два сти- 
ха што сам написао испод његове слике, што је један 
од овдашњих вештих сликара за неку галерију, не 
знам: приватну или јавну, радио. Та два стиха што 
сам испод Владичине слике написао гласе овако: 


·. зВтори суверен у славенском роду, 
4 преџ и цигли што љуби слободу.« 


Ишли смо ка Каподимонте, одакле је прекрасан 
изглед. Походили смо Кастелдово (градић Јајац). Ја 
сам, без Владике, са другим друштвом ишао на 


острва и нека оближња места. Свуда је лепо и свуда 
сам се добро провео. — Ових дана родио се краљу 
син, што није никаква знаменитост, и што неће ни- 
један путник у свој дневник записати. Ни ја га не 
бих споменуо да нисам том приликом чуо једну по- 
словицу. Кад топови огласише да се краљица поро- 
дила, Вукало рече Буки: »Сад ће ови принц за пет- 
наест дана постати ђенералј« А Бука му одговори: 
»Лако је ономе бити светац, коме је бог отац!« Само 
због ове пословице, коју сада први пут чујем, споме- 
нуо сам то рођење краљевог сина. — Владика је 
писао и честитао краљу; исто тако писао му је ра- 
није, кад му је стриц, кнез од Салерна, умро и изја- 
вио му своје сажаљење. Краљ му је одговорио своје- 
ручно: да се осећа ублажен у својој тузи кад види' 
да тако одлична и велика лица с њиме деле ту 
жалост. ` 
Штета што нисам вештак у музици, могао бих ти 
о њој много говорити. Она је овде, заједно с пева- 
њем, на високом ступњу. Овде су поникли Росини, 
Паганини и многи још ини. Певање и ван позоришта 
може се чути по свим каванама, траторијама и свуда 
по улицама. Нове арије и песме искрсну, певају се 
и по вароши и по свој околини, па их нестане, а дру- 
те настану. Слабо ко зна ко их састави и у свет 
пусти. Овуда путници ретко иду у позоришта. Опере 
талијанске сада су лешце у Бечу и Паризу. Био сам 
y позоришту Сан-Карло. После оног у Венецији и 
оног у Милану, то је највеће позориште у целој Ита- 
лији. Мени се чини да овде играју ваздан и сву ноћ 
у позоришту. Кад год прођем поред њега, видим да 
свет улази и излази. Сатови овде иду друкчије него 
у осталом просвећеном свету. Овде није у подне и 
поноћи дванаест сати. Они почињу бројати сатове 
кад се смркне и броје до двадесет и четири сата. 
Многи се управљају по: јевропском обичају и онда 
кажу да је по француском начину. У многим тали- 
јанским варошима иду тако сатови. — Зачудио сам 
се кад сам овде гледао прву пратњу мртваца. Све 
„оне што прате мртваца видео сам у беле дугачке 
одежде обучене, сва им глава завијена белим плат- 
HOM, с два прореза на лицу кроз која гледе. Дању 


тњу. Манастира, цркава, no- 
знам видео пије има noro: Лазарони, како немају 
ва да краду, они иду у цркву, па из дугог времена 
пљеним рукама клече и из дубине своје душе 
св силе богу. Кажу да у Неапољу има шест хиљада 
а. = кс OCNA који ништа не раде, него по 
у а вревају или се крај мора сунчају. Стотинама 
њих може се видети где леже на камењу. Све су то 
одрасли и крупни људи. Негда су, као што се прича, 
по улицама голи као дивљаци. Сада су само сви 
боси, и само гдекоји полунаги. Лазарони ови носе 
само кошуљу и лаке кратке панталоне од платна, а 
на глави имају црвену капу од памучног платна. Ова 
им је капа дугачка и пресамићена на једну страну. 
Сваки носи о врату малу иконицу Богородичину. Они 
€y сви прљави. На многим местима по вароши видео 
сам их где седе те се бишћу. Кад год говоре међу 
собом, мислиш да се свађају. | 

Одушевљени су за револуцију и за рат, али у рату | 
нису јунаци. Певајући подазе на битку, певајући беже 
из боја како прва пушка пукне. Штета је умрети пре 
суђена дана и оставити да други овај лепи Неапољ 
ужива. Жене им се лепо носе и чистије се држе. Оне 
више раде и зарађују него они. Све су без разлике 
црномањасте. Све су готово лепе. Кад мало остаре, 
необичио су ружне. Неаполитанци у свему су хитри и 
пргави. Путник много мора пазити да га кола не 
прегазе, тако лакомислено јуре. По вароши има много 
кола на два велика точка. Често по осморо њих 
седне на таква кола и онда лете по улици као стрела. 
На тим двоколицама једни седе, једни стоје, неки се 
CAMO једним коленом наслонио, па се држи рукама, а 
ноге му висе испод кола. По један коњ обично вуче 
та кола. Онај што држи узде седи на самим рукуни- 
цама. Са сваких таквих кола ори се или песма или 
дарма; а каткад се, у највећем том трку, на колима 
туку и за косе чупају. 

Колико света у Неапољу зна читати и писати мо- 
жеш судити по овоме што на свакој пијаци и на сва- 
ком үглү үлице седи један човек за столом на коме 
има све што је потребно за писање. Око. њега се 
СВАГДА налози гоммла људи, жена и девојака, те им 


пише писма, рачуне, молбе и друго којешта. Значи 
читати и писатч, то је овде занат. Осим лепих вешти- 
на, слабо која круга знања напредују. Целој озбиљ- 
нијој и уваженијој књижевности сада је средиште 
Турин, где је слобода печатње и устав. На границама 
свију других талијанских држава, осим Пијемонта, 
загледа цензор у сваку књигу коју путник собом 
носи. Је ли књига печатана у Паризу откако је тамо 
република, стоји ли на њој година 1848, је ли у цр- 
веним корицама повезана — то све рађа сумњу. Те 
се књиге морају на граници дуго разматрати и погде- 
које задржати. То је све опасно за мале престолиће 
талијанске и за велику папину столицу. Они сматрају 
депу, раскомадану Италију за своје спахилуке. Но 
поред свега тога, у свој Италији дубоко пушта жиле 
слобода, уставност, а и република. Начела уставне 
слободе и републике иду као колера. Дођу, а не знаш 
како и откуда долазе. Рекао би да иду с ветром, Цен- 
зура и карантини извршују строго своју дужност, 
али узалуд, не могу да сачувају, могу само њихов до- 
лазак мало да закасне. Мисао уставности, слободе и 
јединства јако се развила у свим талијанским држа- 
вама. За садашње њихове владаоце можда је већ 
доцкан да се поправе и да узму други пут. Владаоци- 
ма је последња медицина да продуже свој живот на 
престолу: истинска, уставна слобода. Тога да се при-. 
хвате искрено и поштено. Неаполитанци то желе 
много; краљ не жели нимало. Бурбони у својим егзи- 
Анма и страдањима нити што науче, нити што забо- 
раве. Они своје принчеве васпитају онако како су их 
пре двеста година васпитавали. Краљ држи да би 
осрамотио име својих предака ако би народу какве 
повластице дао. | 

У Неапољу је трговина доста жива. Фабрике су 
ретке и слабо су на гласу. Далеко су чувене неапољ 
ске виолине и — макароне. Могуће да људи од инду- 
стрије и трговине налазе и више што; ја са те стране 
нисам нигда Неапољ разгледао. Што ми је само пред 
очима излазило, о томе ти и пишем. Железнице су 
велика реткост у целој Италији: Нешто их мало има 
у Тоскани; папина држава и не познаје их; у Неапо- 
литанској има их само одавде да Kanye и до Ночере. 


к Владици. Ја радије о њему пи. 
Да аара о њему читати него о ма чему 
mem; и Он данас пре подне није никуд излазио. Ha- 
је фи јак ветар, а било је и кише. Кад не изађе у 


ода по својим великим собама. 
об на paies И болешљивости, задржао га у 
ет што му је из Трста дошао. У том 
нових књига. Он ми даде једну н 
о Малом Шћепану2« — 
онолико колико та црногорске 
«, одговорим мү ја. — »Ето вам«, вели, 
не њему; ја сам је написао. Ја сам много 
ње 
тя м с Мало се о њему писало.« Узмем ү руке ту 
· књигу; наслов јој је: Лажни цар, Мали Шћепан. — 
Одмах је отворим и прочитам нека места на која ме 
он упутио. Ја му одговорим да ми се веома свиди и 
да ћу је понети кући да је читам. »Не дам«, вели, 
зда носите кући; код куће пишите Обилића или 
се одмарајте, а Малог Шћепана можете читати на 
паробродү, кад пођемо.« Затим настави: »Примјећа- 
вате ли штогод у тој књизи?« Погледам добро у. 
- отворену књигу и одговорим да ништа не примећа- .. 
вам. »Видите ли«, рече, »да је печатана новом, Вуко- 
вом ортографијом?‹ И ја тек онда приметим да 
је заиста тако. »Е, није вриједно«, продужи Владика, 
зповјерити коме штогоБ! Ја сам предао рукопис 
Андрији Стојковићу у Трсту да га, као што ме је 
једнако молио, печата, а он ето печатао га новом 
©ртографијом. Нова је ортографија добра, али није. 
сам рад да ја у томе предњачим. Има ко те путеве 
крчити без црногорског владике« После кратког ћу- 
тања правдао је Стојковића: »Додуше, нијесам му 
казао да печата ни старим ни новим правописом; он 
ме молио за рукопис, ја сам му га дао да чини с њим 
шта хоћел 
Зетим је Владика сео на кола, која су га обично, 
свагда спремна, поваздан пред вратима чекала, и OTH- 
mao је некуд у посету. Ја сам остао и читао даље 
"Малог Шћепана. Кад се вратио, одмах при уласку 
7 собу, питаше ме: како ми се свиди. Ја му одгово- 
рим да ми се врло допада и напоменем му нека ne- 


вања, »кола«, која су ми се заиста много допадала. 
»Je ли бољи Мали Шћепан од Горског 'вијенца2« — 
упита ме. Ја заћутим, а он сам одговори: »Није, није! 
Горски вијенац писао сам под другим околностима 
Затим продужи: »Жао ми је, кад тако радо читате 
моје стихове, што немам овдје пјесму Ченгића. Знам 
да би вам се врло допала. Дође мич, вели, »један, 
и кад сам му прочитао, зациганчи: дај ми дај ми; 
и ја му дадох, а пријепис није ми остао.« 
га ја: »је ли као Горски вијенац и Мали Шћепан — 
»Није«, вели, »у драмској форми, и није тако велико, 
али знам да би ти се допалој« Затим после кратког 
времена, шетајући по соби, рече: »Имам још један 
рукопис на Цетињу, — Слободијада. И послаћу вам 
да га, ако се кад скрасите код куће, печатате. То сам 
писао у својим млађим годинама и није ми испало 
: за руком као што бих жељео. Сад сам болестан и не 
` могу га поправљати.« 
Ту се десио и лекар, који му је покаткад долазио, 
н њему је Владика показао своју нову књигу. Између 
осталог разговора, доктор запита мене: има ли цен- 
зуре на Цетињу. Ја му одмах одговорих да нема. Baa- 
дика ме погледа и осмехну се. Кад доктор оде, Вла- 
дика зовну Буку, те му донесе једну књигу коју ми 
пружи и рече: »Што ти вараш човјека да нема цен- 
· зуре на Цетињу 2« Ја узмем ту књигу и отворим. То 
је била Дика црногорска, драмски спев Симе Милу- 
тиновића. Одмах на другом листу те исте књиге стоји 
штампано: »Дозвољава се печатати с одобрењем 
· правитељствене цензуре«. А испод тога стоји: »Цен- 
зор Aparo Драговић«. Та је књига печатана на Це- 
тињу. Бука је био ђак, перјаник још код светог 
Петра, као и сада, па све српске књиге које су печа- 
тане на Цетињу, заједно са Горским вијенцом, чува 
и носи собом, те их чита и забавља се. Кад то прочи- 
„тах, рекох: »Нисам знао, господаре, да је било цењ 
зуре на Цетињу« Владика се насмеја и каже ми: 
»Била је штампарија, али није било цензуре. То се 
Симо подсмијевао осталом свијету те тако ставио. 
. А Драго Драговић није име цензора већ то значи: 
` з»Пиши шта ти је rob драгој« i 


УП 
` у Неапољу, марта 1851. 


пет пишем. Желим да прве 

Уморан a E ле Да ме боље разумеш, ещ 
своје үпечатке живимо и баци се ү ми- 
ви деветнаести век у коме п 

"две хиљаде година натраг, ү прошлост. + pome- 
затварани кроз једну велику варош, у којој за 
осамивест столећа није ништа дирнуто, није ниједна’ 
кућа начињена или окречена; у којој осамнаест ве- 
кова није се ниједан грађанин родио или умро; у 
којој се није нигда чуло за име Христово; у којој 
не знају да има Америке. Прошетај по улицама ста- 
рих Латина, које ни у чем нису измењене, по којима 
стоје још оне исте плоче које су пре две хиљаде го- 
дина метнуте; сврати у њихове храмове где су се 
боговима мо ; завири у њихове бање где су се 
купали; прођи кроз форум где су се саветовали и су- 
AHAH; седи у театрима на она седишта где су они 
седели. — Долазим из Помпеје ! Ова варош, без својих 
грађана, више ме ожалостила него задовољила. Она, 
као што рече Владика, опомиње човека на'његово 
ништавило. 

Одавно сам хтео ићи у Помпеју да видим ту ве- 
лику варош без људи, али Владика ме задржавао, јер 
је желео да с њим идем. Из Неапоља пошли смо 
железницом на ону страну к Резини куд се иде на 
Везув. Такорећи за неколико минута дошли смо пре- 
ко варошице Портичи и преко села Резине у Пом- 
пеју. До Помпеје стајао је воз на два места, али ми 
Фе нисмо задржавали. Помпеја била је, у време po- 
Bema Христова, напредна, богата и велика варош 
римских колонија. Наједанпут, то је било седамдесет 
девете године после Христова рођења, букне ватра 
мз Везува, те песком и пепелом затрпа целу варош 
и од педесет стопа високо брдо начини на њој. То је 
прва дотле позната појава на Везуву са својом Ba- 
тром. До тога доба нису знали каква се страхота у 
њему кува. 

Вратимо се у ту далеку прошлост. да прођемо по 
үлицама Помпеје уочи онога дана када ће је нестати. 


Све су улице и пијаце пуне света. Неки тргују, неки 
сликају. неки приносе жртве боговима, неки се спре- 
„мају на лађе, неки долазе. Сви раде своје послове; 
веселе се, шале се, пију, певају. играју. Двадесет хи- 
љада становника лепе Помпеје проводе своје часове 
онако како би их и данас проводили. Нико се никак- 
вом злу не нада. Наједанпут поче се димити врх 
Везува. Сви гледе, а нико не зна шта је. — Даље 
нека ти, уместо мене, говори један очевидац који је 
Тациту историчару писао и описао. му смрт својега 
ујака, чувеног писца Плинија Старијег, који је тала 
погинуо. Ево тога писма: 

»Ви тражите од мене да вам подробно опишем 
смрт свога ујака да бисте могли, као што велите, то 
све предати будућности. Ја вам захваљујем за ту 
вашу намеру. Без сумње, вечити спомен несреће, од 
које погибе мој ујак, обећаваше и његовом имену 
вечност; без сумње и његова су му дела то обрицала. 
Али једна врста од Тацита осигурава ту бесмртност 
његовом именү..Благо онима којима су богови одре- 
дили да учине дела која заслужују спомена и писа- 
ња, или да о тим делима тако пишу да заслужују да 
их свет чита. Још више благо онима који имају обе 
ове благодати. Такве је среће био мој ујак. Ја се 
дакле покоравам вашим заповестима, за које бих вас 
иначе молио. | 


»Мој ујак био је у Мизени, где је командовао 
флотом. Августа 23. (тодине 79. после Христа), један 
час после подне, лежао је он на постељи и занимао 
се учењем, пошто је по свом обичају спавао мало 
према сунцу и пио хладне воде. Моја мати попне се 
у његову собу и јави му да се подиже на небу један 
облак од необичног изгледа и величине. Ујак устаде, 
гледаше и испитиваше то чудо, али не могаше по- 
знати шта је. Томе је узрок била даљина, јер се тај 
облак подизао са Везува. Он је наличио на један ве- 
лики бор, имао је гране. Без сумње, какав подземни 
ветар дувао је силно и дизао га у ваздух. Час је био 
бео, час црн, а час од различите боје, како је кад 
било у њему шљунка и пепела. Мој се ујак зачуди 
и држао је да ову појаву треба изближе иси: .ати. 
»Одмах једну лађу|« повиче он и позове ме да идем 


остати да учим. Ујак се извезе 
с жан. Ка Dn своје таблице за писање. 

са Међутим ја продужим своје студије. Окупам се и 
егнем, али нисам могао спавати. Земљотрес који се 
с неколико дана по свој околини осећао, сваког тре- 
нүтка беше све јачи. Устанем да идем да пробудим 
мајку, али моја мати, у исто доба, дође ү моју собу 
да мене пробуди. Сиђемо у авлију, седнемо. Да не бих 
дангубио, кажем те ми донесу Ливија. Читао сам, 
љао сам, правно сам изводе, као да сам био у 
својој соби. Је ли то била храброст или несмисле- 
ност, не знам; био сам тада врло но У 
ме дође један пријатељ мо , који не- 
тешио баве а из. Шпаније. Он пребациваше мени 
и мојој мајци што не бежимо. Ја нисам ни подигао 
очы од своје књиге. Међутим, куће су се тако љуљале 
да се решимо оставити Мизену. Народ препаднут 

пође за нама. ; 

»Кад нзађемо из вароши, а ми се заустависмо. 
Нова чудеса, нови ужаси. Обале, од којих је вода 
непрестано одсецала, покривене су биле рибама што 
остадоше на сувоти. Узбуњено море беснело је. Пред 
нама је стојао црн, пун ватре облак, по ком су се на 
све стране муње прућале и цепале га. Пријатељ мога 
ујака дотрча н повика: »Спасавајте се! То је жеља 
вашега ујака, ако је још у животу!« — »Како да се 
бринемо ми о себи, а не знамо шта је с њим?!« — 
одговоримо ми. На ове речи Шпањолац оде. 

ФУ то време пусти се тама на море. Она сакри 
испред наших очију острво Капру и прибрежје Ми- 
зене. »Бежи, мој драги сине«, повика моја мати, »ти 
треба да се спасеш, ти можеш, ти си млад, а ја стара 
и слаба умрећу задовољно ако не будем узрок твоје 
смрти« — »Мајко, нема за мене спасења без тебе!« 
— одговорих ја, узмем је за руку и вукао сам је са 
собом. »0, сине«, повиче она плачући, »због мене ће 
бити доцкан за твоје избављење.« 

»Већ је пепео почео падати. Осврнем се: густ дим 
што беше притискао земљу ваљао се на нас. »Мајко, 
AA оставимо друм; гомила света удавиће нас у овом 
мрачном диму, што се приближује« Тек што смо 
оставили широки пүт, настаде ноћ, ноћ најтамнија. 
Даље се ништа није чуло, осим кукања жена, ври- 


-` ва 


штања деце и вике људи. Мешала су се јецања са 
различитим узвицима: »Оче! Сине! Женој« Само су 
се по гласу могли познати. Онај се тужио на своју 
судбину; онај је сажаљевао своје ближње; једни 
су призивали богове, други нису више веровали у 
њих; многи су призивали саму смрт против смрти. 
Али бих рекао да је сав свет завијен у тамну ноћ, и 
да ће та ноћ бити последња и вечна, И сред света 
тога колико се није страховитих причања чуло! Ко- 
лико се уображењем људи већих ужаса није пред- 
стављало! Кад се човек препадне, он све верује и све 
увеличава! 

»Међутим, нешто се засветли кроз мрак. То је 
пожар који се приближаваше, али опет се заустави. 
Угаси се. Ноћ постаде још мрачнија. Као киша падао 
је пепео и камење. Често смо отресали своје хаљине. 
Хоћу ли ти казати? — Усред ове ужасне појаве ја 
нисам ниједанпут лелекнуо. Налазио сам утехе за 
своју смрт у томе што сам мислио да цела васелена 


»Напослеткү, ова густа и црна пара мало помало 
ишчезнү. Дан се јави, па и сунце се указа, али беше 
тужно и жућкасто, као што се и обично показује кад 
је помрачење. Какав се призор отвори онда неизвес- 
ним погледима нашим! Сва је земља била затрпана 
пепелом, као зими што је затрпана снегом. Пут се 
није познавао ни где је био. Тражили смо Мизену. 
Нађемо је; вратимо се к њој, коју бесмо оставили. 
Набрзо затим чујемо за мога ујака. Ах, имали смо 
право што смо се бринули. 

»Ја сам вам казао да је он, кад нас је оставио ү 
Мизени, навезао се на једној галији. Он се упути Ре- 
зини и другим опасним местима. Сви су из тих места 
бежали, а он је у њих долазио. И сред оне опште 
забуне он је посматрао онај прашљиви дим, следо- 
вао је свима појавама и казивао је да се описује. Али 
врућ песак падао је већ као густа киша на галију, и 
камење је падало око његове лађе. Већ су обале биле 
притиснуте читавим комадима од планине. Мој ујак 
размишљао је да ли да се врати откуда је дошао, 
или да се отисне на море. »Срећа помаже јунацима !«. 
повиче он, »окрећите к Помпонијануј« Помпонијан 
био је у Стабији. Мој ујак нађе га где сав дркће. За- 


слободити. Да би охрабрио свог 
грли га и почне Б се окүпа, потом седе за сто 
пријатеља, оао или бар — што га ипак не показује 
и вечер карактера — чинио се да је весео. 
слабијег запали се Везув са свих страна ү мрач. 


заспи. Тврдо је и све изласке затрпавати. Дотрче 
га. Он устане, нађе Помпонијана 
и договарао шта ће радити: хоће ли остати 
ће бежати у поље2 Остану ли, = како 
земљи која се распада; а ако беже — 
ас сачувају ОА камења што озго пада? — 
Последње буде изабрано. Светину је на то приволео 
страх, а мог ујака разум. 

„Одмах изађу из вароши и, ради боље сигурности, 
покрију главе јастуцима. Свануло је било свуда на 
другом месту, али овде трајала је ноћ, ужасна ноћ. 
Ватрена магла светлела је. Мој ујак хтео је да се 
приближи обали не гледећи што је море још било 
бурно. Он изађе, напије се воде, простре једну про- 
стирку и легне. Наједанпут пламен као жеравица, 
пред којим се осетио мирис од сумпора, букне, плам- 
тећи непрестано; сви нагну бежати. Мој ујак, notno- 
маган од два роба, устане, но узалуд! Загушен врућом 
паром падне и — Плиније беше мртав!« — 

Ту се свршава писмо његовог нећака. Сад изволите 
да уђемо у Помпеју. Сад, пуних осамнаест столећа 
после тога ужаснот догађаја, можемо безбрижно We- 
тати по њеним улицама; можемо се одмарати на 
оном месту где је Плиније погинуо. Везув није више 
тако страшан и опасан. Људи су се мало по мало 
ослободили и опет подигли села и вароши око њега. 
Но види се да му се дуго времена нису смели при- 
кучити. Помпеја, сирота Помпеја, више од хиљаде 
ж шест стотина година лежала је заборављена у CBO- 
јој гробници. Нико није знао ни на ком је месту 
била. Хиљаду година људи су орали и винограде 
гајкля, а мису знали да једма велика и прекрасна 
варош лежи под њиховим њивама. Цркве су правили 
м крстове подизали, а испод њих стојали су храмови, 


и у њима целокупни богови од бронзе и мермера: 
Нептуни, Пенати, Херкули, Јупитери и стотине Apy- 
тих. Тек пре сто година пронашли су Помпеју у 
земљи и почели је откопавати. Брег је скинут, и до: 
сад је двадесет и седам улица откопано и очишћено. 
То је тек трећина целокупне вароши. Све оно друго 
лежи још под земљом. Растопљена лава није дотле 
допрла, зато је лако откопавати. Помпеја је затрпа- 
на пепелом и шљунком. Види се како је најпре за 
седам - осам стопа у висину ситна прашина, кво бра- 
шно, пала, па онда шљунак. Држе да су становници 
већим делом утекли и спасли се. Јер досада су нашли 
само око пет стотина људских скелета. Кад би се от- 
копала цела варош, још би се два пута толико нашло. 
М неким подрумима налазили су кости од двадесет 
Људи. Трчали су под јаке зидове да се сачувају. Ко 
ће знати колико их је хиљада погинуло ван вароши 
кад су бежали. 

· Y Помпеју дошли смо кроз једну дугу и лепу 
алеју, а ушли смо на једну велику и широку капију. 
Та је капија Heraa имала три уласка: два за пешаке, 
а један повећи, у среди, за кола. Пред том капијом 
има доста развалина, што се зове предграђе Августо- 
во, а у самој ствари било је гробље где су се са- 
храњивали становници Помпеје. Пред овом капијом 
има стражара, у којој сада седе настојници и Mpa- 
тиоци који мотре на свакога кад излази да когод не 
би од старинских ствари, које се свуда у Помпеји 
налазе, собом понео. Најпре смо ишли кроз једну 
дугу и праву улицу. Затим дошли смо на раскршће 
Tae је широка пијаца. Куће су све, као што се код 
нас каже, двокатне, и све готово на један начин прав- 
љене. Ретко је која сасвим до земље срушена. Све 
стоји као што је пре осамнаест векова стојало. Све 
је пусто. Само смо погдекога путника срели или 
„стигли, где са књигом у руци иде од улице до улице, 
од куће до куће. Чинило ми се да су сви људи и сва 
чељад отишли негде у шетњу, на какву светковину. 
Њихова је шетња дуга и бескрајна. Они се неће нигда 
више вратити својим кућама које нису имали кад ни 

„закључати кад су пошли. 
Улице су праве и лепо поплочане; и то све лавом, 
кво и Неапољ. Још се познају; средом по улицама, 


ни у камену куда су ишли точ. 
onym палуби ra до железнице није требало 
кови ОА нокорак, једна мисао, а близу две хиљаде 


к је човскү то пало на ум. — 
година прошло је AOK ) на циглама бро- 


Horo тако Рим rey се сећали да би се тако и 
М лицама има свуда тротоара за пе. 
у Помпеји рон себе тача сү, гаа лепше, 
шаке. Дуварови свију стављали 
{о На многим местима у смо се 
гледали смо слике и мозаике. ра стү- 
резане винове лозе, цвеће ита. 
бовыма споља из е Е посуђа и покућанства. 
и што су ту ископане однесене су у 
Све aene o их већ гледали ү Бурбонској nasa- 
wig Mii оге су старине из Помпеје однесене y Aon- 
дон и друге велике вароши, за јавне музеје или за 
приватне збирке. Дуварови по кућама и на њима 
слике фреско малане врло су добро сачуване, pe- 
као бих да нема ни година дана како су рађене. 
Томе је узрок што су прашина и пепео са Везува 
најпре падали и тим су све куће и собе у Помпеји 
напуњене и затрпвне. Статуе и богови, које још 
нису у Неапољ однели, стоје као што су и стојали. — 
На патосу једне куће видели смо читаву битку од 
мозанка начињену. Јавне зграде биле су на разне 
начине украшене, особито мраморним стубовима и 
мозаиком. Амфитеатар врло је велики и добро ca- 
чуван. Двадесет хиљада гледалаца могло се у њему 
сместити. Женскиње су седеле на најузвишенијем 
месту, имале су одељења за себе као собе. Овај 
амфитеатар имао је 97 врата на која су гледаоци 
улазили и излазили. Познају се одељења одакле су 
зверови пуштани, а према томе — друго одељење 
одакле су гладијатори - борци излазили, те се са зве- 
ровима борили, тукли; у треће одељење износили су 
оне који погину. Римљанке нису падале у несвест 
кад виде да лав растргне човека. При овој суровој 
забави оне су пљескале рукама. Ја волим да помислим 
ҹа представе париских трагедија у којима тронуте 
даме бришу своје сүзе, него на ове варварске итре. 
Походили смо Пантеон, Одеон и храмове: Јүпите 
ров, Меркуроа, Венерин и Фортунин. То је око ġo- 


рума варошког. Храм Јупитеров украшен је са шест 
коринтских и осам јонских стубова. Темпло Вене- 
риног храма има близу педесет стубова и врло лепих 
слика; јоште стоји у њему статуа богиње лепоте. 
Форум је једна од највећих знаменитости Помпеје. 
Ту се свршавале и решавале најважније месне ства- 
ри. Осим суђења, ту се држале њихове скупштине и 
велике јавне светковине. — Јавна купатила такође је 
вредно видети. Имају два одељења: једно је за му- 
шке, а друго за женске. Дућана и продавница било 
је много по кућама; на гдекојим још се разазнају 
натписи: како се трговац звао и чиме се занимао; 
а више многих врата познају се у камену изрезана 
знамења, шилдови. Нећу говорити о овим изрезаним 
знамењима и о гдекојим на собном дувару сликама, 
јер има их и таквих о којима не може се писати, и 
по којима можемо закључити да у она стара времена 
морал се није бројао међу одличне особине. 

Улице су негде широке двадесет, а негде само се- 
дам-осам стопа. Свака главнија кућа има сада своје 
име; назвали су их по ономе што су најзнаменитије 
ү њима нашли; или, ако су коју кућу пред каквим 
владаоцем откопали, зову је по његовом имену. Једна 
од највећих кућа зове се Фулоника (фабрика за 
чоху), јер у њеним собама нашли су измалано све 
по реду како се чоха прави. Има што се зове: кућа 
прајског краља (откопана 1823. године), кућа цара 
Јосифа. Другог, краљице Аделаиде, императора Фран- 
ца Другог, итд. Те су куће, или бар неки дуварови 
Од соба, откопани у присуству тих лица, а за спомен 
њихове посете назвали су их њиховим именима. 
Одсада ће бути једна кућа која ће се звати: 
+11 principe di Моп!еперто« (кнез Црне Горе). За 
част Владици наређено је те је пред њиме откопана 
једна соба. Владици сү сви честитали срећан слүчај, 
јер на дувару те собе нашла се једна од најлепших 
слика. Вешто су и полако одгртали пепео и песак 
да се не би на дувару слика покварила; соба је била 
збијеним прахом и најситнијим песком напуњена, 
зато је било лако одгртати. Владика је осећао при- 
јатну забаву и радост кад је приметио да је дувар 
фреско малан. Најпре се указале гране од једног 
зеленог дрвета, па онда једна велика мушка глава, 


израђена. Херкул А 
арена но пзалаче испод њега ту кожу, друта 
еа њега подаље његов дрвени бүз. 


ели од 
ое цу а адами и јашу, неколико ове несташне 
хрилате деце попело се на дрво и вешају о грану 


B A са стрелама и лук са тетивом. Све је 
SE но да се човек не може довољно 
` нагледати. Они што надзиравају копање кажу да 
одавно ма овако што лепо нису наишли. Испод те 
слике написаће се кога је дана то откопано и пред 


ош Помпеје затрпано је онда још неколико ва 
роши, међу којима и најзнаменитији `Херкүланүм. 
То је била негда једна од најлешпих и најбогатијих 
вароши. Лежи на самој морској обали, измеђ Неа- 
поља и Помпеје. Та варош није само пепелом и 
шљунком затрпана, него двадесет стопа у висину на- 
ваљало се на њу тврде лаве и камења; а поврх тога 
подигла се лепа варошица Портичи и село Резина. 
При повратку из Помпеје стали смо ү Портичи да 
видимо Херкуланум. Морали смо дубоко под земљу 
слазити; пред нама су носили запаљене буктиње. 
Улазак је врло незгодан. Одвећ је мало откопано, 
даље слабо што и раде, не могу, прво због тога што 
би се варош Портичи, која озго стоји, срушила, а 
друго због тога што је Херкуланум затрпан, управо 
залнвен растопљеном лавом, па та лава на неким 
местима сјединила се са зидовима од куће;. није 
Арукче него кад би какву варош вода потопила, па 
се после та вода смрзла у лед или у камен претво- 
paaa. У тој подземној дубокој шупљини што је отко- 
пана видели смо само позориште, које је, кажу, веће 
Од самих садашњих позоришта у Јевропи. Оркестар 
му је већи за једну трећину од оркестра садашњег 
неапољскот позоришта Сан-Карло. Сав је патосан mep- 
мером из Африке; има лепих статуа од бронзе, међ 
којима беше једна врло велика, за коју нам рекоше 


да је Веспазијанова. Ми ту нисмо дуто остали, а и 
нема се шта много видети. Све што је ту откопано 
и нађено слично је са оним што смо у Помпеји rae- 
дали. Херкуланум пронашли су случајно пре сто 
четрдесет година; неко је копао бунар. кад наједан 
пут наиђу на зидине и на три лепе женске статуе; 
притом нашли су и један натпис који је јасно озна- 
чио како се та варош зове. _ 

Од Портича нисмо се хтели возити на железници. 
него смо узели отворена кола и дошли. кући. Ја сам 
донео пуну мараму од различитих ретких старина: 
комадића од мозаика и од маланих дуварова, малих 
богова од бронзе, изрезаних слика у камену итд. — 
То сам све у Помпеји нашао. Овим начином путници 
разносе на све стране старинске ствари из Помпеје. 
Премда, кад се ybe у Помпеју, за сваким путником 
или друштвом иде по један надзорник, те чува да 
штогод не узму и не понесу, опет никои не помишља 
да се не сагне и не узме кад штогод пред собом 
нађе; а тај исти надзорник бира камење из мозанка 
и нама даје; а право има: од такве велике вароши 
као што је Помпеја кроз векове има се шта понети 
и има шта остати. Разуме се да при изласку путници 
своме надзорнику пруже покоји талир. — Богати 
Енглези плате лазаронима, па им читаве статуе и 
малане дуварове из Помпеје украду и у Неапољ 
донесу. 


VIII 


Y Неапољу, априла 1851. 


Путници су као ласте: зими иду к југу, а како 
пролеће гране, остављају Палермо, Неапољ, Рим, 
Ницу и гомилама враћају се к северу да прекриле 
алписке планине и да населе Визбаден, Карлзбад, 
Хелголанд, Баден-Баден. Оно што их у ове јужне 
крајеве доводи, то их и одводи — топлота. И ми смо 
сасвим спремни за пут. Хоћемо да оставимо Неапољ. 
Још не знамо управо дан када ћемо поћи. Владика 
неће навалице да га означи да би тако избегао неке 
њему досадне посете и церемоније. 


шли смо опет у Помпеју. Владика је желео још 
аена оин ону слику на дувару што је пред 
| име откопана. Он је наручио те је један вешт сли- 
кар копирао исту слику, и понеће је собом. Намерава 
је ocam у музеј у Београд. паса је једну лепу 
ји; читао ми је. Каже ми да је и о 

Бе Беара ) не може да Habe; 3a- 


Везув нешто зимус писао, али м 
зани се негде. Ја мислим да му је овако, особито 


откако је болестан, много рукописа пропало. 

Владика је јуче пре подне ишао краљу те се с 
њим опростио и рекао мү збогом. Том приликом мет- 
нүо је све ордене и лентү преко прсију и припасао је 
сабљу. Иначе нигда их не носи. Ја и Бука ишли смо 


с њиме као његови ађутанти. Краљ сада седи у Kasep- 
ти. То је мала, али пријатна варош. Само је неко. 
лико сати далеко од Неапоља. Ишли смо на желез. 
ници, и то ү оним истим колима ү којима се краљ 
вози. Кола су врло лепа, изнутра су обложена свилом 
и поэлаћена. Нарочити воз кренүо се из Неапоља 
эбог Владике. Брзо смо отишли, Јер се нисмо нигде 
путем заустављали. По жељи Владичиној и ја" сам 
био обүчен ү црногорске хаљине. Нешто сам узео од 
сердара Андрије, а нешто од Вукала, који су код куће 
остали. — У Казерти на. станици дочекају Владику 
двоја краљева кола и ађутанти. Краљева палата није 
далеко од железнице. Она је лепа и велика; рекао би 
човек да на самим стубовима стоји, толико их има. 
Степенице особито су велике и необично широке, 
могао би батаљон војника по њима марширати. У 
ходнику и пред краљевом собом дочекало је Владику 
много официра и генерала; и одмах отворише се и 
једна велика врата, и краљ прими и одведе свога 
госта. | 
Ми останемо разгледајући слике по дувару и заба. 
вљајући се с оним генералима. Или боље да кажем, 
они су се забављали с нама гледајући црногорско 
одело и оружје. За сваку су маленкост запиткивали. 
су Букин јатаган, и питају је ли колико тур- 
ских глава одсекао. Ја кажем Буки шта питају, а он 
им одговори: »MOATO, молто le (Много, много!). Па ми 
"рече те им преведем и кажем да је тај јатаган много 
бео српских и турских глава одсекао, јер је најпре 
једног паше, па су Црногорци ухватили пашу и 


посекли, а овај му нож узели. Затим показа им тур- 
ски натпис на ножу. Они гледе златом извезени нат- 
пис и питају шта значи. »То значи«, одмах одговори 
Бука, »не носи ме жедна!« Рекох му ја: »Море, Буко, 
неће тако бити; не знамо шта то турски пише.« — 
»Кажи ти њима«, рече, »да је тако; а ako не вјерују 
нека сами читају. 

Провели смо тако у разговору око двадесет ми: 
нұта док се наједанпут она велика врата отворише 
и краљ испрати Владику и опрости се с њиме. Том 
приликом краљ је и на нама свој поглед задржао. 
Ми се сви дубоко поклонимо осим Буке. Кад смо 
силазили низ басамаке, рекнем му ја: »Болан, Бүко, 
ти се нимало краљу не поклони!« »А богами, јеси 
чудан!« одговори“ ми Бука. »Краљ откад се родио 
данас први пут гледа Црногорца, па и то зар по 
грбљена да га види?!« 

Кола су нас опет чекала. Краљ понуди Владику 
да се мало на колима по парку прошета, и Владика 
је то примио. С Буком се они официри који су нас 
до кола испратили најдуже прашшташе. Он им, руку- 
јући се с њима, пола талијански пола српски говори: 
»Адио, Бенерале! Aano, шињор колонел! Што носите 
те сабље цијелога живота овудијен ұзалүд? Дођите 
y Црну Гору да сијечемо Түрке!« — Парк је одмах 
до краљевог двора, леп је и врло простран. Возили 
смо се по њему тамо-амо до једног прекрасног BOAO- 
пада. Ту смо се мало задржали, одатле смо се OA- 
везли право на станицу. Пред нама је свуда ишао 
један дворски коњаник. На колима. на амовима, на 
хаљинама дворских слуту што су нас пратили виђали 
су се извесни бели кринови. То су знаци бурбонске 
династије. Они су у Француској увенули; овде још 
у потпуном свом заносу цветају, као пре сто година. 
Краљ Фердинанд II влада овде пуних двадесет ro- 
дина. С почетка своје владе био је приступан рефор- 
мама и добрим уредбама. Но доцније изопачио се. 
Године 1845. био је приморан да објави устав, но 
како су се мало револуције утишале, укинуо је Од: 
мах устав. Њему је сада око четрдесет година. 

Од Неапоља до Казерте пут иде кроз саме рав- 
нице. И с десне и с леве стране урађена је земља као 
каква башта. Ниједна стопа земље није остала неза- 


— Кад смо дошли кући, пита Вукало Бүкү: 
Како ти се допада краљ 24 А Бука му из Горског ви- 
А одговори: »Да не бјеше под оним именом, не 
еей се бојат’ од урока«. Вүкало се врло радүје 
што ћемо скоро` поћи на пүт. Како какву скрињу 

кет веже, свагда рекне: »Е, да- 


твори HAH какав па ‹ 4 
вола те до Цетиња не дријешио!« Бука каже: »Бе је 
rob господару добро, ту је и мени добро!« Сердар 
Андрија пуши па вели: »Мени је свеједно: овако ћу 
сјеђети и на Цетињу.« 


x IX 
На пароброду, — априла 1851. 


Зелене горе 

и плаво море 

на пут ме зову, 
у радост нову. · 


` Ранб сам уст'о, још нема зоре, —- 
лепо је време, небо се ведри; 
нема ни ветра, тихо је море, 
мирно ће наша лађа да једри. 
Весело моју младост проводим, 
слободно као птица на грани; 
кад хоћу пођем, куд хоћу ходим; 
нит' ми ко вели: поћи, ни: стани! 


Цела Јевропа башта је мени, 
по којој ја се безбрижно шетам: 
Дондон и Берлин, Париз чувени 
пролазим редом, улице чепам. 


Па езо ме сада на дну Италије, 
а за месец дана ко зна где ћу бити! 
Путовање моје намишљено није; 7 
куд ћу прекосутра, сутра ћу видити. ., 
На лађи, на коли, у граду, у селу, ` 
nps игрању шаха, при пићу и јелу, 
различни путници, разни разговори, 


зачас путовању други се план створи, 
познанство какво, где се H не надаш, 
одвешће те у свет о ком и не сањаш. 


Y име бога, дај да се спремам! 
Полазак близу, а време лети, 

пртљага много са собом немам, 
могао 6' га у две руке понети. 


Али све је тамо-амо 
по свој соби разбацано; 

све што тражим, не знам гди је, 
ништа на свом месту није. 


Што се не може наћи, сложити, 
то ћу оставит’, нећу носити; , 

зима је прошла, зимске хаљине 
бацићу овде, сад су врућине. 

Нећу понети ни амрел овај, 

ни овај пакет, ни штап онај, 

ни овај шешир, ни рукавице, 

ни оне чизме везувске моје, 

што тамо међу књигама стоје; 

ни ово, ни оно, саме ситнице! ` 

М сваком месту где има хлеба 
може с' и друго наћи што треба. 
Мање пртљага, мање и бриге. 
Нећу да носим ни ове књиге; 
живот је кратак, треба да с' хита, 
ко ће по други пут да их чита! 
Тасо, Ариосто, и црни Данте, 
нежни Петрарко, не марим ни за те. 


Што у вама стоји, то у срцу носим; 
читаћу вас опет кад се опет родим. 

Ја путујем сада и вароши бирам, 

те по њима дојсе, far niente«* штудирам. 


Друге државе, други језици, 
други народи, други песници, 
друге вароши, друге радости, 


Е Италијанска изрека: Слатко је не радиёи ништа. 


друга познанства, друге сладости, 


re пијаце и друге , 
ја а хотели и друге гозбе. 


Живот ако није вечита промена, | 
а он је мртвило без свога имена; 
„налик на магаре што сувачу вуче 
довек наоколо, данас ко јуче. 


Ко лупа на врата? »Време је већеј« 
Добро, добро, будан сам ја. 

Пасош и рачун! »То газда донеће; 
спремна чекају чуна два.« 


Већ дан свиће, сва се брда 
по врху румене, у 
сад ће сунце да обасја 
долине зелене. 
Цела варош јоште спава: 
нигде вреве нема; 
погдекоји само путник 
на пут се опрема. 


Још ове мале идоле да сложим, 

за спомен са собом хоћу да их носим; 
мали тај идолчић од камена зграђен, 
после две хиљаде година сад нађен. 
Heraa му дизаху храме и олтаре, 

а сад га ја трпам овде meb’ цигаре; 

ни име му не знам како с' онда звао, 
у пустој Помпеји њега сам нашао. 

Ко би данас рек'о о, наш боже MHO, 
да је ово негда твој колега био! 

Шта остаје за нас, слаботиње ове, 

кад судбина таква постиже богове? 
.— Хајде сада, cayro, ствари у чүн вуци. 
Ха, ето и газде са контом у l 


Ти плавиш красна, · 
твој сјајни блиста зрак; 


Кратак је живот, још краћа младост, 
мед док се не куса, дотле није сладост; 
живот неуживан слепац је што гледи, 
новац док с' не троши, он ништа не вреди. 
— Накриви капу на десно уво, 
строшу што ти је отац сачуво; 

не брини с' ништа, судба се стара: 
док траје људи да буде пара. 
Свеједно, биле у твоме џепу, 

ил’ се шетале по туђем свету. 

Човек је створен да се умножи, 

а новац зато да се. потроши. 

— Плаћено све је! Хајдемо веће, 

за младе људе свуд цвати цвеће, 

та њима све су тегобе лаке, 

за њих су многе горчине слатке. 
Младост је свима златно нам време. 
још не познаје живота бреме. 

Она безбрижно у срећи плива, 

што год сретне, то све ужива. 


Веслару, де махни: 

»Сви остајте збогом!« 
Рукама обема, 

тамо морској страни, 
пароброду оном 

што се на пут спрема. 


Зора зори, дан је створен, 
ко год хоће, нека чами; 

мени сав је свет отворен, 
сваки крај ме себи мами. 

Хајд’мо, хајд'мо, само даље, 
сав је живот путовање, 

нек' нас срета на свем путу 
срећа, љубав и певање. 

А незгоде дођу л’ какве, 
младост може све поднети! 

И кроз беде H невоље 
са весељем младост лети. 


п 





Ш 


Нема за њу ништа тешког, 
ноге лаке и одморне; 

у жалости нађе смешног, 
неоре су за њу орне. 


Пароброд готов, aa’ јоште чека; , 
сви смо на броду, ал' једног нема. 


Топова одсвуд чује се јека, 
госта свог милог Неапољ спрема. 


Ето га, ето! — Веђ доходи, 
краљева шајка њега води. 
Прати га много официра 
и другог света и господе; 
свака му лаБа салутира, 
покрили чамци глеђу воде. 


Све што га игда чуло, вид'ло, · 

то све се јутрос зором дигло: 
AA му искрено отвори груд 
и да му каже: срећан ти пут! 


. Са крова лађе он се јавља 


и сваком поздрав отпоздравља. 
Прошло је, кажу, времена доста, 
Везув не имо дичнијег госта. 


Ко је тај путник што с' навози 
на дубоко сиње mope? 

5 Тим се путником српство поноси: 
то је владика Црне Горе! — ` 


Везув ce пуши,, 
"море пенуши, 
сунце се рађа, 


"„ _ мреће се лава., 


O, мила места, по вама сада 


Збогом, о крају 
подобан рају! 
Љубимче климе, 

тде нема зиме; 

где има цвећа 

и без пролећа; 

где нема дана 
необасјана. 

Неаполе, збогом! ` 
Праштам се с тобом. 


Тридесет дана прошло је веће 
откако тебе овако гледам; 
. њих ћу се, као часова среће, 
до гроба мога свагда да сећам. 


Збогом, земљо мила, где Виргил почива; 
тде несташна младост и на јави снива; 
где неранџе цвате и жуте цитроне; 
свагда топло сунце греје лазароне; 

где чаробно неко плаветнило трепти 

по свим крајевима и зими и лети; 

где милине светске, човеку предане, 
на крај какав други помислити бране! 


· Збогом, обале, где сам ходио, 
HA’ се у чуну тихо возио! 
Хладови, збогом, где сам седио; 
путеви где сам с коњем јездио! 
Острви, стазе, зидине старе. 
Портичи, Помпејо, Кастеламаре! 
Збогом, утоке, брешчићи, долине, 
пуни красоте, пуни милине! 

`  Везуве, што се тако дижеш 
и твојим врхом у. небо стижеш, 
лава се твоја већ доста лила, 
збогом, и штеди та места мила! 


У Риму, априла 1851. 


к први пут улази у овакву једну варош 
у ie светска историја тако тесно скопчана, 
с хои нека осећања о којима не може сам себи 
ан дати: осврће се свуда где Һе да види оне људе 
а догађаје о којима је читао и слушао. Кад смо се 

иближили капијама Рима, све што сам из историје 
арн анима знао поновило ми се у мислима: њи. 
хове борбе и тријумфи, њихови јунаци и оратори; 
њихова богатства, науке H слава; њихови богови, 
богиње; њихови императори и републике — све ми 
је то на ум пало. Али од свега тога ништа нема! Ha- 
шао сам Рим, али нисам нашао Римљане. Место три- 
јумфа, иду по улицама литије; место богатих Красу- 
са, Аукула, Вителија, просјаци не даду ти из күће 
изаћи: место Цинцината, Катона, Брута, среташ по 
улицама босе калуђере; место Јупитера с громовима 
у руци, стоји статуа светог Петра и држи два кључа 
— кажу да су то кључеви од раја; место Цезара, 
седи у Ватикану један смирени старац. — На оном. 
месту одакле су полазили римски легиони да иду да 
прегазе Галију и Британију, вежбају се француски 
војници! — Варвари Гали дошли су да чувају Рим. 
— Рим који је свет освојио и њиме по својој вољи 
владао! ` | 

Хоћемо ли из Рима говорити штогод о прошлости 
Рима2. Говорили бисмо кад би се у тридесет врста 
могло прећи тридесет векова. Писати прошлост Рима 
— то је писати историју старога света. Томе није 
место овде. Путници у својим белешкама спомену 
само погдекоју годину, погдекоје име и погдекоји до- 
rabaj из океана римске прошлости. Они у својим пи- 
смима говоре о оном што само пред њих изађе и што 
је спојено са развалинама поред којих они пролазе. 
Тако ћу и ја чинити. Историја Римљана, кроз коју 
ћемо овде само ради опомене протрчати, свакоме је 
позната још из детињства. Ниједна школска врата 
зе можеш отворити а да не чујеш штогод о њима. 
Кад странац први пут по улицама Рима иде, чини му 
се да иде кроз неку варош где је провео своје де- 


Када чове 


тињство. Пита за Пантеон, за Колосеум, за Капитол, 
за форум, као за какве старе своје познанике. 

Да пређемо брзим кораком историју Рима; да 
протрчимо, такорећи жмурећи, кроз тамне сводове од 
три хиљаде година, па да се онда: зауставимо пред 
развалинама које и данас стоје пред нама. Почетак 
историје свију народа и старих градова завијен је 
у маглу и таму. Све историје почињу измишљеним 
гаткама. 

О постанку и трајању Рима кажу књиге и причају 
људи овако: Нека рођака краља Нумитора, свеште- 
ница Реа Силвија, преступи свој завет и роди бли- 
занце, Рема и Ромула. Ова деца буду бачена у реку 
Тибар; таласи нанесу их на обалу и, на њихову дреку, 
дође курјачица те их дојила док их један пастир не 
нађе, те их узме к себи и одгаји. Они, кад одрасту, 
намисле основати једну варош, но сваде се и побију 
око тога ко ће бити старешина; Рем погине а Ромул 
остане и оснује варош, која се по његовом имену на- 
зове Рома или, као што је ми зовемо, Рим. Да би 
примамио света да у његовој вароши живи — јер, 
с почетка није их било више од једне хиљаде — про- 
гласи Ромул своју варош за уточиште свију бегунаца. 
Ко год дође у Рим, био је слободан. Онда са свих 
страна поврве злочинци, робови и бегунци од сваке 
руке. Тако Рим, за кратко време, истина, не постане 
уљудан, али постане многољудан. Сви су били бескућ- 
ници и војници. Жена није било. Ко ће за овакве 
људе да се уда! Ромул позове суседно племе, Сабине, 
на гозбу и на игру изван вароши. Усред тога весеља 
сваки Римљанин шчепа по једну женскињу и утекне 
натраг у своје опкопе. То буде узрок рату. Најпосле ' 
тако се сагласе: да Ромул и краљ сабински упоредо 
владају и да се та два народа споје у једну државу. 
После пет година убију сабинског краља и Ромул 
остане сам старешина над свима. | 

Одмах с почетка основали су сенат и увели су неки 
начин религије. Ромул се осили и поче тирански BAS- 
дати. То сенату буде противно; договоре си и — Po 
мула нестане; они свуда прогласе да га је орао Jy- 

питеров однео на небо. После њега сенат избере 
Нуму Помпилија себи за старешину. Он је био од 


. ; је неке законе, уредио неки 

свбниског племе У значење времена. Он је припи- 
о мало Римљане и увео у обичај земљорадњу. 
Рим је основан око 750. године пре рођења Христова. 
е a рачунали године OA постанка Рима док нису 
примили хришћанску веру и хришћански календар. 
После Нуме владали су још пет владалаца до 245. го- 
дине пре рођења Христова; а те године укину монар- 
хију и уведу демократски начин владе под председ- 
ништвом Брутовим. То је онај Брут што је у стално 
сти својих републиканских начела осудио своје си. 
нове на смрт. Кад се после нађе република у опасно- 


8 


сти од својих спољашњих непријатеља, Римљани виде 
да им је потребно сву снагу сјединити у једној руци; 
био им је потребан диктатор. Цинцинат остави свој 
плуг и прими се те грађанске дужност. То је било 
255, године од основања Рима. Затим настану уну- 
трашњи раздори, немири и промене разних начина 
владе. Постану децемвири, који су имали неограни- 
, чену власт. Потом искрсну цензори. Године 322. кућа 
је морила страшно по Риму. Камил постане диктатор. 
"Огласи рат Галима. Гођу против Самнита и против 
Пирха, краља епирског. Ханибал, Картагенац, пређе 
преко Алпа; победи Римљане код Кане (216. r. пре 
Христа). Он се није умео користити овом победом; 
место да иде управо на Рим, он се заустави. Та га 
погрешка упроласти. Римљани се приберу, ударе на 
њета и победе га; он се отрује. Тада почну Римљани 
освајати земље у Илирији, Грчкој, Македонији, 
Африци и Сирији. Марије победи неколико пута Tes- 
тоне, затим буде протеран из Рима. Сула постаде ди- 
ктатор, но брзо пропадне. — Помпеј се прослави, 
‚Цицерон својом речитошћу уништи Катилинину за- 
веру. Због неслоге између Помпеја и Цезара појави 
се грађански рат. Цезар пређе преко Рубикона. Iom- 
пеј, побеђен, жалосно сврши свој живот. Република 
издахне, но и Цезар, диктатор, буде убијен усред 
сената. Настане опет тријумвират. У време рођења 
Христова прогласи се свечано Август за императора. 
Он је владао 44 године и за то време многе поправке, 
нарочито у законима учинио. За њим су били импе- 
ратори: Тиберије, Калигула и Нерон. Не зна се који 
је од кога био већи злочинац m тиран. За време владе 


Августове родио се Исус Христос, а за време Kaan- 
"гуле распели су га. 

Око тридесет година пре рођења Христова било 
је у Риму преко четири милиона становника. То је 
било златно доба римске књижевности. Онда су жи- 
вели Виргилије, Хорације, Овидије и многи други. 
Било је повремених листова за новости, за судске ра- 
справе, за огласе HTA., и брзо су разашиљали те ан 
стове поштом по целом царству. Имали су до пет 
стотина хиљада војника. Грци, које су они као ро- 
бове куповали, постану им учитељи у свему. За један 
дан, у Делосу, продано је таквих робова десет хиља- 
да. Богати Крас имао је само непокретнога имања 
за двадесет милиона талира. 

` Император Веспазијан (70. год. после Христа) Baa- 
дао је мудро и разборито. За времена његова зидан 
је велики амфитеатар, чије развалине и данас стоје, 
и који је познат под именом Колосеум. Његов син, 
Тит, за две године своје владе прославио се својом 
добротом. Човечанство ће заборавити његове победе, 
али нигда неће заборавити оне његове речи: »Данас 
ми је пропао дан, јер нисам никакво добро үчинио!є 

Нерва (почео владати 96. године после Христа), 
Трајан (98. године), Марко Аврелије (161. године) 
били су добри и паметни императори. За времена Tpa- 
јанове владе начињени су многи мостови и путови. 
Тада је подигнут и први мост преко Дүнана, КОД 
Кладова. 

После још многих императора дође на престо рим- 
скога царства Константин Велики, који је седео у 
Византији, у Цариграду, названом по његовом имену 
Константинопољ. Почео је владати око 320. године. . 
Он је пренео столицу у Цариград, пошто је освојио 
Рим. Био је нечовечан, осветољубив, неверан, немо- 
ралан. Осим многих других, убио је своју жену и 
свога сина. До ово доба хришћани су били свуда го- 
њени, сечени, мучеви и убијани. Особито око 176. 
године гонио их страшно Марко Аврелије. Цар Коњ 
стантин, који је такође мучио и гонио хришћане, 
наскоро пред своју смрт одрече се идолопоклонства, 
покрсти се и после смрти — посвети се. 


имскога царства био ji 

Први IP o ла ү ПЕНА, Константинова Di 

намисле поделити царство. Аларик удари на 

ган освоји га и допусти војницима три дана да га 

пљачкају. Гензерих, краљ вандалски, то исто учини, 

и његови војници пљачкали су и пустошили Рим пү. 

· них петнаест дана. Римско је царство било већ рас- 
| комадано. — У Риму владало је још неколико импе. 
ратора до 485. године. Последњи император звао се, 
као и основатељ Рима, Ромул. — После тога владали 
су краљеви и пале. Карло Велики освоји Рим 774. г. 
и крунише се као император. Џ 

Папе рачунају своју владу од светог Петра; он је 
био први папа, и то од 33. до 65. године после Христа. 
За њим је до данас следовало и седело на његовом 
престолу 257 папа. Они су били врло моћни и врло 
слаби, како је кад свет веровао у њихово проклетство 
и у њихов благослов. У Риму држе да ниједан папа 
не може више владати дуже од светог Петра. За ових 
1850 година само су њих четворица по 25 година 
владали. До 526. године све папе што су владале, на 
броју њих 55 — посветили су се. За ових последњих 
триста година није се ниједан посветио, а убудуће 
разуме се да се неће ниједан више посветити. Садаш- 
„њи папа зове се Пијо Ноно (Пије Девети). Изабран је 
· за папу месеца јуна 1846. године. Он је био либералац 
и тежио је за јединством Италије, зато су се сви 
Талијани његовом избору обрадовали. Надали су се 
да ће он много принети њиховом ослобођењу. Но 
Пије Ноно, кад је сео на свету столицу, престао је 
бити светац, променио се сасвим. Нашао је кључеве 
светог Петра; не мора вище погрбљен ићи. 

У данашњем Риму живи око 188 хиљада душа, не 
рачунајући ту и путнике, којих има на хиљаде у 
свако доба, особито зими и око Ускрса. Мало је кад 
кажем да сто хиљада странаца сваке зиме летују по 
„Риму, Неапољу, Флоренцији и другим талијанским. 
местима. Кажу да је број Руса, нарочито у Флорен- 
waju, надмашио број Енглеза. Руси беже у Италију 
өд мраза, а Енглези од магле. | | 
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Ниједна варош на свету нема да покаже путнику 
толико остатака из старог века колико Рим. Ми сваки 
дан, од јутра до мрака, ходамо, разгледамо их. Није 
ми могуће у овако кратком времену писати о свему 
ономе што смо видели и чему смо се дивили. Године 
би требало овде провести, редом једну по једну 3Ha- 
менитост гледати, штудирати и описивати. Ми их 
брзо пролазимо. Владика жели да их види. Гдекоја 

| слика Рафаелова, raekoja огромна развалина задрже 
ra по неколико тренутака. О ономе што му се свиди 
и што га мало забави, при поласку рекне' неколико 
речи, у којима обично изјави оно што је осећао за 
време гледања. Често каже и своје примедбе. Он не 
мари да их запише, али свагда је желео да их когод 
чује. Једном кад виде да ја о неким римским зиди- 
нама нешто бележим и пишем, рече ми: »Јами то, 
чоче! То је хиљаду пута описано. Хајдемо даље! Доћи 
Арүгипут без мене па пиши. Рим ће још хиљаде ro- 
дина трајати и хиљаде ће њих то још гледали и 
описивати.а 

Владика је јесенас прошао кроз Рим кад је пүто- 
вао у Неапољ, али је оставио да га разгледа сада, 
при повратку. — Свуда га са особитим одликовањем 
сусретају. Папа је заповедио: где год Владика дође и 
што год зажели да види, да му се одмах отвори и 
покаже. Свуда нас прати и спроводи један франци- 
шканац, по имену Бурчић“, он је родом из Дубров- 
ника. Млад, учеван и врло разборит човек. Добар 
Словенин, добар родољуб. Врло лепо говори »нашкие. 
То му је матерњи језик. Гундулића и друге дубро- 
вачке песнике зна напамет Многе реткости што смо 

видели имамо само њему захвалити. 

У цркви Светога Петра били смо већ неколико 
пута. То је прво што путници иду да виде чим из 
кола изађу. На први поглед нисам се нимало зачудио. 
Од толико година слушао сам и читао ·да је то нај- 
· већа црква на целоме кругу земљином, да је то нај 


• Доцније је био бискуп у Лешу, у Албанији. | 
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ог света. Према томе, мо: 
већи споменик риа авама ај се могло ыси 
poparen ми се на први поглед и учини Петрова 
; ` ia од многих других што сам досада 
T toke: Светог Павла у Лондону, Светог Cre- 
вана у Бечу, Нотр-Дам Y Паризу и црква у Штраз. 
гу — много су ме. више зачудиле него Петрова 
ад у Риму. Онај готски стил, оно црно камење, 
= којих тамна прошлост ћутањем говори, побуди y 
гледаоцу, кад их први пут види, таква осећања која 
се не понове при погледу на беле, праве и неокићене 
зидове Светог Петра. Тек пошто сам је дуже и више 
пута изнутра и споља сматрао, уверим се да је запста 
грдно велика и да није мања од свога гласа што се 
по свету разноси. Владика ми каже да се и њему тако 
исто с почетка учинило. Чујем да се тако готово 
свима странцима догађа. На први поглед не може 
човек њену целину у својој души да смести. Има 
зграда које, кад пређу неки извесни ступањ вели 
чине и висине, не чине се виша очима људским да 
су тако велике као што-су. 

Изнутра је Петрова црква лепим мозаиком иша. 
рана. Икона нема много, али су све лепе и велике; 
кубе на средини врло је високо; од свију зграда на 
свету само га једна пирамида у Египту и торањ у 
Штразбургу надвишује. Многобројни стубови, који су 
врло дебели и високи, држе сводове цркве. Код сва- 
ког тог стуба има исповедаоница; за сваќи језик има 
калуђера што седе и исповедају. Олтара има на све 
стране куда год погледаш. У врху цркве, близу глав- 
пог олтара, стоји колосална статуа светог Петра. Она 
је од бронзе. Претопили су статуу Јупитерову те из 
ње начинили ту статуу светом Петру. То је необично 
велики кип и стоји у особитом поштовању. Ту где је 
ова црква подигнута била је башта Неронова. Ту му 
је било позориште у коме је за забаву његову и Рим: 
Aana хиљадама хришћана погубљено и од зверова 
растргнүто; кости њихове остављене су ту одмах у 
једну пећину; ту је била прва гробница светог Пет. 
pa. Тек доцније, по свој прилици у време цара Kon- 
1450 , подигну на овом месту један храм, а око 

__- тодике почне се зидати једна велика црква. Ње- 


но зидање полако је напредовало и после разних 
измена довршила се тек пре сто година. По рачүни- 
ма, потрошено је на ову цркву четрдесет и седам 
милиона талира. У ову суму не рачунају позлату, 
мозаик, поправке и сличне трошкове. Украс и no 
злата само главног олтара износи сто хиљада талира. 
Ту је гробница светог Петра, у коју се слази низа 
једне степене. Сто двадесет кандила вечито горе на 
његову гробу. Много још светаца и калуђера лежи 
испод других подземних сводова ове цркве. Ми их 
нисмо све гледали. Нас је највише занимала вештина 
руку људских; и које смо походили, то смо чинили 
само због прекрасних статуа од Бернина и Канове 
које су на њиховим гробовима. 

Пијаца пред црквом Светога Петра такође је лепа 
и знаменита; она је налик на амфитеатар и окру- 
жена је са три стотине стубова. Усред те пијаце стоји. 
усправно један обелиск. Још император Калигула 
донео га из Египта. Он је једноставан, сав од једнога 
камена, а висок 72 стопе; по њему нема хијероглифа. 
Сада на врху његовом стоји крст, знак победе хриш- 
ћанске. — На пијаци има две чесме. — Готово на 
свакој пијаци у Риму има по једна чесма и по један 
обелиск. То нису обичне чесме, то су прекрасни спо- 
меници вештине, из којих избија на све стране бистра 
и лепа вода. Све су чесме окићене киповима. Само 
је обелиск на Петровој пијаци сачуван читав, а они 
други окрњени су а гдекоји су и пребијени, јер кад 
је Рим био толико пута паљен, пустошен и пљачкан, 
онда су и они обаљивани. На оним другим има и. 
хијероглифа. Многе ове обелиске нашли су, кад су 
штогод копали, дубоко у земљи затрпане. Тако су 
нађене и многе статуе које су толико лепе и важне 
да им се новчана вредност не може означити. И сад 
још понешто налазе у земљи од велике реткости. 
Стари Рим лежи у земљи; то се познаје и по неким 
старим зидинама које са својим прозорима сада до 
` земље допиру. На многим местима по седамдесет CTO- 
па земље, камења и свакојаких рушевина лежи озго 
на пијацама, улицама, купалиштима и шеталиштима , 
старих Римљана. 

е 
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би 


та где папа седи, одмах је до Пет. 

mon Ey многе знаменитости. Ватикан ca- 
ве цркве. (> палата које су у току времена дози- 
стављају BHUI обом спојене. Она је на три ката; 


| а стоји овде, јер зна се кад је Карло 
од тил в лазио да је у њему седео. У Barn- 
Велики у које соба, које различитих гале- 


је капела 
' хану, Эр есет хиљада одељења. Има осам великих 
га нроких à стотине других, мањих степеница. 
ши , 


многе старине, слике, музеји, биб- 
Стотине трдно великих соба Hany- 
Владика се најдуже задржавао у 
талерији слика, и то гледећи PEERI (Тран- 
сфигурацију), прекрасну слику од Рафаела. Ту се 
највише путника сустигну, јер се при тој слици сва. 
ки заустави. Та је соба свагда пуна света; сваки се. 
занесе гледањем. Слика је колико читав дувар. Хри- 
стос је целокупан у природној величини представ- 
men, У његовом лицу, које је сама доброта, изражене 
су све врлине. Не може човек очију да одвоји од те 
„слике. Што је дуже гледа, све му се више свиди и 
све више жели да је гледа. Овакав идеал доброте, као 
што је ово лице Христово, не може се нигде више 
на платну видети. Сликари са свију страна долазе те 
копирају ову слику. H сада четворица седе и раде, 
" међу њима бејаше један Рус. Владика је сео на сто- 
лицу и тридесет минута гледао непрестано у божан- 
7 ствено лице Христово. У целој Италији ништа му 
слађе није било гледати од ове слике. »Занста«, рече 
при поласку, »кад би ова Христова слика могла про- 
говорити, прве би јој ријечи биле: Не чините дру- 
>> тима оно што сами себи не желите. — Вјера без 
__ добрих дјела мртва је.« У а | 
с Од овакве нежне слике, после неколико тренутака, 
_ „дођемо пред мраморну групу Лаокона, свештеника 
Нептунова. То је једна од најчувенијих и најславни- 
јих статуа што је игда из мермера истесана. Велика 
. , Змија увила се око Лаокона и његова два сина, KO- 
"7 јима је у помоћ он дотрчао, и, уједајући их, увила 
,. Фе око њих тако да је страхота погледати ову борбу 
и оне муке. То је тако вешто представљено да човек 
_| заборави да је то од камена; чини му се да их гледа 
| живе. Чисто ослушкује да чује писку змије и јаука- 
• 


Ту су смештене 
лиотеке, статуе, 
њене су тиме. — 


ва 





ње деце и њихова оца. Ова, у свом роду ненадмашна 

статуа, нађена је у Риму, ү земљи, пре триста годи- 
на; а има више од две хиљаде година како је начи- 
њена. Једни држе да је вештак изрезао ову статуу 
по стиховима и епосу Виргилијевом, а друти опет 
кажу да је Виргилије, гледећи на ову камениту 
групу, оне своје стихове написао. Владика се није 
дуго задржавао при овој статүи; грозне представе 
не може да гледа, оне га сневеселе. »То Gue, peye, 
»Омер-паша, или који од турских султана, наместио 
у својој трпезарији да слађе руча« — Задржали смо 
се при другим врло лепим киповима, којих у Ватика- 
ну мноштво има од сваке руке. Гледали смо са задо- 
вољством Херкулеса, Бакуса, Минерву, а нарочито 
чувену и прослављену стагуу белведерског Аполона. 
То сү све послови старих Грка и Римљана. Ни данас, 
у деветнаестом веку, нико их не може у тој вештини 
да надмаши. Данашњи вештаци само их подражава: 
ју и копирају. 

Походили смо Пантеон. Он је зидан у време рође- 
ња Христова. Стоји још целокупан, у свему је добро 
сачуван; у њему нема никаквих слика ни украса. 
Прочеље споља врло му је лепо, многи коринтски 
стубови дају му величанствен изглед, сваки је стуб 
једноставан и од гранита. Стубови су високи по осам- 
наест стопа, а тако дебели да их два човека једва 
могу рукама обухватити. И овај Пантеон покрштен 
је, и у њему има крстова, олтара и кипова хришћан- 
ских. Зауставимо се на гробу Рафаеловом; он је овде 
по својој последњој жељи сахрањен. На. његовом 
гробу нема .никаквог споменика; једна богородица“' 
од камена стоји му више гроба. У Пантеону нигде 
се нисмо зауставили; на гробу овог највећег сликара 
на свету стали смо. Нашли смо још путника где стоје 
и ћутећи гледе. Ништа се није видело што би 
погледе могло забавити, али сваки је мислио на по- 
слове Рафаелове. На другој страни Пантеона сахра- 
њен је Кореџо, такође врло славни сликар. Пантеон 
је врло старо и јако здање; зидови сү мү деветнаест 
стопа дебели. По облику његовом озидан је много 
лепши и већи Пантеон у Паризу. Французи су у све 
му надмашили Талијане, али немају Рафаела. , 


XII 
А У Риму, априла 1851. 


| о наше путовање по Риму. Оно је за 
мед занимљивије од свију досадашњих мојих путо- 
Куд се год обазреш, има се нешто знаменито 
р "заки те камен опомиње на какво славно 
име; куда год корачиш свака је стопа Један лист 
светске историје. — Походили смо Квиринал, Цеза- 
рову палату, римски форум и седели смо и одмарали 
се на пустим и усамљеним развалинама Колосеума. 
То су места која путници за време свога бављења у 
Риму по неколико пута посећују и разгледају. Haj- 
старији монументи из старог римског доба налазе 
се око форума; кад смо ишли низ велике капитол- 
ске степенице, били смо у средини међу њима. Саме 
развалине! То је право име за послове наших руку; 
тако се зове прошлост људска. — Римски форум, где 
су се толика историјска дела свршила, где је үгова- 
рап рат и мир; форум где се судбина света решавала 
— лежи у развалинама и сада се зове — »Кравља 
пијаца«! — Нашем погледу учинило се да су јуче са 
својим варварским четама овуда прошли Аларик, 
Гензерих и Атила. Грабеж и пљачка подигли су и 
оснажили Рим, грабеж и пљачка оборили су га и 
претворили у руине. Ко сабљом сече, од сабље поги- 
не. Што су Готи, Вандали и Хуни оставили усправно, 
дошли су Нормани и оборили. Опљачкани народи по 
далеким крајевима Азије, Африке и Јевропе давно 


су освећени. На огњишту њихових тирана, на форуму 


ху 


старих Римљана, говеда пландују. Нема ни оног јези- 
ка којим су на својим зборовима у овом форуму гово- 
рили; ниједна мати више не успављује своје дете 


' THM језиком; нестало га, нико не зна како. 


Одмах код форума храм је Весте. То је најстарији 


· храм у Риму. На том су месту нађени Ромул и Рем. 


Разуме се, тај храм сада је црква. У Капитолу још 


. се види на зиду један Јупитеров орао; нису га изма- 


' заля. Хришћанство га поштедело. На славној тарпеј- 


Ско] стени нисмо ничега славног нашли. — Стуб 


| Марка „Аврелија Антонина ирекрасан је споменик; 
то му је сенат подигао да овековечи његове победе 


y Германији. Овај стуб склопљен je из двадесет и 
осам великих комада белог мермера, на којима су 
изрезане битке и победе Римљана, висок је око 150 
стопа; изнутра имају степени по којима се може до 
врха попети. Но Трајанов стуб много је лепши и 
важнији; врло је добро сачуван; хиљаду и седам 
стотина година стоји на том месту где је сада и 
рекао би да је јуче подигнут. За овакве споменике 
као да је време изгубило своје зубе. Ни Вандали, 
кад су Рим рушили и палили, нису га дирали. Да је 
био од сребра или злата, давно би га нестало. Од 
камена ником ни камена. Стуб овај састављен је из 
34 комада од мермера на којима су врло вешто из- 
резани ратови римски и победе Трајанове. Људи, 
хаљине, коњи, оружје и друге војне справе, од дна 
до врха, око стуба, вешто су у мермеру изрезани. 
Самих људских ликова има, као што кажу, око 2500. 
— Сви вештаци који раде на каквим предметима из 
старих римских времена, са овог стуба прегледају 
хаљине, оружје ита. 

Тријумфалних капија има више, но све су готово 
поразваљиване осим капије што је подитнута у славу 
цара Константина; она је још целокупна, није вели- 
ка, али је врло лепа и зидана је на три свода. Мало 
даље од ове капије пружио се Колосеум, као лешина 
каквог гиганта. То је највећи амфитеатар што је 
игда на свету био. Зидан је за време владе цара Вес- 
пазијана; зидали су ra заробљени Јевреји које су 
Веспазијан, а после његов син Тит, из Сирије довели. 
То је било на седамдесет година после Христова ро- 
bema. Кажу да су га за четири године озидали. Сто 
хиљада људи могло је у њему стати и гледати пред 
ставе, или, боље рећи, злоставе. Сви су гледаоци 
обично седели. И сад се познају места одређена за 
седење. Познају се ложе одакле су императори, све- 
штеници и друга госпоштина гледали. Кажу да је 
Титус довршио овај амфитеатар, да је у њему за сто 
дана сваки дан давао представе Римљанима, и да је 
на тим представама погинуло две хиљаде гладијатора 
(бораца) и пет хиљада које лавова, које тигрова, 
које дрџгих дивљих зверова. Кад борац надвлада · 
. зверку или зверка растргне кога борца, то је било 
весеље за Римљане, од радости пљескали су рукама, 


Овакве сурове забаве стварале су сурове људе у ко- 


AY. 

бя и WATESAN an, је amaai, бно је y срели 
Рима, a сада је сасвим изван вароши, у пољу; толи- 
ко се Рим смањио од онога доба. Премда је много 
камења од њега разнесено, још су зидине врло вели. 
ке и високе. Читаве цркве, палате и итд. озидане су 
грађом што је одавде извађена. Сав мермер што је 
у палати Фарнези однесен је са Колосеума; 

а то је најлепша палата у Риму. Колосеум не зове се 
тако по својој величини, него по колосалној једној 
статун Нероновој која је пређе била на том месту, 
Кажу да је та статуа била 130 стопа висока. Колосеум 
озидан је од самих великих стена. Ту је одмах и чү. 
вени брешчић, што се зове Палатин, где се, осим 
много других развалина, налазе и руине палате рим. 
ских императора. То су врло велике развалине; али 
ништа друго него развалине. Бршљан, вињаге и див- 
љи коров по њима расту; погдегде зелене се такође 
и лепи жбунови лаврових дрвета. Ту је основатељ 
Рима, Ромул, седео. Нерон највише је ову палату 
украсио и њене зидове на све стране наставио и про- 
дужно. Онда се она звала »Неронова златна кућа“. 
— Три стотине најлепших стубова украшавали су 
ову палату. И сад се још налази много украса и AH- 
кова изрезаних у мермеру и узиданих у дувару; 
много их је разнесено, и непрестано се још разносе. 
Ми обично свуда на колима идемо. Где има што 
да се види, ту изађемо из кола и гледамо. Владика 
не може много да иде пешке. Кад седимо у колима, 
одмарамо се од ходања по галеријама H црквама. 
Може се и из кола много којешта видети, особито 
тријумфалне капије, обелисци, пијаце и на њима 
"чесме. Пијаца има у Риму око сто педесст и све су 
окружене лепим палатама, украшене статуама, обе- 
лисцима, чесмама и итд, — У колима возимо се обич 
но полагано. На многим местима зауставимо се и 
гледамо из кола. — Свраћали смо у храмове Јупи- 
тера, Фортуне и Минерве, које су стари Римљани 
својим боговима пре две хиљаде година зидали. Сви 
ови, и још толико старих храмова који само нису 
сасвим срушени, претворени су у цркве и манастире. 
— Гледали смо остатке старинских купатила. Римски 


императори подизали су за прости народ купатила 
усред Рима. У томе су тражили популарност; тре- 
бало им је да се допадну народу. Они су јавна купа- 
тила као и сва друга здања и заводе украшавали ста- 
туама, мозаиком итд. — Најлепше статуе, као што 
је Лаокон, Аполон и још гдекоје, нађене су затрпане 
у оваквим купатилима; а и сама та купатила била 
су затрпана и нека су тек у новија времена нађена 
и откопана. Јавних купатила у старом Риму било је 
много, и врло су велика и пространа; најзнатнија су: 
Агрипино, Трајаново, Титово, Каракалино. Ово no- 
следње тако је велико да се у њему могло хиљаду 
шест стотина људи сместити и у једно исто време 
купати. Данашњи Римљани немају пи једнога такво- 
га купатила; купају се у Тибру, где који стигне, или 
боље рећи, никако се и-не купају. Чистоћа није осо- 
бито својство Талијана. Да није Ускрса и Божића, 
OHH се не би видели од прљавштине; уочи та два 
празника они се шишају, мију, купају, тресу поњаве, 
крече и перу собе. 

Осим државних галерија има у Риму још много 
приватних збирака у којима се може видети по хиља- 
ду слика од славних сликара. И тамо смо били. Ко 
би могао проћи кроз Рим да не види прекрасне ma- 
лате као што су: Корзини, Алтијери, Фарнези, Спада, 
Дорија, Боргези, и слике у њима. — На којој год 
цркви или палати отвориш врата, нађеш вајарске н 
сликарске послове такве да им се мораш дивити. И 
сами хладни Енглези спадну с ногу трчећи да све 
виде. Човек још не зна зашто воли оно што је лепо. 
Зато што је лепо! То је сав одговор. Путник који 
нигда није о скулптури и сликарству мислио, кад 
путује по Италији, сам не зна како се у те вештине 
заљуби. Непрестано о њима чита, непрестано о њима 
мисли. И кад спава, о њима сања. По самом изразу 
слике погађа која је из школе холандске, која из 
талијанске. Очи су му већ привикле да разликује 
једну школу сликара од друге. 

Кад се гледањем по вароши уморимо, онда се во- 
зимо по околини Рима. Походили смо цркву Светога 
Павла, до које смо се готово читав сат возили. Тој 
цркви има хиљаду и пет стотина година. Много је 
дута горела, и од варвара, особито од Сарацена, пља- 


Једанпут ад је гром те је запа- 
ло светога Павла, а глава му је, 
ano. ТУ почи атеранској цркви у Риму. Heiane 
ге и цркве, на оном исто 
· од ове пре ке поен Кажу: кад му је 
у пала, да је три пута одскочила од 
бање и гдс год је пала, онде је извор воде потекао. 
Koa свакога тога извора, који и данас извиру, начи- 
њена је по једна црква. Оне се тако и зову: Тре 
фонтане (Три извора). Светом Павлу, као римском 
грађанинү, үчинили сү почаст те мү главү одсекли; 
оне друте, као и светог Петра, разапели сү на крст. 
Ова Павлова црква сад се оправља; врло је велика 
к кад се сасвим оправи, биће прекрасна. Цело като- 
личко хришћанство позвано је, те сү тако из читавог 
света дошли прилози и милостиња. Велике сү се 
суме скупиле. Стубови што су донесени из Египта 
још леже неподитнути. Милионе ће ова црква стати. 
Ах, колико је сирота из целог света одвојило зало- 
тај од уста својих и своје деце и овамо послало да 
се половина од тога новца потроши на раскош 
прелата и калуђера, а половина да се изда за овај 
хладни мермер. Како сироти да не дају кад се иште 
y име благога Исуса Христа! Како да не дају кад 
знају да је тај у чије се име иште и проси био нај- 
већи заштитник сирота, делио милостињу и учио 
друге да тако чине. »Ко има две хаљине, нека једну 
поклони ономе што нема!« Он је основао религију 
љубави и милостиње. ' 
У цркви код Капитола, пред олтаром светога Јо- 
сифа, гроб је Катарине, босанске краљице. На ње- 
кој надгробној плочи сада стоји само латински. 
натпис, а пре је, као што нам кажу, био и српски 
` натпис ћириловским словима. По жељи Владичиној 
· преписао нам је r. ћурчић тај српски натпис из књи- 
ге хоца Казимира«, реда светога Фрање, печатане у 
Риму 1736. године. — Тај натпис овако почиње: »Ка- 
тарина, краљица босанска, Степана Херцега од свето- 
га Саве, од порода Јелене и куће цара Степана рође- 
na, Томаша краља босанскога жена.« Одатле се може 
ARAC видети колико је година живела и да је у Риму 
умрла 25. октобра 1458. године. — Њена ближа исто- 
„Рија и слика може се наћи у књизи Гвалдија. 


чкана H рушена. 


Све смо видели, но жалости наше — нисмо видели 
папу. Владика неће да му иде, премда би га папа, ` 
као што нам је дошло до знања, примио како он 
хоће. Владика није у Риму готово ником ишао у по- 
сете. Њему је долазило више знаменитих и великих 
људи, особито Руса, међу којима је био руски посла- 
ник и кнез Чавчин, стари Владичини познаници. 
Многи фратри H свештеници из Хрватске, Славоније 
и Далмације, који се овде по манастирима или иначе 
y служби налазе, походе Владику. Они се врло ра- 
дују кад виде како Владика, независно од вере, гово- 
ри о родољубљу и о јединству нашег народа. Они 
виде да вери није противно љубити свој језик и свој 
народ. Година 1848. није прошла без користи: она је 
у сваком словенском срцу подигла олтар народности 
и ужегла кандило пред њим. Свуда се понављају ре- 
чи: не гледајмо ко се како крсти, него каква крв ү 
његовом срцу тече. 


XIII 


У Риму, априла 1851. 


Скоро ћемо из Рима поћи. Треба даље ићи, Hra- 
лија има још лепих вароши. Италија има још лепих 
слика и лепших река него што је Тибар. Ове послед- 
ње дане нашег бављења овде посветили смо околини 
Рима. Но ипак, нигда не можемо проћи поред Пет- 
рове цркве или поред Колосеума, а да се не зауста- 
вимо и да их не гледамо; нигда не можемо проћи 
поред Ватикана, а да не свратимо и »Преображење«, 
ту последњу и најсавршенију Рафаелову слику, не 
видимо. — О околинама Рима нема се толико гово- 
рити колико о Риму, али има много што заслужује 
да путник у својим кратким белешкама спомене. Ја 
ћу их сасвим изоставити. Владика право има кад каже 
да ће Рим и његове околине трајати још хиљаду го- 
дина и хиљаде путника још ће их описивати. — Ја 
ћу само о Владици да пишем. О његовом путовању 
по Италији нико други неће писати. Његово трајање 
на земљи кратко је. 


` 


; e Владику и добро време и 

у Рену теср како Јес овде, ли је било оба 
добро д нити се Владици враћао кашаљ. Поред 
ез гога ходања и вожења, нигда се није поту- 
свега юе моран или да није могао спавати. У Неа. 
ной 0 је ноћи због кашља провео седећи у сто- 
пољу Гледање знаменитости по Риму врло га занима, 
оа. Светог Петра сам је премерно корацима и ка. 
= ми да запишем. Има дужине "184, а ширине 140 
корака. Кад смо изван Рима једном у пољу били и 
толико корака премерили и означили, нисмо могли 
веровати — тако много простора заузме читава њива. 
У цркви Светога Петра као особита светиња чува се 
ланац којим је свети Петар у Јерусалиму у тамници 
био везан. То је онај ланац што је у нашем народу 
познат под именом Часне вериге. У календару, у ме- 
сецу јануару, њима је посвећен један дан. Сећам се 
да код нас многи разбирају кад су Часне вериге да 
се не би огрешили и у тај дан штогод радили. Тај 
ланац чува се као светиња H стоји у ковчегу свагда 
под кључем. Калуђер кад га показује отменим пут- 
ницима, са великом пажљивошћу отвара скрињу, 
" вади ланац из памука, и са особитом побожношћу и 
смиреношћу приноси га поклоницима те га они, кле- 
чећи, са скрштеним рукама, целивају. Кад је калуђер 
принео Владици ове вериге, Владика их одмах узео у 
своје руке, растеже их да види колике су и, чудећи 
се како су дугачке, рече: »Ала су га добро везали !« 
Затим их врати одмах калућеру, који од чуда једва 
је могао запитати: »Зар их неће Ваша светлост цели- 
звати“ — Владика му, полазећи, одговори: »Црногор- 
ди не љубе ланце!« 

При првом уласку у Петрову цркву сердар Андрија 
заустави се на вратима, скиде капу, прекрсти се, и 
гласно рече: »Прости ми, мајко, цркво моја на Це- 
тињу, не улазим да се поклоним него да се нагле- 
Дам«, Владика се осврне и повика: »Улази, uoue! 
„Стало је цркви на Цетињу куда ходи Андрија сердар !« 
= »ја мислим, господаре«, настави сердар, »да ће 
јој бити жао што улазимо у туђу црквү.« — Че 
сто смо се разговарали и о црногорском светом Петру, 
„стрицу Владичином. Особито Бука, који је код њега 
служио, много ми је причао о њему. »Он је светац!« 


често Бука говораше, »још док је по земљи ходио 
шћаше се посветити. Што рекне, оно се догоди. У 
посљедње вријеме нико није знао шта је јео и од 
чега је живљео; само један стари калуђер, Рус, у jea- 
ном малом затвореном лончићу свагдг му је нешто 
кувао и то је свети Петар и обједовао и вечерао. 
Нико није знао шта је то. Још за живота његова 
нисмо га друкше звали него »свети владика«. Бојали 
смо се његове клетве више него оштре сабље « Jeaan- 
пут, кад смо излазили из Петрове цркве, рече: »ја 
мним, господаре, колико rob ови свети Петар може 
koa бога учинити, толико може и онај наш што је 
на Цетињу!« — Владика се слатко насмеја, па му OA- 
говори: »Баш и ја тако мислим, Буко!ј« 

Нисам још ниједне речи написао о цркви Светога 
Јована, која је после Петрове цркве највећа и нај- 
знаменитија. Она се обично зове Црква латеранска, 
по имену једног хришћанина Латерана који је на о- 
вом месту, где је ова црква подигнута, погубљен, што 
је био у завери против Нерона. Ово је катедрална 
црква свију папа. У њој они највише служе. Наро- 
чито кад нов папа буде изабран, у овој цркви држе 
се највеће церемоније. Препуна је разних украса. 
Стубови и статуе не могу се пребројати. Свуда ce BH- 
ди скүпоцена позлата и врло лепи мозаици. О знаме- 
нитости, светињама, и гробовима ове цркве нећу 
говорити; јер не бих знао одакле ћу почети и где 
ћу се уставити; само ћу споменути да се ту чува и 
да су нам показивали трпезу на којој је Христос 
са апостолима тајну вечеру држао. То су две xpa- 
стове, црне, доста дебеле даске. Пре су биле оковане 
y сребру, сад је сребро скинуто да се даске боље 
виде. 

Одмах како смо изишли из цркве Светога Јована, 
дошли смо пред широке и дугачке степенице од белог 
мермера, и то је као нека црква, али она је само из 
ових степеница. На степеницама тим видели смо три 
човека и пет жена где се на коленима пењу. Једни 
су већ били на врху степена, где има један олтар. 
Видели смо и једно куче Tae се пење са својим газ 
дом. У дну ових степена, којих има 28, седи један 
калуђер за столом, на ком има икона, и прима мило 

· стињу. Владика га запита: »Шта вам је тог« Калуђер 


санта (свети степени), пр 

одговори: To Pao кад су га Пилату водили, 
ни степени донесени су из Пилатове па. 
салима.« — »Па шта .вам значи«, упита 
ка, »што се оно пењу на коленима?« Ка. 
B одговори: »За сваки степен што хри 

луђер на на коленима пређе и на сваком степе- 
шћанин pa опрашта се кад умре души његовој 
ну ара година мучења у паклу. Владика no- 
зрео па рече: РИ он то мени прича сасвим 

гледа ү ат Фала богу, навикао да тако казује сва. 
мора“ није ништа чудновато! И гледа ми у очи 
мој говори!« Затим 'окрете се опет калүђерү: »Па 
жал) ви рекосте, Пилат ће најмање бити у паклу, јер 
о се није толико пута попео уз ове степене колико 

a били су непрестано у његовој кући.« Калуђер се 
мало збуни шта ће да одговори. Кад виде да се ми 
смејемо, поче се и он смејати и рече: »Али Пилат 
није се нитда на коленима пењао« — На једном 
месту у зид једне цркве, а на другом у један гвозден 
котур, а после тога у један камени стуб — ко год Од 
простијег света прође, а он целива, тако да је онб 
место у дувару где се целива већ удубљено И изли- 
зано од многих пољубаца и страшно је прљаво и ма- 
сно. Ту је, кажу, неки светац кад су га водили да 
погубе, прихватио се руком. Бука се не може довољно 
да начуди како могу калуђери довести народ до такве 
глупости. Једном рече: »Ja, богами, господаре, волим 
онога нашега попа Мића што не за да чита, него 
овакве учене попове што овако замуте памет народу. 
Кад смо били у цркви Свете Марије, показали су. 

` вам јасле где је Христос рођен. То су три храстове, 
үглаБене око три neama дугачке дашчице. Оне се чү- 
вајү ү једном сребрном ковчегу на коме са стране 
озго има стакло кроз које се гледа. Тај се ковчег не 
"отвара. Тү су нам такође показали пелене и повој 
Исуса Христа. То су ланене крпе. — Владику су за- 
қимале у овој цркви врло лепе иконе и гледао их је 
са особитим задовољством. То његово посматрање 
прекидао је један стари калуђер непрестаним прича- 
њем о чудесима ове цркве, Кад се Владици досади, 
ON га упути на мене: »Молим вас«, рече, »причајте то 


б ; А 
Ы нА 


„Ови мермер 
дате из Јеру 


· оном господину; он ће то врло радо слушати и све 
ће записатил И тако сам ја морао оставити даље 
гледање по цркви и слушати причу како се светоме 
Либерију и светоме Патрицију, пре хиљаду и пет 
стотина година, једне исте ноћи јавио анђео и казао 
им да зидају цркву онде где сутра нађу да је пао 
снег, и да црква буде онолика колико места притисне 
снег. Кад они сутрадан изађу, заиста нађу да је 
снег, и то усред лета, на овом месту пао. Тако они 
одмах настану да се ту зида црква и зато се ова црк- 
ва пређе звала »Снежна Марија«. Y овој цркви има 
један камени стуб, он је пребијен. Казују да се тај 
стуб онда,сам од себе пребио кад је Христос на 
крсту издисао и када се земља затресла и многи мрт- 
ваци из својих гробова устали. Овде још показују и 
онај камен на коме су војници бацали коцке за Хри- 
стове хаљине. 

Више смо пута свраћали у једну капелу, под jea- 
- HOM црквом где је гробница неке богате талијанске 

породице. Ту има врло лепа група коју је Бернини 
изрезао и израдио од белог мермера; а то је како 
Христа скидају са крста. Христос је од једнога ко- 
мада мермера. Не треба проћи кроз Рим а ово не 
видети. После Рафаелових послова Владика је ово 
најрадије гледао. Краљеви могу овом мермеру зави- 
дети; кад они буду прах и пепео, овај камен стајаће 
овде и наслађивати људске погледе својом дивотом. 
Човек док не види овако израђене послове, не може 
` себи представити да хладни камен, кад прође кроз 
веште руке, може пробудити у срцу људском најнеж- 
нија и најузвишенија осећања. Овај мермер ствара 
више хришћанске љубави и праве побожности него 
све предике језуита. Мермер ћути, али ви читате из 
њега најлепшу песму, последњу сцену највеће тра- 
гедије. Дрте Христове, на камену изрезане, говоре. 
Нема онога идолопоклоника, нема дивљака који би 
у ово мученичко Христово лице погледао а да не OCS . 
ти тугу и саучешће. 

У цркву Светога Онуфрија, која је подалеко од 
Рима, ишли смо само стога што је ту сахрањен 
славни талијански песник, Торквато Taco.. — Мала 
мраморна плоча, с леве стране, означава OBO знаме- 
мито место, гроб великог поета, коме се путници са 


штовањем приближују. Чудновато је 
araiye велики и славни због својих еа 
и дела немају лепих споменика, док се на гробовима 
напа и многих друтих незнатних Љүди блиста kapap- 
. ски мермер на коме су Бернини, Канова и многи Ару- 
ги уметници своју највећу вештину показали. Но по- 
томство гледа и уважава овамо статуе на гробу, а 
онамо оне што леже у гробу. Многе смо лепе споме. 
нике гледали и дивили се, а нисмо литали на чијем 
гробу стоје. Или, ако нам је и казано име, ми смо га 
заборавили. — У овом манастиру живео је Торквато 
Тасо један месец дана, па ту га и смрт нашла. Kaay- 
Вер нас је водио у његову собу у којој је умро. Ту 
нам је показао његову столицу, сто, Дивит HTA. — 
све је изгледало сиротињски. Даље, показао нам је 
я његов бео појас. То се држи у једној шатуљи и 
кроз стаклени заклопац може се видети. Владика pe 
че калућеру да отвори, што калуђер, после малог 3a- 
тезања, H учини. Владика, пошто. је разгледао овај 
појас, ишчупа један конац из њега: »Верујем«, 
рече »да је ово заиста његов појас и ово ћу да уз 
мем за спомен«. Калућеру то би врло немило, јер 
вели, његова ће душа патити; то му је дато на ама- 
нет да чува, али најпосле, вели, — таквим великим 
"путницима као што је Његова светлост не сме заме- 
рити. — При нашем поласку калуђер, непрестано 
жалећи за оним кончићем, рече: »Верујте ми да би. 
Енглези за такав један кончић дали сто дуката«. Вла- 
дика, пењући се у кола, рече ми: »Подајте му један 
талијер«. — То је прва милостиња и дар што смо у 
Риму учинили. Кад штогод по црквама гледамо па кад 
пођемо, ја сам с почетка често упитао: »Хоћемо ли, го- 
"сподару, штогод дати овима2« А он је обично одгово- 
рно: »Ти подај, ако хоћеш, а ја имам коме бољем и 
потребнијем на Цетињу давати«. — Са брега на 
коме је тај манастир врло је леп изглед. Целим ny- 
тем до Рима Владика је.држао онај Тасов кончић 
међу прстима, покаткад га загледао и говорио о NO- 
єзији талијанској. Кад дођосмо у Рим, он га поклони 
мени, јер, вели, ма колико да га чува, опет ће га 


~ ~ ха 


Једно послеподне били смо изван Рима, на брегу 
што се зове Маријус, где има један манастир и пред 
њим пространа тераса одакле је врло леп изглед на 
Рим и на све околине. Кад смо се предвече враћали 
кући и улицом близу моста Сан-АнБело: возили, Ha- 
једанпут наш кочијаш притера кола крају и зауста- 
ви, скочи доле, отвори врата на каруцама и брзо 
рече: »Ечеленца, заповедајте изаћиј« — »Зашто?є 
упита га Владика зачуђено. »Иде«, вели »свети отац 
и сад ће овуда да прође« »Па нека га нек идеј« — 
одговори Владика, »он има свој пут, а ми имамо 
наш Г. Ћурчић, који је седсо с нама, одмах је naa- 
шао из кола. Кочијаш, кад види да Владика седи и 
не помиче се, уплаши се, боји се сам себи да не буде 
кажњен. И он и г. Ћурчић кажу нам да је обичај 
и наредба да сваки на ногама папу дочека док про- 
be. И да би уверили Владику да то сваки чини, кажу 
му да и сами принчеви и највећи енглески лордови 
иЗзиђу из кола и стоје на ногама док свети отац не 
прође. Владици беше криво толико наваљивање, па, 
затварајући врата на колима, доста срдито рече: 
»Божа ти вјера, ја не хоћу срамотити оно мало црно- 
горскога народа. Нека иде папа својим путем, нека 
слази с кола ко му је до сада слазио, а владика црно- 
горски заиста неће.« Владика је седео у колима с 
оне стране с које ће папа да прође и тако ја од 
њега не бих могао видети папу, jep су кола затворе- 
на, а мали су прозори на њима. Папа је још пода- 
деко био. Ја рекнем Владици: »Да изађем ја из кола 
да могу боље нидети папуж — »Може ти бити!« — 
одговори ' ми Владика. Кад изађем, видим папину 
пратњу где се прикучује. Полагано сви иду ногу пред 
ногу. Напред ишло је на коњима неколико оклопни- 
ка, затим су наступала једна кола са четири лепа 
и богато окићена коња. Кола су била врло велика 
и сасвим отворена. У њима је папа седео сам и на 
обе стране благосиљао рукама, а свет се поклањао, 
и већи део различите чељади, што се на тој улици 
десише, пао је на’ колена. Поред кола јахало је neko- 
лико официра са сабљама у руци. Папа је имао на 
глави ону малу капу што обично бискупи носе под 
шеширима. Он је доста стар. Лице му је пуно, округ- 
AO и лепо; црте су му пуне израза H достојанства. 


öner ybocmo MH Y кола и продужисмо 
_ Владика нам, смешећи се, каже: »Један од 
што иду напријед, кад је био према мени, маше 
кан n за знак да изађем из кола; а ја«, вели, 
мн ми махну два-три пута руком за знак да иде сво. 
, jam путем. — Владици беше мило је овом при- 
ликом видео папу. »Бар«, вели, эне може-нам се она 
послови ца казати: био у Риму, а није видео папу. « 
Преко Тибра, који је мало већи од наше Дрине, 
само не тече онако брзо, прелазимо сваки дан. На 
њему има неколико мостова; сви су из старих вре- 
мена. Ми смо највише ишли преко моста што се зове 
Сан-Анђело. Према њему стоји тврдиња која се исто 
тако зове. То је велика, округла кула. И на тој твр. 
дињи и на мосту има килова који представљају кри- 
лате анђеле. На мосту има такође две лепе статуе 
светога Петра и Павла. Из те тврдиње има тајни 
пролазак у Ватикан; а то због тога да би свети отац, 
кад се побуне против њега, а што често бива, могао 
`утећи и заклонити се под крила светога анђела, иза 
топова те тврде куле. Ни њему не помажу свагда 
"молитве. J 

Владика је ишао у Ватикан где се новци кују. Ја 
нисам тамо ишао. Пратио га један овдашњи цртач, 
који му је нацртао Обилића медаљу. Владика у ков- 
ници жели да наручн нове медаље. 

У Риму има свега три стотине и шездесет цркава, 
калуђера има на хиљаде. Сиромах Берлин! Куд ће 
његова јеретичка душа! — Три пута је већи од Рима, 
а нема више од шездесет цркава и нема ниједнога 
високог торња. Он је отпадник од Рима — не верује 
у папину светињу. Папе непрестано жале за тим 
својим изгубљеним стадом; особито за стадом са 
тако добром вуном. Берлин има три стотине и шезде- 
сет великих и хиљаду малих фабрика; Рим нема ни- 
једне, осим ако ћемо meb’ фабрике бројати неколико 
магаза где се праве ликери, чоколаде, рукавице, фа- 
лишан бисер, мирисави сапуни и неке свилене 
ствари. Нигде нисам видео да каква велика машина 
ради или да се какав високи димњак над фабриком 
пуши. Народ је у Риму нерадан, хоће да превари, 
Аажљив је, безобразан је, крадљив је — и врло побо- 
жан. Да им није строге цензуре која их чува од јев- 


Кад прође, 


ропских књига, сви би постали родољупци и — 
бликанци, а то су већ папини противници и отпадни. 
ци. Таквих, као што нам рекоше, има у Риму сада три 
хиљаде у тамници. У светога оца им 


а много немирне 
и непослушне деце, али он неочински с њима управ- 


ља и влада. Да није овде француске војске те држи 
мир и ред, папа би се одавно морао селити из Рима. 
Сва талијанска интелигенција противна му је и ради 
са свију страна да му се укине власт. Стога је сада 
овде велика строгост. Само путници уживај потпу- 
ну слободу. и 


репу- 
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У Риму, априла 1851. 


После једне шетње на колима провели смо вече 
на Колосеуму. Попели смо се на највише његове 
остатке и тамо смо седели. Испратили смо сунце, 
дочекали смо звезде. Колосеум ноћу изгледа друк- 
чији. Сутон даје му неку тужну поетску слику, а 
ноћ га претвара у црно страшило. Путници га радо 
у то доба походе. Било их је и тада доста. Ишли су 
и седели по оним каменитим рупама као слепи MH- 
шеви. Сви су ћұтали као авети. — Владика је био 
замишљен; из гдекоје речи, којом је своје ћутање 
прекидао, видело се да је о људској прошлости ми- 
слио. А о чему би другом него о прошлости могао 
човек мислити на развалинама Колосеума, поред KO- 
га Рим, тај велики балсамирани мртвац, лежи. И за 
вароши и за државе природа има своје законе. И 
оне имају своју младост, своју старост, своју смрт. 

Нинива и Мемфис, оне велике вароши око којих се 
једва за дан и ноћ обићи могло, познају се данас 
по каменим стубовима што вире из земље; а Лондон, 
сабор и магацин света, подигао се на оном месту где 
су онда дивљи зверови своје пећине имали. Рим пао 
и постао нејак; Марс преселио своје дворове у Па 
риз. — Па колико милиона година треба да тако 
једна варош као што је Нинива и Мемфис порасте 
до највишег ступња и да са свим својим становнишь 


јим боговима и олтарима, 
Манш пропадне? — Ни пуне две хиљаде = 
а ! Толико није трајало ни асирско ни велико 

мско царство. А толико може да расте и да траје 
ано дрво, један грм. — Доћи ће време кад ће пүт- 
Ея долазити на обале реке Сене и Темзе и копати 
затрпано камење да пронађу где је Париз и Лондон. 
Уништење овако велике вароши, и растурен један 
мравињак — за природу је свеједно. Њој су сунце 
и планете индивидуе, то су становници ове неизмер. 
не васељене; а људи — то су мале трунке од праха 
што падају на њену порфиру. 

ү Колосеуму човек дању види саме нагомилане 
велике стене: ноћ их све оживи. Уображење нема 
граница. Пред нама се у мраку јављају сцене које 
су пре осамнаест векова овде бивале. Видимо Рим- 
љане где на својим местима седе; ВИДИМО их како 
се мичу и један другоме шапљу, нестрпљиво очеку- 
ју почетак ужасне представе; осврћу се на ону стра- 
ну одакле ће искочити дивљи зверови. Други, по 
средини циркуса, као сенка тамо-амо пролазе. Спре- 
мају. У царевој ложи видимо два императора са 
својим лаворовим венцима. Они се не помичу. као 
да су кипови од камсна. У дну Колосеума црни се 
једна гомила људи. Они сви стоје. Очекују на неку 
команду. То је стража Домицијанова. Њихови ок- 
лопи и штитови светле се. Даље ништа не може да 
се распозна: мрачно је. Све је спремљено. Сваког 
тренутка може борба почети. — Наједанпут са свих 
страна Колосеума плану бенгалска ватра; музика 
бурно засвира на весеље, а сви путници што су се- 
дели наоколо пљескали су рукама и подвикивали ра- 
досне усклике. У Колосеуму види се као у пола дана. 
Оба цезара, оба млада Енглеза, оставише своју 
дожү, бацише своје тоге, своје дугачке струке пре- 
ко рамена, и сиђоше у средиште Колосеума, где 
смо и ми сви већ били, и где беше постављен сто, 
пун свакојаких јела и разна добра вина. Колосеум 
ы његове негдашње представе, на које смо малопре 
мислили, брзо се заборавише, ишчезоше заједно с 
мраком. Музика, песме, куцање чаша, затушило је 
опомене на њих. Један велики крст, што стоји на- 
сред Колосеума, беше врло лепо осветљен и лово- 


ровим венцем окићен. — Владика и гдекоји путници 
остали сү на својим местима до самога поласка и 


гледали су Озго како се ми грабимо око хладна 
печења и пуних чаша. Ову малу забаву уговорили 
смо пре неколико дана у нашем хотелу. Један Фран- 
цуз, професор из Лиона, узео је на себе бригу да 
то све спреми; ми остали платили смо заједнички: 
осветљење, полупане судове и друге ситнице. А сва- 
ки је за себе платио што је појео и попио. Били су 
готово сви путници из наше гостионице, осим мно- 
гих других, званих и незваних. Осветљење није било 
потпуно, али је опет било лепо. Сви смо били задо- 
вољни. 

Кад смо отишли, освртали смо се из кола на то 
место наше забаве. Колосеум се црнео у мраку, као 
што се црне сви његови варварски векови; само се 
још један мален жижак из њега видео: то је био 
осветљен крст на његовој средини. — И после хиља- 
де година стојаће на том месту крст, та поларна 
звезда људског осећања, тај фаро, та јасна буктиња 
на пучини мрака и глупости. И после хиљаде годи- 
на људи ће га китити венцима и кандилима; али 
онда неће бити папа и њихових калуђера; онда неће 
се са вером простих, побожних људи водити трго- 
вина; онда неће људи увијати своје руке око хлад- 
ног мермера и од њега са сузама просити: помоћи 
у својим бедама, здравља у својим болестима, утехе 
у својим несрећама, опроштења у својим гресима. 
Човечанство полако напредује, али ипак напредује. 
Хиљаде година клањало се Јупитеру; још три хи- 
љаде богова имали су своју власт и своје роле. Лу- 
кави пристери стојали су поред својих идола, сла: 
вили и узносили њихову власт, примали жртве и 
молитве, говорили у име богова оракуле, прибирали 
и уживали богатства, а у себи смејали се онима 
који су њиховим речима веровали. И тако хиљаде 
година људи су у горима и у грешнијима тражили 
за новац посреднике између себе и бога. Но људи 
што створе, то и оборе. Оне које су једни за богове 
прогласили, други су их бацили и уништили. Како је 
који бог са-престола пао, одмах се видело да нема 
божанске снаге. Јупитера и Нептуна нема више, и 
опет грми и севају муње, и опет се на мору подижу 


ови. Разум човечји све боље ућућа. 
и салах еее у својим фантазијама и за нае 
оне неке класе људи измисли — није бог. Да се 
није разум људски занимао OHHM што му је anco- 
дутно немогуће знати и што му не треба да зна, још 
би се Александар Велики возио на железници no 
даље Азије. — И подиже се наука Христова из 
Јерусалима, као сунце из мора, да обасја земљу, да 
ишти свако тиранство и сваку човекову нечовеч. 
аня и да оснује друштво људско на љубави према 
блнжњима. Рим и његови идоли и пристери, потре. 
сени из основа таквом истином, затрептише и pac- 
пеше Христа и његове најбоље ученике; а хиљадама 
оних што су у науци Христовој спасење и утехе 
или, побише или их дивљим зверовима преда. 
доше. Но залуд! Рим је у тој борби пао. 

Кад кажем да је Рим у тој борби пао, неистинү 
товорим. Он и сада влада. Његово царство даље се 
сада простире него што је било кад су цезари по 
његовим улицама ходали. Његово оружје није више 
од гвожђа. Рим, кад је постао немоћан да силом 
траби, он отима; као болестан лав претвори се у 
саму благост и доброту, претвори се у светињу. 
Кад види да му се узалуд против хришћанства 
борити, претвори се у најжешћег хришћанина — 
црелије Јупитерову статуу у кип светога Петра, кога 
је он на крст распео; храм што је Помпеј подигао 
Минерви претвори у цркву што се сада зове Света 
„Марија Минерва; од Пантеона начини цркву мајци 
божјој и светим мученицима које је он, Рим, помо- 
рио; на нехришћанске обелиске и стубове подигне 
крстове и кипове апостола; од Јупитерова храма 
постане црква Марије Капитолске; а од темпла Апо- 
аонова — светога. Аполинарија. Храм Бакусов no- 
свети Рим светом Стевану, а темпло Дивина Веста 


= светом Тодору; од темпла Конкордија, што је Ka- 


мил подигао за спомен помирења између патриција 
и народа, а где је сенат покаткад држао седнице 
— светом Сергију;'од стубова Херкуловога храма 
подигне цркву светоме Николи. — Рим је прекројио 
Одежду у којој је служио идолима, узео је крст у 
руке, окренуо се на све четири стране света и пови- 
као: »Народи, ја сам на земљи намесник Исуса 


Христа, јединога бога и јединога сина божјег, који 
је за вас живео и умро. Имам власт отпуштати гре- 
xose. Ја сам посредник измеђ вас на земљи и бога 
на небу. Брига о душама вашим мени је предата; 
кључеви OA раја у мојој су руци. Само онај који у 
сваку моју реч верује и мене слуша биће спассн и 
живеће вечито у царству небескоме. Народи, ко се 
мени противи, тај се противи богу и његовом сину le 
И народи, од векова навикнути да слушају глас Рима, 
поклонише се и рекоше: »Управљај нашим душама 
H нашом савешћу: ми смо твоји. Моли бога за нас 
грешне!« H краљеви, видећи да Рим, који је досада 
господарио и над телом и над душом свих народа, 
сада тражи владу само над људским душама, нису 
се противили; њима душе не требају. И тако Рим 
чусти и утврди своју владу у пет делова света. То 
су његове провинције у којима не мора да плаћа и 
да издржава легионе; он управља овима, шаље им 
своје наредбе и прима небројено благо преко својих 
намесника. Две стотине милиона душа његове запове- 
сти и данас клечећи слуша. И кад се нађе какав Хус, 
или какав Лутер и Калвин, те подигне свој глас про- 
тив Рима, који свагда у име бога и Христа, што год 
хоће и шта му год иде у корист, говори и заповеда 
— онда кроз сав свет загрми из Рима страховита 
реч: »Отпадници и безбожници умножавају се, Hapo- 
ди, не дајте, хоће да падне бог« И на те крупне 
речи народи полете на бојиште у име онога који 
је непрестано говорио: »Љүбите своје ближње« — 
крв се ближњих потоком лије. Слаби човек који 
није кадар ни једнога мрава да створи, који се јед- 
нако моли богу да му помогне — у фанатизму своме 
на бојишту мисли да он гине и бори се за одржање 
славе и престола онога о коме верују да је сунце и 
звезде створио. А хришћански Рим спаљује и мучи 
добре, учене и праведне људе, хришћане, исто она- 
ко као што их је негда пред ногама својих идола 
клао или дивљим зверовима предавао. Ко је против- 
ник Рима и интереса његових калуђера, мада је до- 
бар хришћанин, то је отпадник од бога. — Ја гово- 
рим о прошлим вековима. — И заиста, да је Христос 
у то доба повратио се на земљу, не би могао тадаш- 
ње хришћане и њихове свештенике преобратити у 


боље развијају и 
. Основи разума све се доћи 
е е н није далеко, кад ће... али не говоримо 
о будућности из овога места прошлости! 


Ко зна шта би било од хришћанске вере да је 


као што су били Јупитер, Нептун, Вулкан 
са да му подитну храм и статуу поред осталих 
својих богова?! 
Скоро ћемо поћи из Рима. Све што се имало ү 
видети, то смо видели. Једине катакомбе: још 
нисмо походили; можда нећемо тамо ни ићи. Владика 
се грози од оне подземне таме H ОД ТОЛИКИХ хиљада 
гробова што тамо леже и са свију страна из дуварова 
вире. Доста смо видели. Има путника који виде Пе- 
трову цркву, Колосеум, галерије у Ватикану, па онда 
иду даље. Има их који дођу те проведу зиму и кар- 
невал у Риму, па оду а ништа не виде. Такви су рет- 
ки. Причају за једнога Енглеза да је дошао у Рим; 
целу зиму провео у својој соби гледећи само кроз 
прозор. Никуд се није из своје гостионице макао. 
Кад се спремао да пође, рекне свом слуги: »Џоне, 
иди види каква је црква Светога Петра: да имамо 
што причати кад се вратимо күћи.« 


| XV 


У Ливорну, априла 1851. 


Дошли смо овде преко Чивита-Векије. Ни о Ли- 
ворнү ни о Чивита-Векији нећу ништа писати. An- 
ворно је чиста трговачка варош, а Чивита-Векија 
војничка је касарна. Писаћу о нашем путовању. OA 
Рима до Чивита-Векије путовали смо на колима пу- 
них девет сати. На целом томе путу нигде нисмо ви- 
ACAH какву варошицу или какво угледније село. А 
знамо да је Италија добро насељена. Ишли смо све 
кроз мале брешчиће на којима нигде нисмо приме- 
ТИАН да когод оре, или иначе да штогод ради. Но 
ВИДИ Се Да је земља овуда врло неплодна. На сре 
дини пута има једно сеоце што се зове Свети Павле. 


"Ту смо се одморили и нешто мало обедовали, док су 
се коњи у колима променили. Локанда (механа) би- 
Aa је врло прљава и луна беспосличара што седе 
пију и свађају се. Ту се Владика састао и разговарао 
са лордом Холандом. Он путује по Италији са целом 
својом породицом. У Чивита-Векији чекали смо чи- 
тава два дана на пароброд. Доцкан смо дошли за 
онај што је отишао, а врло рано за онај што ће да 
дође из Неапоља и даље да иде. То је француско па- 
робродско друштво што овуда поред Италије па до 
Марсеља вози. — Ту смо провели Бурђевдан, Baa- 
дичино крсно име. Није нам било дуго чекати па- 
роброд, ходали смо свуда поред мора. Оно је свагда 
једно исто, али очи непрестано налазе на њему нове 
забаве. Морнари, који путују далеке путеве по мору 
и по неколико месеци не виде суве земље, кад у при- 
станиште добу и на обалу изађу, опет најрадије 
спавају, ручају и седе на ономе месту одакле се 
море види и одакле се његово шуштање чује. Оно 
је и нас забављало. Но ипак, мило нам беше кад 
видесмо да долази пароброд који ће нас возити. 
Одмах смо ушли на пароброд. Ја сам најдоцније 
дошао. При уласку срете ме Бука с речима: »Да ви-. 
диш јада!« — »Каква јада упитам га ја. »Евог«, Be- 
ли, »пун вапор Турака: И заиста, кад погледам, 
видим на једној страни лађе три-четири Турчина 
где стоје, а на другој страни једнога где седи. Били 
су сви у официрским или у капларским унифор- 
мама. Капетан од пароброда одмах је до нас беспо- 
слен стојао и лушио своју цигару. Ја га поздравим 
и запитам какви су то Турци. А он ми српски одго- 
вори: »Путујете ли ви с господаром?« И пошто нам 
приповеди да је родом из Далмације, да двадесет 
тодина путује овом линијом и још није свој језик 
сасвим заборавио, каже нам да ови Турци путују у 
Енглеску, носе производе из турскога царства на 
светску изложбу у Лондон. Лаба што носи те про- 
изводе отишла је наоколо кроз Гибралтар, а они хо- 
ће сувим, преким путем. С њима путује и један ма- 
jop, паша, шта ли је, име му је Осман-беј. »ја знаме, 
придодаде капетан смешећи се, »ако буду они стари 
Црногорци, како ће се гледати с Турцима.« 


како је ушао у пароброд, сишао је 
Bangs ле неког доба cHBem и ја и Habem га Ka 
салона, сам седи и нешто чита. Сви путници остали 
су горе и ходали на крову лађе. Ја му кажем какву 

Турци и куда HAY. Утоме и капетан од пароброда 
e ce Рочи) обукао своју стајаћу униформу, 
дође и поздрави Владику и изјави да се врло Радүје 
што му је у срећу пало да се на његовој лађи Вла- 
дика вози. Ја кажем Владици да је капетан Далма. 
тинац. Владици беше мило и настави с њиме pasro- 
Bop; H кад је дознао да он плови до Марсеља, пре- 
даде му запечаћен и адресован на Беланжеа у Париз 
рукопис што је зимус о Црној Гори и уопште о 
српском народу написао, с молбом да исти рукопис 
у Марсељу на пошту преда, што је капетан врло 
радо примио. | 

Тек што је капетан отишао, ето ти Осман-беја 
к нама у салон. Он је такође распитао и чуо за Baa- 
дику. Брзим кораком, што код Турака само бива 
кад се примиче старијем, пређе преко салона, дође 
к Владици и представи му се. Владика га прими Ae- 
то. Осман-беј млад је човек, говори француски и 
врло је учтив. На понуду Владичину сео је према 
њему. При првом њиховом разговору ја употребих 
прилику и nobox да изађем горе да гледам море 
u обале и да будем на крову кад лађа пође. Но Baa- 
дика ме врати, говорећи ми: »Нећеш, божа ти вјера, 
ићи: него сједи овђе да чујеш шта ћемо се разговара- 
Tule — Владика зна да ја пишем путне белешке, а 
читао је и нека моја печатана путничка писма, па 
је мислио: ако се са овим Турчином штогод спореч- 
ка о српству, нека има когод ко ће његовом народу 
причати како га на сваком месту, и на дому и на 
путу, и на суву и на води, брани. Ја узмем једну малу 
столицу и седнем. 

Они су разговарали о Неапољу, о Везуву, о изло- 
жби лондонској и о производима које Турска шаље 
на ту изложбу. Паша је, то се видело на њему, бирао 
речи које ће изговорити и чувао је Владичину осет- 
љивост. Обојица избегавали су политику, Владика 

Због тога да се не љути. Но Турчин при по- 
Ааску погреши. Уста да иде, и нехотице дирну Baa- 
Амку. »Босфор је«, рече, » и Цариград лепши од Неа- 


поља, а и клима је добра; па кад Ваша светлост 
тако радо путује, зашто који пут не свратите у Ца- 
риград2« — »А како ће Владика црногорски у Стам- 
бол доћи кад у Стамболу султан седиј« — одговори 
му Владика. — »Султан би све што је могуће чинио 
да вам задржавање у Стамболу буде пријатно“, на- 
стави Турчин, и не могаше приметити да се Владика 
поче љутити. »Докле год моја браћа под његовом 
владом пиште«, рече Владика мало јачим гласом, 
»H немилице се гњече и истребљују, дотле се ми не 
можемо гледати. — »То су изузеци«, одговори Тур- 
чин, зи то бива у удаљеним крајевима царства, и 
преко воље султанове. Султан уводи реформе где 
год може, но не може све наједанпут« — Како на- 
једанпут«, упита га Владика »а где су вам пет сто- 
тина година у Јевропи?« »Треба признати«, рече 
Турчин, »да.су и народи над којима Турци владају 
врло сурови«. — Владика му на то одговори: »Они 
су пре ваше владе били питоми; од турске сурово- 
сти постали су и они сурови. Турци су сметали те 
Срби, Бугари и Грци. не стоје сада на ономе стедену 
цивилизације на коме су други народи. А шта је 
Турцима сметало«, продужи Владика, »те за ових 
пет стотина година нису ниједну стопу у цивили- 
зацији ни у човјештву напријед корачали? Што су 
TOA нашли стечено и подигнуто код покорених на- 
рода, све су разграбили и оборили; ништа мјесто 
тога нису подигли. То све показује да Турци под ca- 
дашњим својим обичајима и законима ништа друго 
не могу бити него оно што су за ових пет вјекова 


били. — Па шта им чини мала Црна Гора, те је че- 
пају са свих страна, те се и сада спремају против 
ње?є — На то Осман-беј одговори: »Ja не знам по- 


литичке узроке моје владе, али ипак држим да Typ- 
ци не иду више за новим освајањем земаља. То je 
време прошло за Турску. Она се сада стара да се 
унутра уреди и по томе Црна Гора нема се шта боја- 
ти Турака« — »ја се Турака и не бојим«, рече му 
Владика, »ја се бојим своје браће: Турци нису нитда 
могли Црну Гору прегазити, али су ме браћа моја 
често притијеснила!« — »Не разумем Вашу светлост«, 
одговори паша; и заиста ни ја га нисам разумео шта 
хоће тиме да каже. »Нису ли« продужи Владика, 
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„све оне а везири што су Црну Гору к 
обляли српско млијеко сисали, па ме остав рвљу 
за већим комадом? Није ли и Оме Или и 
који вам сада царство држи и који се сада пи 
Гору спрема, мој сүнародник?« — »Нијеј« — Рну 
вори паша, и мало му румен удари уз образе, » На 
господару (монсењер!) Омер-паша је Түрчин!« ије, 
Необично љуљање пароброда, који беше већ 
шво из пристаништа, прекиде даљи разговор. П иза. 
ця многи сишли су у салон и тражили рач 
који леби. Таласи лупали су нагло ү ребра где ће 
свака је даска тако шкрипала да би paa лађе и 
сад ће се сва лађа распасти. Није се могло Гоа 
државања за дувар нигде маћи. Ја помогнем В з при- 
те дође до своје кабине, где је одмах лега ладици 
љу. Није му било добро. Љуљање лађе с о у посте- 
Морска болест, којој је јако подложан, в + Yrnao ra. 
чела досађивати. Још неколико а му је no- 
неки су јечали, а неки су већ и ригали. Св куњало је, 
невесели и бледи. То су појави од мо ске а смо били 
дође на човека, треба лећи па ћ саан олести. Кад 
Владику до његове кабине, одмах с допратио 
кров лађе. Желео сам да видим как истрчао на 
у море. Ноћ није далеко виа. и о сунце залази 
мору приближавало, тим се б, сунце, што се више 
падне ? рже озго коб 
у валове морске. Мо рљало да 
пене. Видело се како еен В све белело од 
поплашено стадо белих оваца на здалека јуре као 
роброд је ишао као стрела. Ве зеленој ливади. Па- 
пароброд бахо та је онолико RANTO био удесан. За 
HaKe било га је мало те M i треба, a за пут- 
разапета. Тиме обично. ште, е. И једрила сү била 
Како сам изишао горе АЕ YTA, 
ње једног турског , видим Вукала где седи 
укало ми рече: од ка пи. Кад сам ближе био. 
чуда — »Гледаје ар идиш чуда!« — »Каква 
Турчин а не смиј , , »како је бли: 
јем га посј зу до мене 
Вукало продужи: јећи« — Ја се ; 
ужи: »Молим насмејем а 
шта би било кад бих те, господине, кажи 
товори тако, наз S њега овђе посјекао?« — „не 
а разуме српски Apan ти знаш можебити 
jes, одговори B | е богами, ако и не разү: 
" чим је виђео ово рухо 


и оружје на мени, он добро зна да бих га радо посје- 


као. Овим се језиком ми од Косова г 

свагда смо се разумјелим Насред харе у а ои 
ветришту седео је сердар Андрија и тихо пушио, а 
једна Енглескиња седела је мало даље и цртала та 
У врху лађе капетан се забављао са Буком и врло се 


смејао кад га Бука упита: »Богати, капетане, пло- 
вимо AH уз воду или низ водү?« — Капетан уза cpa- 
кү српску реч каже две талијанске, тако да му јед- 
ном Бука рече: »А богами, капетан ке 

У и , е, да си ми све то 
„на талијанском језику казао, бих те лакше разүмио!« 
— Вукало и Турчин продужили су своје разговоре. 
Вукало говори српски а Турчин турски, и помажу 
се знацима и рукама, па кажу да се понешто ра- 
зумеју. Вукало му дао и једну цигару, али немају 
огња. Вукало му разјаснио и онај га разумео — 
да се мало претрпи, на Косову ће бити доста огња. 
Вукалу непрестано смешно и чудно да тако близу 
њега Турчин седи, а не сме га посећи. Откако се ро- 
дио није тако близу Турчина видео. Свагда су се на 
пушкомет даљине гледали. хА како би било«, вели, 
»господине, да га не сијечем него да га узмем овако 
за ноге па да га претурим преко ове гредице у мо- 
ре?« И како је говорио, тако је и рукама показивао. 
Сви путници, што су се ту десили, лако су могли 
погодити шта би Црногорац хтео. Сви смо се сме- 
јали, и Турчин се смејао. Разуме се да је то све била 
шала и да је он, по свом начину, одговарао на Ву- 
калову шалу. 

Кад је пала ноћ на море, сваки смо отишли у CBO- 
ју постељу. Пароброд је путовао сву ноћ. Но и сүн- 
це је сву ноћ путовало. Оно је дошло у Ливорно пре 
нас. Кад смо се пробудили, видели смо га како тре- 
пти на зеленим брешчићима што су изгледали као 
штума од самих маслинових дрвета. Његови су пу- 
теви дужи, али бржи. Кад смо изишли горе на кров, 
наш је пароброд већ стојао у пристаништу. Прво 
што смо на обали видели биле су аустријске страже. 
Ходају с пушкама на рамену. тамо-амо по бедемима. 
Ливорно припада Тоскани. Због прошлих немира 
аустријска војска заузела је важнија места и чува 
херцега од његовог народа. — Владику је целе ноћи 
мучила морска болест. Није могао спавати него је 


и ћутао. Бука је често обила- 
само seino, ONP s ћутећи, полако враћао. 
зно га; али ија обилазио га такође неколико пута, 
Сердар py e Владици дошао, звао га: »Господаре, 
и свагда и Владика отвори очи и одговори: »Шта 
господаре ар ли?« »Не спавам!« — »Ја ти не 
је чоче.“ ме _ »А ја једнако мислим да ми можеш 
море утишати, ма не хоћеш«, 
одговори му Владика H слатко се насмеја. Сердар се 


»Е, ја му 
пау га више нико питао спава ли. 


Како смо стали на обалу, били смо сви потпуно 
здрави. Само нам се за неко време чинило да нам 
се љуља земља под ногама. Што је ко више од 
морске болести патио, тим је већма глад осећао. — 
Ја сам се с Владиком одмах упутио у варош. Он је 
желео да што пре дође у гостионицу, да почине. Она 
тројица остану да пођу са стварима. Нисмо дваде- 
сет корака пошли, AAI нас стиже Вукало: »Не да 
нам стража«, вели »да пођемо с оружјем у вароши. 
Ја се вратим, мислећи да ћу то брзо расправити. И 
официр беше дошао; он говори само немачки. Ја 
кажем официру да је Владика суверен у Црној Гори 
` m да је то његова свита. Официр неће ни за шта да 
зна. Он само каже да наредба постоји и да се туда 
не уноси никакво оружје, то је све. »Нека«, вели, 
зоставе овде оружје, па онда нека иду куд год хо- 
ће«. Ја кажем то Црногорцима: „Оставите овде ору- 
жје, па идите, а ја ћу за пола сата добити допу- 
штење и донети га у гостионицу«. На то дни сва 
тројица углас повикаше: »Бог с тобом! Шта то 
рече? Зар ми да ућемо у Ливорно без оружја као 
жене?є — Стигнем ја Владику па му све кажем. »Е«, 
вели, »толико сам свијета с њима прошао и ниБе ми 
се то није догодило. Молим вас«, рече, „идите још jea- 
ком и кажите му да је то оружје њихова униформа 
ы да су они у својој земљи официри као и он. Нека 
их пусти, ја узимам сву одговорност на себе. А ако 
му је и то мало, нека пошаље једног свог човјека 
C њима док извадимо допуштење« — Ја се одмах 
вратим и то све кажем официру на стражи, а он 
Једно те једно: »Најн, најн — не може никако бити.« 


Владика, кога сретнем да се пола 
нема помоћи, наљути се, и вене прејак ја ле 
преко канала генераду, рече: »Е, бих се заклео да 
је тај официр Славенинј« — Кад се вратим стражи 
а Бука и официр пола у шали а пола у озбиљи пре. 
пиру се. Официр говори неко словенско наречје. 
Бука му каже: »Пусти мене, капетане, да идем, ДА 
није господар сам, а ето држи ову двојицу у зало- 
зи« Официр му одговори: »Извади тај јатаган, па 
идиј« — »Ово кад се год извади, вјере ми«, Бука 
му рече, зполети једна мртва главај« — А сердар 
Андрија припаде: »Није нам извадио из појаса ору. 
жје силни Отмановић за пет стотина година, а ти, 
лацманине, хоћеш сад да га извадиш.« Уто дотрча 
војник и донесе заповест да се одмах Црногорци с 
оружјем пропусте. »Е, збогом, капетане!« рече Бука. 
»Нисам ли ти ја казао да ћемо проћи баш с оруж- 
јем?« — Генерал Кренвил молио је Владику за опро 
штење и допратио га собом до гостионице. 
Ливорно је доста велика варош, има широке, ле- 
пе улице и врло добро пристаниште на мору. Не- 
колико канала, по којима плове лађе, проведени су 
кроз варош. Између осамдесет хиљада душа, што 
живе у Ливорну, има самих Јевреја око двадесет хи- 
љада. Велика је овде трговина са зејтином, јер по 
свој околини ништа се друго не види него вечито 
зелена маслинова дрвета. 


XVI 
Y. Флоренцу, маја 1851. 


Од Ливорна довде дошли смо железницом. То је 
: једина железничка пруга у овом крају Италије, па 
и она се пређе за три сата. Предели куда смо прошли 
врло су лепи. Долина кроз коју тече река Арно пуна 
је сваке красоте и милине, особито у ово доба то- 
дине. Све је самим цветом покривено. Можебити 
нигде није пролеће тако весело и чаробно као у 
околини ове вароши. i 
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" тили смо те смо гле 
Идући из пету и О: је накриво ата на: 
чувени дана врха тога високог торња олово, 
криво и стоји. ено, падне на земљу тринаест сто- 
на конолцу С емеља; толико је криво изведен. Стра- 
па далеко OA њега стати и горе погледати; мислиш: 
хота је зе оће да падне на те. Па опет он кроз 
Бане векова траје; нигде није ни препукло. Нису 
шкодили ни толики земљотреси, ни 
син великих звона што на њему стоје и сваки дан 
звоне. Мајстор који га је зидао навалице га је тако 
какриво начинио. У томе је хтео да покаже своју 
вештину; и показао је. Да му споменемо име: зове 
се Бопини. Седам стотина година прошло је и још се 
о њему говори. „Ово његово криво дело „ рече Вла- 
дика, шалећи се, „прославило га; да је што право 
учинио, одавно би га род човечански заборавио.“ 
Пизански торањ одликује се и својим лепим Mep- 
мером и својом висином. С њиме је скопчано и сла- 
вно име Галилеја. Он је био професор математике у 
тој вароши и са тог је торња чинио своја физичка 
посматрања. Одатле је, можебити, уверио се да се 
земља окреће. То је побунило против њега папу и 
калуђере, јер у светим књигама стоји да је бог 
створио васељену која се не покреће. Па ко сме го- 
ворити и писати друкчије2 Ко сме друкчије мислити 
него што се мислило пре хиљаде година2 — Ако се 
за једну реч из Светога писма докаже да је сасвим 
неистинита, онда и оне друге долазе у сумњу. — 
Зато је Галилеј пао у беду и у тамницу. Хоће да 
та убију, хоће да га спале на ватри као комадић 
кужне крпе. Но неће му ништа учинити ако ту своју 
Аудорију порече. Он пристане. Пред светим судом 
у Риму метне руке на јеванђеље и клечећи одрече 
се. Али одмах затим лупне ногом, па рекне: „И опет 
се окреће!“ — Од таквог варварског доба једва има 
двеста година. Сада учи свако дете у школи да се 
земља окреће; сада и папе то верују. 

Италија ми се свиди, али Талијани не. У Италији 
све је занемарено. Једина црква цвета, обећава рај, 
, AAH pajckor плода не приноси, она само цвета. За 
њене молитве бог само њој и њеним пристерима 


помаже. У Италији има 3500 манастира, 
хиљада калуђера и калуђерица. — Карактере нико 
не уме нити хоће да негује. Од толико векова само 
по неколико књижевника, по неколико песника и 
патриота боре се и један за другим пропадају. Они 
су у свој Италији, осим Пијемонта, гоњени, затва- 
рани, изгнани. Ко зна хоће ди њихови труди кадгод 
бити од користи њиховој постојбини! Али горак је 
плод што су га они лично пожњели. Њихово ота- 
чество не поступа с њима очински. 

"Сва је Италија поцепана на мале државе и на 
династије које. имају своје засебне интересе. Свака 
та држава има своје строге границе, своју историју, 
своје новце, своју особиту политику. На граници па- 
пине државе једном путнику задржа цензура неку 
француску књигу само зато што је имала црвене ко- 
рице; сумња је била да се у тој књизи не говори о 
црвеној републици. Није слободно ни црвену мара- 
му око врата носити, и то је знамење револуције. 
Срећа је још то, те све мале државе имају један 
књижевни језик. То ће их можебити довести AO 
државног јединства за којим сви патриоти жуде. 
Међу немачким државама нема тако велике разли- 
ке као меБү талијанским. У Немачкој путник и не 
примети кад преБе из једне држаће у другу. Ита- 
лијани сувише мрзе Немце и све што је немачко. 
Код Немаца не види се да има жеље спрам Ита- 
лијана. 

Пре више година у околини Рима настанио се бе- 
ше за време један немачки принц, учен и мудар 
човек. Он се упознао и живео у пријатељству са мно- 
тим талијанским великашима и богаташима. Зајед- 
но су ловили и частили се. После неког времена на- 
уме талијанска господа да исмеју Немце. Један бо- 
гаташ позове принца на забаву и гозбу у своју па- 
латү. После лепе вечере давана је у домаћем позо- 
ришту представа. У тој представи исмевани су Не- 
мци. Ту су они представљени као глүпаци и TAAIE- 
љивци:. представљало се на бини како пет Немаца 
с пушкама иду на једнога зеца, па од страха закла- 
њају се један за другог; како у рату, кад се битка 
започне, вичу својим непријатељима: »Не пуцајте, 
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H шездесет 


и још многе друте глупости којима 
ђе и господа гласно смејали и 


рукама пљес 
немачког при 


ишној бини укаже се у сво 
Pienen њега је за руку водио 


e мило и рекне: »То су Римљани, моји 
плана о РЕНЕ одговори мү BOB, то су 
Немци пронашли.« — Затим нађу један мали сат, 
коме се Цицерон врло обрадовао кад је сазнао шта 
је, и гласно рекао: »Далеко је дошао разум мојег 
народај« — »Не, одговори му вођ, то није њихов 
посао, то су Немци изумели« У исто време прође 
поред њих један ловац, опали пушку и убије према 
себи једну птицу. Цицерон узме пушку и почне је 
загледати; BOB му покаже барут и разјасни му какву 
смагу има тај ситни црни прах. »Ах, повиче Цице. 
рон радосно, то су само моји храбри Римљани могли 
измислити!« — »Не, одговори BOB, то су Немци про- 
нашли.« Онда Цицерон повиче: »Кад су такве ства- 
pH измислили дивљи Германи, да с каквим се чуде- 
сима занимају наши Италијани, потомци великих 
Римљана? — »Ено твојих потомака!« — одговори 
BOB, и у исто време и скочи пред њих на бину један 
дроњав Талијан са два мајмуна, за њим се укаже 
издалека један Савојард, звиждећи и свирајући у 
неку музику; потом прођу неколико босих калућђе- 
ра, затим одмах истрче неколико дроњавих лазарона 
вичући и просећи. Цицерон се сневесели, покрије 
Анце својим дугачким скутом, обори главу преда се, 
и оде. — Цело је друштво ћутало, нико се није сме- 
јао ни пљескао; није то чинио ни немачки принц. 
ји отпутовао је из Италије. | 

целој Италији много варају путнике лажним 
старинама. Римске новце, слике, оружје, богове од 


мермера и бронзе, различите судове од печене зем- 
ље и друго којешта тако начине као да им заиста 
има више OA две хиљаде година; и продају их пут 
ницима, нарочито богатим Енглезима, за скупе нов 
це. Има доста Талијана који од тога живе. Често 
најбољи антиквари у Лондону једва могу познати 
да то нису старински предмети. Нема путника kojn 
ће из Италије поћи а да не понесе собом штогод за 
спомен од старинских римских ствари. Енглези су 
врло занесени за тим. Владика ништа није хтео ky- 
пити од тих старина. Ја сам их имао прилично; из 
сваког места понео сам по штогод. У Риму, за три 
талира, један Талијан одбио је од Цезареве палате 
лепе мермерне украсе и донео ми. Кад их Владика 
виде, он се насмеја, па рече: »Што ће ти то Kame- 
ње?« — Ја му одговорих: »Хоћу да понесем за спо 
мен: свакоме овом камену има две хиљаде година.« 
— Владика се опет насмеја, па рече: »У Црној Гори 
све је камење старо милионе година; дођи па товари 
пуне лађе, ништа нећеш платити« Нато Бука весело 
узвикну: »Богами сам му, господаре, и ја то исто 
говорио. Што он гледа на Инглезе? Инглези су ма- 
нити, али имају манитијех новаца. Ја их послушам 
н при поласку из Рима целу ту своју збирку продам 
једном путнику. 

. Стари Грци оставили су у Италији више и лепших 
споменика него у самој својој земљи. Како у Риму 
тако H овде нашли смо много њихових стварни. Она 
два коња, две на свету најстарије н најчувеније 
статуе што стоје на монтскавалској пијаци, то су 
од Фидија и Пракситела; она два лава на степенима 
Капитола од грчког су мајстора. Исто тако и лепе 
статуе Кастора и Полукса Грци су начинили. Кад 
отвориш књигу да дознаш ко су били архитекти 
Пантеона, купатила, палата и других знаменитих 
грађевина, видећеш грчка имена. Ко потражи да 
види ко су били учитељи највећих римских писаца 
и поета, видеће да су то били сами Грци. — Римља- 
ни су само војевали. Сваког другог заната они су се 
стидели. Све су остављали својим робовима — Грци- 
ма. Они су им и суваче окретали H децу васпитавала, 


б. | 113 


У Флоренцу, маја 1851, 


Овде смо одсели у лепој гостионици »Италија« 
Како смо дошли, гостионичар је отворио пет најлеп. 
ших соба и ишао је пред Владиком и показивао 
му редом: »Ово је салон за примање, ово је соба 
где ће Ваша светлост спавати, ово је кабинет за 
облачење|« — па у исто време поброји неколико хер- 
цега, кнезова и лордова који су у тим собама седе. 
ли када су у Флоренцу били. Владика види да ће 
то прескупо бити, па му смешећи се рече: »Оста. 
вите ви те собе кад вам они опет дођу. Они узимају 
"од народа напретек, а ја што уштедим дајем Hapo- 
ду.« Затим гостионичар отвори друге, такође лепе и 
богато намештене собе. — Ја како сам путовао за 
себе и о свом рачуну, узмем собу на трећем кату, 
одакле се види сва варош што лежи са леве стране 
реке, а река Арно тече испод мојих прозора. 

Како смо се сместили у хотелу, одмах смо узели 
кола и ишли по вароши да гледамо знаменитости. И 
овде су нас највише занимале галерије слика. Сваки 
дан гледамо по нешто друго, и овде смо нашли до- 
ста Рафаелових дела. Има такође прекрасних статуа 
од мрамора и бронзе. Овде, као у свакој талијанској 
вароши, многе су цркве: има их управо 87. Највећа 
је u најлепша црква Света Марија. Она је и својом 
величином и лепотом монумент тринаестог века. 
У њој може да се смести 24 хиљаде људи. Кубе јој 
високо 380 стопа. Пред црквом показују једну стену 
на којој је обично седео песник Данте, па гледао 
и дивио се овој грађевини. На једној пијаци подиг:· 
вут му је леп споменик. Он је овде рођен, а сахра- 
њен је у Равени. У цркви Санта Кроче (Свети крст) 
видели смо лепе надгробне монументе Галилеја, 
Микел-Анђела, Алфијера, Фантона и многих Арутих, 
Заустависмо се дуже при једном споменику, који 
изгледа као ка олтар, и све је од самога карар- 
ског мермера. Прекрасна статуа ту, на његовом 

‚ представља политику, која у једној руци 
_Аржи његову слику, а у другој repasuje. На истим. 
„теразијама стоји с једне стране мач, а с друге стра- 
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не један завијутак хартије. Испод тога спо еннка 
стоји налисано: »Нема довољно хвале за е6 ве- 
лико име«. То је име Никола Макијавели. Триста 
година различито о њему мисле. Већина га осуђује; 


сматрају га да је он својим књигама учио тиране 


Многи врло научени људи писали су доцније да је 
он, баш тиме што је у тој својој књизи представиа 
како треба сваки тиран без икаквога обзира да вла- 
да, желео својим земљацима Талијанима очи отво- 
рити да се од тадашњих својих угњетача ослободе, 
Но човечјем језику требала је једна реч којом ће 
сваку несавесну, неморалну и бездүшнү политику 
означити, и створио је реч: макијавелизам. Његови 
савременици и лични познаници, који су га као ро- 
дољуба, поштенога карактера, описивали, да устану 
сад из гроба, чудили би се како је немило значење 
скопчано с његовим именом. 

Све знамените цркве, мостови и велике палате 
у Флоренцу зидане су пре четири стотине година, 
у оно време кад је Флорентинска Република цвета- 
ла, кад се она у свему могла равнати са Вепецијом 
a Беновом. — Флоренц као државу, као слободну 
и јаку републику, спомиње историја још године 
1198. Одмах после тога доба почели су напредовати 
различни занати, вештине и науке. Године 1435. ос 
нован је универзитет; године 1582. основана је Учена 
академија круска (мекиње), која се само тим 38a- 
нимала да право брашно (језгру) талијанског језика 
одваја од мекиња; и тако прочишћен флорентински, 
тоскански језик, постао је лепи књижевни језик 
целе Италије. На том језику писали су Данте, Пе 
трарка, Макијавели, Бокачо H сви најбољи писци. 
Право имају они што ову варош називају талијањ 
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. Својим реткостима, својим веселим 
ском Ааа ои нетов зачүди странца. Неапољ 
теры » , Рим је суморан, а Флоренц је као 
Е окићена невеста у колу. Куд се год окренеш, 

само цвеће, и у пољу, и у вароши, и на прозо- 

cae , Где год седнеш да се одмо 
рима, ну дућанима 5 риш, 

Pie год свратиш да ручаш или Ka да попијеш, сву. 

да цвеће. Нема моста, нема раскр где не стоји го- 

мила лепих девојака са пуним котарицама прекра- 
снога цвећа. Не можеш проћи да не купиш. Флоренц 
је заиста у сваком погледу диван; Талијани га зову 

Бела Фиренце (лепа Флоренција). Они немају оби. 

чаја да се чиме поносе, али лепотом Флоренца хвале 

се и горде више него старинама Рима; он им је ми. 
лији од Неалоља и Венеције. Становници Флоренца 
добри су E пријатни. На сваком Аицу видиш весеље 

H задовољство. Чини ти се да је сваки дан нека 

народна светковина. За Италију говоре и пишу да је 

рај Европе, а за Флоренц кажу да је рај Италије, 

Клима је врло блага и aena. Нема оне земље из које 

не долазе путници да овде зиму проведу. Све што 

има новаца и уме уживати, заустави се овде. Самих 

Енглеза у овој вароши и околинама њеним рачунају 

на десет хиљада. Исто толико и Руса може имати. 

Поред све ове множине странаца, опет није скупоћа 
у Флоренцу. 

Кад Флоренц толико привлачи и занима странце 
који нису сликари, колико мора бити мило онима 
који тај занат уче и тој вештини сав свој живот 
посвећују! Њихова је душа у правом рају кад уђу 
у палату што се зове Пити, и зауставе се пред оним 
чудесним сликама славних сликара. Све друге веш- 
тине мање су лепе. Поезија: то је копија сликар- 
ства. Сликарство је старије од сликара. Прва мисао 
у мозгу првога човека то је слика. Од такве слике 
стварана је песма, стварани су богови. По оним сли- 
кама што је мисао насликала створено је све оно 
· чиме се човек поноси и чему се он сам диви. 

. Владика не носи у Флоренцу ни црногорске ха- 
љине, ни црногорску капу, и тако може ваздан XO- 
дати по вароши и гледати знаменитости а да га нико 
не позна. — Поред свега тога што је Владика же 
АСО овде остати непознат, опет сутрадан по доласку 


нашем цела је варош знала да је он ту. Новине су 
јавиле да је дошао и где је одсео. Гомиле света сва~ 
да је било пред гостионицом кад смо изилазили да 
седнемо у кола. Свак је желео да види »принципа 
од Монтенегра«. — Тој радозналости много је npu- 
нео и један допис из Рима који је пред наш долазак 
изишао у овдашњим новинама. Ми смо још путем 
читали тај дугачки допис који са најлепшом хвалом 
говори о јуначкој Црној Гори и о њеном владаоцу 
који је у својој земљи »главар војске, правице, црк- 
ве и књижевности«. На више места сравњује га с 
енглеским песником лордом Бајроном, који се у 
овим крајевима Италије дуже време бавио и о коме 
се и данас погдешто прича. Описује га као пребогата 
кнеза, коме се сва пратња у самом сребру и злату 
блиста. Вели да има свој пароброд на коме путује. 
Прича да је једном у млађе доба са четом од педе- 
сет Црногораца, преобучен, путовао кроз турске зем- 
ме да види Косово, па су га Турци познали и CHA- 
ном војском опколили, но он се јуначки кроз њих 
протукао и здраво се у Црну Гору вратио. Даље 
вели: »Бије пушком као Бајрон, прави лако стихове 
као Бајрон, љуби Италију као Бајрон, суморан је 
као Бајрон. а 

Ко изближе позна Владику, видеће да између 
њега и Бајрона нема никакве друге сличности до те 
што су обојица, сваки у свом народу, и сваки на 
свој начин, велики песници. Бајрон је лакомислено, 
ћудљиво, раскошно, сујетно створење, највећи поет- 
ски дар, размажен богатством и госпоштином своје 
родбине. Горд од постанка, мрзео је на свет и на 
своју постојбину Енглеску. Суморност и несталност 
пратили су га још од детињства. Осећао се да је 
потпуно несрећан само зато што по својој ћуди није 
потпуно срећан. Свуда га само задовољство сретало, 
а он ничим није био задовољан. Храмао је мало на 
једну ногу, и то му је горчило целу његову младост 
само због тога што није могао играти као други. 

Владика овде никоме није ишао, али су њега 
многи походили. Аустријски, посланик, барон Цител, 
нүбаше га да посети владаоца, великог херцега, који 
недалеко одавде у своме летњем двору седи. Влади 
_ ка се извинио својим слабим здрављем, али се не 
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путујем по Италији само због »мртвих«, што значи; 
мене занимају дела оних што су помрли, а Ony. 
живи нису ништа учинили — Посланик се осме 
на те речи. Долазило је неколиг:о виших аустријских 
официра, Срба и Хрвата, који су се овде десили. Та. 
Kobe неколико руских кнезова и богаташа, који 
овде непрестано живе, дошли су и молили Владик 
да се извезе у госте,.ү њихове летње палате. То су 
биле све үчтивости или ралозналости; саме етикете 
испуниле су трајање ових посета. Свака реч била је 
измерена. Долазак, одлазак, седање, устајање и сва. 
ко покретање главе и руку било је по неким усвоје. 
ним општим правилима. — Друкчије нас је походно 
веки Димитрије, стари стражмештер, Србин из Boj- 
водине. Он, пошто је најпре распитао да не спава 
господар, да не руча, је ли сам, да није у каквом 
послу, — пријави се и уђе k Владици с речима: 
»Чух«, вели, »господару, да си овде; и дођох чисто 
од српске жеље да видим и да пољубим руку тако 
славнога господара од славне Црне Горе. То нам је 
све што наше имамој« И сузе облише његово јунач- 
ко, озбиљно лице. Владику су врло дарнуле те речи 
и те сүзе. Даде му руку да пољуби, што иначе ни 
ком не даје, па му потресеним и невеселим гласом · 
рече: »Јадни мој народе! Расијао си се по најму у 
туђина; слүжиш Түкү и Манџуку, а на твом огњиш- 
ту ватра се гаси. — »Опрости ми, господару«, рече 
он бришући сузе, »ја сам се врло растужио: осам 
година нисам био код своје куће« — »Немамо је 
ниђе«, одговори Владика, »изгорјела је на Косову. 
Једнога дана после подне извезли смо се да види- 
мо околину Флоренца. Куда смо год прошли, видели 
смо саме баште, паркове и на све стране безбројне 
летње палате у којима живи тосканска аристокра- 
тија и богати странци. Сви брешчићи покривени сү . 
зеленом шумом, но те шуме саме су маслинке, помо- 
ранџе, смокве, кестенови и друго воће. Овде нема 
мрезева. Кад падне мало снега, сва је варош у Bece- 
Љу и радости, јер су ретке године кад то бива. Свак 
рад да види снег на улици, сви трче и грулвају 
се. Но та им радост не траје дуго — снег се тог 
Ector дана растопи. И палме расту овуда, али не: 


роде, нема за њих довољно топлоте, он 

канску врућину. Од палмовог лишћа е нын 
различите ствари. Долина кроз којү тече река Арно 
је Врло плодна; лети, кад наступе жеге, на све 
стране воде је у каналима те заливају ливаде, баште 
и разне усеве. Свратили смо на оно место где се Од 
сламе плету чувени флорентински щешири. Како 
овде, тако и целој околини праве се различите ства- 
ри од сламе. Рекли бисмо да је то опште занимање 
свију. Кога год видиш, кога год сретнеш путем, сва- 
ки, и мушко и женско, плету понешто од сламе. 
И овчар чувајући своје стадо, и госпође седећи на 
прозору, и трговац пред својим дућаном, и слаби 
старац шетајући по парку, и сељанка идући на пи- 
јацу — сви плету сламу. Ова мала Тоскана, Аржави- 
ца од милион и по душа, прода на страну за пет- 
наест милиона франака ствари од сламе израђених, 
Ономе који је тај лаки H лепи занат увео и овде 
одомаћио подигли су споменик. Он се зове Михелучи. 


x XVIII 
l Y Флоренцу, маја 1851. 


Под мојим прозорима шушти бистра река Арно, 
тихи јутрењи ветрић разноси мирисе цвећа; по үли- 
цама врви свет пешке и на колима; чују се весели 
поздрави лепих девојака што на мосту цвеће npo- 
дају. Сви су путници давно већ оставили гостионицу 
и трче по галеријама слика, или уживају мајски 
ваздух у лепом парку Кашини; а ја, поднимљен, 
седим на прозору. Лепи изглед на варош нимало 
ме не занима: осећам дуго време. Владика и његови 
Црногорци прекјуче су отпутовали. Навикао сам био 
на друштво и на разговор, па мч је сада необично. 
Међу путницима што су у овој гостионици имам 
неколико добрих познаника, али то су тући људи, 
туб језик, тући обичаји. Са Црногорцима било ми 
је милије и веселије дружити се н разговаратн. Ње 
хове приче о Црној Гори занимале су ме. Путујући 
у њиховом друштву, чинило ми се да нисам у түрој 
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познанство с Владиком и његови 
земљи. Нор Sie ми кво најлепши спомен целога 
разговори "Ово путовање било је као каква шетња, 
а дугачка шетња кроз читаву познату прошлост. 
Проћи кроз Италију, то је толико колико проћи 
кроз двадесет векова. Сваки век оставио је спомен 
свога живота. Ко види и проучи све знамените оста; 
тке, чини му се да је живео две хиљаде година, 
Историја без оваквих остатака претворила би се у 
басну, постала би Илијада, O којој се може рећи да 
је сва измишљена. За славу и величину латинског 
племена у Риму се подижу из земље горостасни CTY- 
бови H споменици, и свакоме путнику јасно говоре: 
одавде је светом влёдано. Видети Италију, то је Bu- 
дети окамењену прошлост људскога рода. — Рим је 
мумија која говори. 

Владика се вратио у Ливорно, а оданде ће преко 
Бенове и Турина у Венецију. Ја сам у тим крајевима 
већ био. Рад сам да видим Болоњу, Ферару, Падову 
и Верону. Зато сам остао овде. Ово путовање има 
своје тешкоће. Велике и пусте планине треба прећи. 
Два Енглеза, с којима ћу у друштву путовати, купи- 
Ан су овде оружје; јер у тим бреговима има бандита, 
кајдука. У Ферари желим остати дуже времена. 
Говоре да је то лепа варош и пуна историјских спо- 
меника. То је место где су талијански песници у 
слободи певали н — у тавници плакали. 


о" 


· При поласку Владичином дошло је десетак кола 
различите господе, а највише Руса, да га испрате. 
Пред гостионицом беше се искупило много света; и 
Димитрије, стари стражмештәр, није изостао: дошао 
„Је да последњи пут види господара славне Црне Горе. 
Кад је Бладика сео у кола, која су била отворена, 
са више страна око њета падало је најлепше фло- 
„рентинско цвеће. Сви који су се ту десили подигли 
је дет дер дана га; а Димитрије стојао је по 

и 
ка својој а држао је непрестано десну руку 
На желедници две депутације поздравиле су Вла: 
дикү; једна је била од стране ааа ОА 


веке учене академије. Две руске грофице предале 
су му један велики и необично леп венац од самог 
пролетњег цвећа. Владика је свима захвалио и сео у 
кола. Ми смо стојали на петнаест корака према њему. 
— Кондуктер му приђе ближе и каза: »Имате још 
'времена«. Он ме зовну к прозору од кола, па ми 
препоручи да пишем у Трст и на Цетиње за неке 
његове наруџбине и да јавим да се кренуо из Фло- 
ренца и да је добро са здрављем. Затим пружи ми 
још једном руку из кола и јасним гласом рече: 


»Хајде nobu равној Шумадији, 
Поздрави ми српске витезове: 
Нек'. не пашу сабље од јордама, 
Већ нек’ јашу коње од мегдана;. 
На Косову да се састанемо, 

Да ми наше старе покајемо.« 


Ж. 


·_ Звоно зазвони трећи пут, а крупни глас кондук: 

тера: »Аванти« (напред!) — даде знак те се кренү- 
ше. — Кад сү последња кола била према мени, 
Вүкало до појаса промолио се кроз прозор и, ма- 
шући капом, весело виче: »Збогом! Немој да се 
Бегод изгубиш у ту лацманску земљује. 


РЕМНИК 


е Марк Агрипа, 

раны војсковођа (62— 
12. старе ере) 

Аделаида · сестра францу. 
ског краља Луја Филипа 
Орлеанског (1777—1847) 

Адио, сињор - збогом, TO- 


сподине 

Адријан · римски цар 
(117—138. не.) 

ађутант - помоћник, MAM- 
Бн официр додељен на 


Ала • готски краљ © 
својио Рим 410. год, H. е. 

алеја · дрворед, шеталњ 
лпте између два реда др, 
већа 

Алиташа Сточевић - xep 
цетовачки везир (1761— 
1851) , 

Алфијери Виторио - taam- 
јански песник (1749— 
1803) 

аменат - завеплање 


амрел · кишобран 
Амор - римски бог љубави 
амфитеатар - полүкрүжна 
позорница, слушаоница 
полукружног облика са 
степенастим седиштима 
за публику 
антиквар · књижар који 
тргује старим књигама 
и рукописима и другим 
старинама; старинар 
Антонио Канова - талијан- 
ски вајар (1757—1822) 
Антонио Кореџо - талијан 
ски сликар (1494—1534) 
Аполон - грчки и римски 
бог, бог уметности M 
светлости, BOÐ муза 
Ариосто - талијански лес 
ник (1474—1533.), писац 
епа »Бесни Роландо« 
аристокрација - племићки 
сталеж, племство | 
Атила - Bob Хуна, nane 
дао и опљачкао Италију 
452. год. н. е. . і 


басамак - степеник 

Баје - чувена морска ба 
ња из Нероновог вре 
мена 

Бајрон, Џорџ Гордон - en- 
глески песник (1788— 
1824) 

бедем - заштитни зид 

Бенвенуто Челинц - TAAR- 
јански вајар (1500— 
1571) 

Бернини Лоренцо - тали- 
јански вајар, сликар и 
архитект (1598—1650) 

бенгалска ватра - позната 
ватрометна смеша ша- 
литре и сумпора, даје 
разнобојни пламен 

Бокачо Бовани - талијан- 
ски приповедач, писац 
»Декамерона« (1313 — 
1375) 

бокоњ - ребро од лађе 

бројанице · ниска перли, 
обично су је носила све 


штена лица у рукама. 


бројећи механички пер- 


ле 

Брут, Маркус Јуније - ри- 
мски државник (85—42. 
"TOA. ст. е.), познат по 
томе што је убио Цеза- 
ра у Сенату 

Бурбонц - краљевска ди“ 
настија (породица) 
француска, владали су 
и ү Италији, односно у 

љу 


Вандик - Ван Дајк Анто- 
није (1599 — 1641), xo 
ландски сликар 

вапор - пароброд 

васелена - васиона _ · 

Венера — римска богиња 
лепоте H љубави 


Веста - римска богиња, 
заштитница домаћег or 


њишта 

Веспазијан, Тит Флавије • 
римски војсковођа m 
цар (9—79. год. n. e.) 

вештак · употребљено y 
значењу уметник 

Виргилије, Публије Марон 
- римски песник (70— 

19. год. ст. е.), творац епа 
»Енејида« 

виртуоз - човек који је у 
некој вештини или у 
мегности достигао савр- 
шенство у сваком по 
гледу 

вревати - мотати се, луња- 
ти беспослен 

врста - овде употребљено 
у значењу: стих 

өтори - други 


Гензерих - вандалски 
краљ, освојио и опљач- 
као Рим 455. год. н. е. 

гладијатор - обично рим 
ски роб или заробље 
ник, борац у арени; гла- 
дијаторн су се морали 
борити између себе или 
са зверима 

грота - пећина, провалија 


Данте Алигијерц - тали- 
јански песник (1265— 
1313), писац чувеног де: 
да »Божанствена коме 


слављење нечег а 


император · владалац, цар, 
ведник 


Калвин Жан - црквени ре. 

форматор у Француској 
(1509—1564) 

камилавка - калуђерска 
капа, капа свештених 
лица 

кантон - округ, област 

Капитол - позната тврђава 
у Риму 


„карантин - четрдесетодне 


вно санитетско посма- 

трање путника из HHO- 

странства у циљу спре. 

чавања преноса болести 
кароце - кочије 

катакомбе - подземни ход, · 
ници у које су сахрањи. 
вани мртваци 

Катон, Марко Порције 
Старији - римски држа 
вник и говорник (232- 
147) 

Каравађо Полидоро - та- 
љлијански сликар (1495— 
1543) 

Квиринал - један OA седам 
брежуљака на ком је `- 
Рим саграђен 

квартир - стан, пребивалњ 
ште . 

кобрљати - котрљати, вр- 
тити 

Колосеум - велики амфи- 


театар у Риму 


· колосалан - велик, огро- 


ман 

конзул - чиновник који у 
иностранству _ заступа 
трговачке и привредне 
интересе своје земље и 
њених поданика 

KOHTO - рачун 

кратер - отвор вулкана 

Крас Лициније · римски 
војсковођа, стекао вели. 
ко богатство запленом 


лава - ужарена и течна 
маса која избија из вул- 
кана приликом ерупције 
лазарони - лењивци и бес- 
посличари у Напуљу и 
Сицилији, који живе од 
просјачења и од тога 
што туристима чине си- 
тне услуге 
Лаокон - тројански свеш- 
теник који је одговарао 
Тројанце да не уведу у 
Троју дрвеног коња, и 
зато су њега и његова 
два сина удавиле две 
змије. Израђено је и чу- 
вено вајарс«“о дело које 
представља Лаокона и 
његове синове 
лацманин - тұБинац, стра- 
нац 
лента - велика трака на 
којој се носи одлико- 
вање 
либералац - слободоуман 
човек 
Лициније Аукул - римски 
богаташ (108—56. ст. е.), 
"познат по раскошним 
гозбама 


литургија - вршење вер- 
ског обреда у цркви, 
служба, миса 


Ayj Наполеон - најпре 


верски рматор 
(1483—1546) 


машала - бакља, зубља 

магаза - дућан, радња, 
стовариште робе 

Меркур - бог трговине y 
религији старих Римља- 
на 


мозаик - слике састављене 
од разнобојног камења 

монумент - споменик 

мњење - мишљење 


Нерон - римски цар (54— 
68), познат по свирепо- 
сти и раскалашности 

навалице - овде: намерно 

Нептун - бог мора у рели- 
гији старих Римљана 

несмисленост · неразум- 
ност 

Ндви Јорк - овде значи 
Њујорк 


обелиск - висок, обично 
четвртаст стуб истесан 
од једног камена 

Овидије Публије - римски 
песник (43. ст. е. до 
17. н. е.), писац позна 
тих »Метаморфоза« 

одежда - одело које носе 
свештеници приликом 
вршења црквеног обреда 

Одеон - у старој Грчкој 
зграда за такмичење у 
песми и музици; позори- 
ште у Паризу 

Омер-паша Латас (1806 — 
1871) — турски војско- 
вођа, потурчени Србим 
Михаило Латас 

Омир (Хомер) - најстарњ 
ји хеленски (старогрч 


ки) песник; сматра се 
творцем великих 
»Илијадеє и »Одисеје« 
омчито - усправно, OKO- 
мито 
оракул — пророштво 
ортографија > правопис 


Паганини Николо •· тали- 
јански композитор H 
виртуоз на виолини 
(1782—1840), један од 


најчүвенијих виолини . 


ста у свету 
Палмерстон - Палмерстон 


Хенри Џон (1784—1865), 


енглески државник 
панорама - целокупан из 
глед свих предмета у 
природи који се могу 
обухватити погледом са 
извесне тачке 
Пантеон - храм у Риму 
подигнут у част свих 
богова, у њега се сахра- 
њују славни људи | 
партаја - странка, партија 
перјаник - припадник pe- 
` довне војске у Црној 
Гори, гардиста, телохра- 
нитељ 
Петрарка Франческо - те 
Аијански песник (1304— 
1374) 
нечатати - штампати 
. Пијемонт • покрајина у 
северозападној Италији, 
одиграла велику улогу 
Y ослобођењу u уједњ 
њењу Италије | 


• одмарати се 


ү хладу, хладовати 
Плиније Старији - римски 

научник, · природњак ш 
' теограф (око 24.72 год.) 


Помпеј - римски војско- 
вођа и државник (жи- 


правитељство - влада 

Прајска - Пруска, покрь. 
juna, а раније Аржава у 
Немачкој 

Праксител - грчки вајар 

(око половине петог века 
„ст. ере) 

прелат - високи црквени 
достојанственик у като- 
личкој цркви 

пристер - свештеник 

пурпур - најфинија љұбу- 
частоцрвена боја, а мо- 
же значити: скүпоцена 
тканина ове боје; од ње 
се праве бискүпски и 
краљевски огртачи, 


Рафаел - право мү је име 
Рафаело Санти (1483 — 
1520), талијански сли- 
кар и архитект, творац 
многобројних дела о- 
громне вредности | 


i Рубенс, Петер Паул - xo- 


Аандски (фландријски) 
сликар (1577—1640) 
Росини Антонио — тали. 
јански композитор (1792 
—1868) | | 
Ротшилд — члан у свету 
познате милионарске и 
банкарске куће МЕ: 
Рубикон — стари назив за 
реку Фијумичино, прњ 
току Јадранског мора, 
која је некада била rpa- 
нична река и када је Це- 
зар прешао преко Ру. 
бикона отпочет је гра- 
Бански рат. У преносном 
смислу »прећи Рубикон« 


значи одлучити се на RO- 
ко дело, донети смеду 
одлуку 


Сенат — савет, веће; озна- 
чава и дворану у којој 
заседају сенатори 

сердар — покрајински ста- 
решина, војвода, главно- 
командујући 

серхатлија — крајишник, 
-граничар 


Сибила — римска проро- 


чица 

соаре — вече, вечерња ce 
дељка или посело 

стубе — степенице 

струка — врста огртача 

сува болест — туберкуло- 
за, сушица 

талир — стари сребрн но- 


вац 

Тасо Торквато — талијан- 
ски песник (1544—1595), 
написао »ОслобоВени Je- 
русалим« 

Тацит, Публије Корнелије 
— римски историчар 
II века нове ере 

Тевтони — ратоборно гер- 
манско племе 

тизим — покрајински: тим 

Тицијан — талијански сли- 
кар (1477—1576) 

токе — крупна сребрна 


дугмета, служила као ү- . 


крас »на прсима« 


траторија — гостионица ' 


упечатак — утисак 


фалишан — лажан 

фанатизам — занесења 
штво 

фаро — светионик, кула 
светиља на мору 


Фидија — грчки вајар 
(око половине петог ве- 
ка ст. ере.) 

ртуна — римска богиња 
среће 

форум — трг, збориште 

францишканац — фрање- 


вац, калуђер реда св. 
Фрање 


Ханибал — картагински 
војсковођа и државник 
(247—183 ст. ере) 

херцег — кнез Е 

Херкул — највећи старо- 
грчки јунак 

Хорације Квинт — римски 
песник (68—8, ст. epe) 
писао оде 

Хус Јан — чешки р- 
матор (1369—1415), спа- 
љен на ломачи 


цензура — оцењивање, 
званично прегледање ра- 
ди допуштења или 3» 
бране штампања неког 
дела 

Цинцинат = римски Ap- 
жавник, узор старорим- 
ске врлине 

цитрон (а) — лимун 

Цицерон, Марк Тулије — 
римски државник, писац 
и говорник око 50. г. ст. 
ере 


Шаржедафер — тако се 
звао отправник послова 
у оно време 


шилд — нарочити штита 

сти грб 
шифра — бројка, цифра, 
тај- 


тајно писмо писано 
ним знацима 


_ЉУБОМИР НЕНАДОВИЋ 
_ ПИСМА ИЗ ИТАЛИЈЕ 





